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    ١. البدء
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١.١. مرحباً
عندما تصل إلى إيطاليا، من الجميل أن تبدأ تواصلك مع السكان المحليين بعبارات ترحيب بسيطة. استخدام التحيات والعبارات المناسبة يعكس احترامك وثقافتك، ويسهل عليك بناء علاقات ودية. في هذه القسم، سنقدم لك أهم العبارات الإيطالية التي ستحتاجها للترحيب والتعارف في مواقف مختلفة مثل المطارات، الفنادق، والمطاعم.

التحيات الأساسية


	Ciao! — تشاو! — مرحباً! (غير رسمي، يستخدم بين الأصدقاء أو الشباب)

	Buongiorno! — بون جورنو! — صباح الخير! (يستخدم في الصباح وحتى الظهيرة)

	Buonasera! — بونا سيرا! — مساء الخير! (يستخدم بعد الظهيرة وحتى المساء)

	Salve! — سالفي! — تحية رسمية أو غير رسمية تعني مرحباً

	Arrivederci! — أريفيديرتشي! — وداعاً (رسمي)



التعارف والسؤال عن الحال


	Come sta? — كومي ستا؟ — كيف حالك؟ (رسمي)

	Come stai? — كومي ستاي؟ — كيف حالك؟ (غير رسمي)

	Sto bene, grazie. E lei? — ستو بيني، غراتسيا. إي لي؟ — أنا بخير، شكراً. وأنت؟ (رسمي)

	Piacere di conoscerti! — بياشيري دي كونوشيرتي! — سررت بلقائك! (غير رسمي)

	Piacere di conoscerla! — بياشيري دي كونوشيرلا! — سررت بلقائكم! (رسمي)



عبارات الترحيب في الأماكن العامة


	Benvenuto! — بنفينوتو! — أهلاً وسهلاً! (للمذكر)

	Benvenuta! — بنفينوتا! — أهلاً وسهلاً! (للمؤنث)

	Benvenuti! — بنفينوتي! — أهلاً وسهلاً بكم! (لجمع المذكر أو المختلط)

	Benvenute! — بنفينوتي! — أهلاً وسهلاً بكن! (لجمع المؤنث)



عبارات بسيطة للتواصل الأولي


	Mi chiamo... — مي كيامو... — اسمي...

	Di dove sei? — دي دوفي سي؟ — من أين أنت؟ (غير رسمي)

	Sono di... — سونو دي... — أنا من...

	Parla inglese? — بارلا إنغليزي؟ — هل تتحدث الإنجليزية؟ (رسمي)





نصائح عملية


	استخدم التحية المناسبة للوقت والموقف: في الصباح استخدم "Buongiorno"، وفي المساء "Buonasera". أما بين الأصدقاء أو الشباب فيمكنك استخدام "Ciao".

	كن ودوداً ومبتسماً: الابتسامة والاحترام يعززان من فرص تواصلك الناجح مع الإيطاليين.

	تعلم نطق الأسماء والأماكن: قد يساعدك ذلك في كسر الحواجز اللغوية بسرعة.

	لا تخجل من استخدام عبارات بسيطة: حتى لو كانت محدودة، الإيطاليون يقدرون الجهد المبذول لتعلم لغتهم.



باتباع هذه العبارات والنصائح، ستكون بداية رحلتك في إيطاليا أكثر سهولة ومتعة!
[image: Section 1.2]
١.٢. كيفية استخدام هذا الدليل
عندما تسافر إلى إيطاليا وأنت تتحدث العربية، قد تواجه صعوبة في التواصل مع الناس بسبب اختلاف اللغة. هذا الدليل صُمم ليكون رفيقك العملي الذي يساعدك على التعبير عن حاجاتك الأساسية والتفاعل اليومي بطريقة سهلة وواضحة. ستجد هنا عبارات إيطالية مستخدمة كثيرًا في مواقف السفر المختلفة، مع نطق مبسط وترجمة عربية، مما يسهل عليك حفظها واستخدامها بسرعة.

يُنصح بقراءة هذه العبارات قبل السفر، ومحاولة استخدامها أثناء تواصلك مع الإيطاليين. لا تقلق من الخطأ، فالمحاولة والممارسة هما طريقك لتعلم اللغة. استمع جيدًا للنطق وحاول تقليده بقدر الإمكان.

عبارات أساسية للترحيب والتعارف


	Ciao! — تشاو! — مرحبًا!

	Buongiorno! — بونجورنو! — صباح الخير!

	Buonasera! — بوناسيرا! — مساء الخير!

	Come ti chiami? — كومي تي كيامي؟ — ما اسمك؟

	Mi chiamo... — مي كيّامو... — اسمي...

	Piacere di conoscerti. — بياشيري دي كونوسيرتي. — تشرفت بمعرفتك.



عبارات للسؤال عن الاتجاهات والمعلومات


	Dove si trova...? — دوفي سي تروفا...؟ — أين يقع...؟

	Come posso arrivare a...? — كومي بوسّو أريفّاري آ...؟ — كيف يمكنني الوصول إلى...؟

	Quanto dista? — كوانتو ديستا؟ — كم يبعد؟

	Parla inglese? — بارلا إنغليزي؟ — هل تتكلم الإنجليزية؟

	Può aiutarmi? — بو أوياتارمي؟ — هل يمكنك مساعدتي؟



عبارات لطلب الطعام والشراب


	Vorrei un caffè, per favore. — فوراي أون كافيه، بير فافوري. — أود قهوة، من فضلك.

	Il menù, per favore. — إل مينيو، بير فافوري. — القائمة، من فضلك.

	Quanto costa? — كوانتو كوستا؟ — كم السعر؟

	Sono allergico a... — سونو ألليرجيكو آ... — أنا أعاني من حساسية تجاه...

	Il conto, per favore. — إل كونتو، بير فافوري. — الفاتورة، من فضلك.



عبارات للطوارئ والمساعدة


	Aiuto! — أيوتو! — النجدة!

	Ho bisogno di un medico. — هو بيزوني دي أون ميديكو. — أحتاج إلى طبيب.

	Chiamo la polizia. — كيّامو لا بوليتسيا. — سأتصل بالشرطة.

	Ho perso il passaporto. — هو بيرسو إل باسابورتو. — فقدت جواز السفر.





نصائح عملية لاستخدام الدليل


	احفظ العبارات المهمة: ابدأ بحفظ العبارات التي تعتقد أنك ستستخدمها أكثر، مثل التحية وطلب المساعدة.

	استخدم نطقك الخاص: لا تخف من التحدث حتى لو لم يكن نطقك مثاليًا، الإيطاليون يقدرون المحاولة ويكونون متعاونين.

	احمل الدليل معك دائمًا: قد تحتاج إلى الرجوع إليه في المواقف المختلفة، خاصةً في الأماكن التي لا يتكلم فيها الناس الإنجليزية.

	تعلم بعض الكلمات الأساسية: مثل الأرقام، أيام الأسبوع، وأسماء الأماكن، فهي تساعدك كثيرًا في التنقل.



باتباع هذه التعليمات واستخدام العبارات في هذا الدليل، ستتمكن من التواصل بثقة أكبر خلال رحلتك في إيطاليا والاستمتاع بتجربتك بشكل أفضل. Buon viaggio! (رحلة سعيدة!)
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١.٣. ورقة غش النطق
عندما تسافر إلى إيطاليا، ستكون القدرة على نطق الكلمات والعبارات بشكل صحيح مفتاحًا للتواصل السلس. اللغة الإيطالية جميلة وواضحة في نطقها، ولكن هناك بعض الأصوات والقواعد التي قد تكون مختلفة عن العربية. في هذا القسم، نقدم لك قائمة مختصرة بأهم العبارات مع طريقة نطق مبسطة تساعدك على التحدث بثقة وفهم أفضل.

نطق الحروف الأساسية


	A تُنطق مثل "آ" في العربية، مثل: amico (آ-مي-كو)

	E تُنطق إما مفتوحة مثل "إي" أو مغلقة مثل "ي"، مثال: bene (بيني)

	I تُنطق مثل "ي" في العربية، مثال: vino (في-نو)

	O تُنطق مثل "أو" مغلقة أو "أو" مفتوحة، مثال: solo (سو-لو)

	U تُنطق مثل "أو" في العربية، مثال: tutto (تو-تو)



عبارات أساسية مع النطق والترجمة

التحية والتعارف


	Ciao! — تشاو! — مرحبًا / وداعًا (غير رسمي)

	Buongiorno! — بون-جور-نو! — صباح الخير

	Buonasera! — بون-أ-سيرا! — مساء الخير

	Come stai? — كومي ستاي؟ — كيف حالك؟ (غير رسمي)

	Come sta? — كومي ستا؟ — كيف حالك؟ (رسمي)

	Mi chiamo... — مي كيا-مو... — اسمي...



طلب المساعدة أو التوجيه


	Parla inglese? — بارلا إن-غلي-زي؟ — هل تتحدث الإنجليزية؟

	Non capisco. — نون كابي-سكو. — لا أفهم.

	Dove è il bagno? — دوفي إيل بان-يو؟ — أين الحمام؟

	Può aiutarmi? — بّوو أيو-تار-مي؟ — هل يمكنك مساعدتي؟



في المطعم أو المقهى


	Vorrei un caffè, per favore. — فور-رِي أون كاف-فِي، بير فا-فو-ري. — أود قهوة، من فضلك.

	Il conto, per favore. — إيل كون-تو، بير فا-فو-ري. — الحساب، من فضلك.

	Acqua naturale, per favore. — أكوّا نا-طورا-لِه، بير فا-فو-ري. — ماء طبيعي، من فضلك.



نصائح عملية للنطق


	الضغط على الحروف: في الإيطالية، معظم الكلمات تُنطق بطريقة واضحة مع تركيز على الحروف المتحركة (a, e, i, o, u). حاول أن تنطق كل حرف بوضوح ولا تسرع.

	النبرة: الإيطاليون يستخدمون نبرة صاعدة وهابطة تعبر عن المعاني المختلفة، لذا الاستماع للمحادثات أو الموسيقى الإيطالية يساعدك كثيرًا في تحسين النطق.

	تجنب خلط الحروف: لا تنطق الحروف الإيطالية كما في العربية، خاصة الحروف مثل "c" التي تُنطق "تش" أو "ك" حسب الحرف الذي يليها.



مع هذه العبارات والنصائح، ستكون قادرًا على بدء محادثات بسيطة بثقة وفهم ما يُقال لك خلال رحلتك في إيطاليا!
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١.٤. الأصوات الأساسية
عندما تتعلم لغة جديدة مثل الإيطالية، من المهم أن تبدأ بفهم الأصوات الأساسية التي ستسمعها وتحتاج إلى نطقها يوميًا. الإيطالية لغة موسيقية وسلسة، ولكن لها بعض الأصوات التي قد تكون جديدة على المتحدثين بالعربية. في هذا القسم، سنقدم لك أهم العبارات الإيطالية التي تحتوي على أصوات أساسية، مع طريقة نطق مبسطة وترجمتها إلى العربية، لتتمكن من استخدامها بسهولة أثناء السفر.

التحيات والعبارات الأساسية


	Ciao! — تشاو! — مرحباً / وداعاً  

	Buongiorno — بونجورنو — صباح الخير  

	Buonasera — بوناسيرا — مساء الخير  

	Arrivederci — أريفيديرتشي — إلى اللقاء  

	Per favore — بير فافوري — من فضلك  

	Grazie — غراتسيه — شكراً  

	Prego — بريغو — على الرحب والسعة / العفو  



الأسئلة الأساسية


	Come si chiama? — كومي سي كياما؟ — ما اسمك؟  

	Dove è il bagno? — دوفيه إل بانيو؟ — أين الحمام؟  

	Parla inglese? — بارلا إنغليزي؟ — هل تتكلم الإنجليزية؟  

	Quanto costa? — كوانتو كوستا؟ — كم الثمن؟  

	Può aiutarmi? — بوات أيوتارمي؟ — هل يمكنك مساعدتي؟  



طلب الطعام والشراب


	Vorrei un caffè, per favore. — فوري أون كافّيه، بير فافوري. — أود قهوة من فضلك.  

	Acqua naturale o frizzante? — أكوا ناتورالي أو فريتسانتي؟ — ماء عادي أم فوّار؟  

	Il conto, per favore. — إيل كونتو، بير فافوري. — الحساب من فضلك.  



نصائح عملية


	في الإيطالية، الحروف مثل "c" و "g" تغير نطقها حسب الحروف التي تليها. مثلاً، "c" تُنطق كـ "تش" إذا جاءت قبل "i" أو "e" (كما في Ciao)، وتُنطق كـ "ك" في غير ذلك.  

	حاول الاستماع إلى النطق الإيطالي من مصادر صوتية أو فيديوهات قبل السفر، لأن النبرة والإيقاع جزء مهم من فهم الكلام والتواصل الفعّال.  



مع هذه العبارات والأصوات الأساسية، ستكون قادرًا على بدء محادثات بسيطة والتعبير عن احتياجاتك بسهولة أثناء رحلتك في إيطاليا. لا تخف من المحاولة، فالإيطاليون يقدرون جدًا الجهد المبذول لتعلم لغتهم!
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١.٥. قراءة العلامات الشائعة
عندما تسافر إلى إيطاليا، ستصادف العديد من اللافتات المكتوبة باللغة الإيطالية، سواء في الشوارع، المحلات، أو الأماكن العامة. معرفة كيفية قراءة هذه اللافتات ستساعدك كثيرًا في التنقل وفهم المعلومات المهمة بسهولة. في هذا القسم، سنقدم لك أهم العبارات التي تجدها على اللافتات مع نطقها وترجمتها، مما يسهل عليك التعرف على الأماكن والإرشادات.

لافتات إرشادية في الشوارع والأماكن العامة


	Uscita — أوشيتا — مخرج  

	Ingresso — إنغريسو — مدخل  

	Attenzione — أتينتسيوني — انتباه / حذر  

	Divieto di sosta — ديفييتو دي سوستا — ممنوع الوقوف  

	Parcheggio — باركيجيو — موقف سيارات  

	Zona pedonale — زونا بيدونالي — منطقة مخصصة للمشاة  

	Strada chiusa — ستراتا كيوزا — شارع مغلق  



لافتات في المحلات والمطاعم


	Orario di apertura — أوراريو دي أبيرتورا — ساعات العمل  

	Chiuso — كيوزو — مغلق  

	Aperto — أبيرتو — مفتوح  

	Prezzi — بريتسي — الأسعار  

	Sconto — سكونتو — تخفيض  

	Bancomat — بانكومات — ماكينة الصراف الآلي  



لافتات أخرى مهمة


	Bagno — بانييو — حمام  

	Emergenza — إيميرجنزا — طوارئ  

	Ufficio informazioni — أوفيسيو إنفورمازيوني — مكتب المعلومات  

	Vietato fumare — فييتاتو فوماري — ممنوع التدخين  

	Ristorante — ريستورانتي — مطعم  





نصائح عملية


	لا تتردد في استخدام تطبيقات الترجمة الفورية على هاتفك المحمول، فهي تساعدك على فهم اللافتات بشكل أسرع وأدق.

	حاول حفظ بعض الكلمات الرئيسية مثل "Uscita" (مخرج) و"Bagno" (حمام) لأنها تظهر كثيرًا وتكون مفيدة جدًا في المواقف الطارئة.

	انتبه إلى الألوان والرموز المصاحبة لللافتات، فهي غالبًا ما تعطي معنى إضافي مثل التحذير أو المنع.



مع هذه العبارات والنصائح، ستكون أكثر استعدادًا لفهم اللافتات الشائعة أثناء تجولك في إيطاليا، مما يجعل رحلتك أسهل وأكثر أمانًا.


  
    ٢. عبارات السفر الأساسية
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٢.١. التحيات
عندما تزور إيطاليا، يعد إتقان التحيات الأساسية خطوة مهمة لتكوين انطباع جيد وبناء علاقات ودية مع السكان المحليين. في الثقافة الإيطالية، التحيات ليست فقط كلمات بل تعبير عن الاحترام والود. ستجد أن الإيطاليين يقدرون كثيرًا من يبادر بالتحية بطريقة مناسبة، سواء في الأماكن العامة، المتاجر، أو حتى في اللقاءات الرسمية.

في هذا القسم، سنستعرض أهم العبارات التي تساعدك على بدء المحادثة بطريقة طبيعية ومهذبة، مع توضيح طريقة النطق لتسهيل تواصلك.



تحيات صباحية ومسائية شائعة


	Buongiorno — بون-جور-نو — صباح الخير / نهارك سعيد  

	Buonasera — بونا-سيرا — مساء الخير  

	Ciao — تشاو — مرحبًا / وداعًا (غير رسمي)  

	Salve — سال-في — تحية رسمية أو غير رسمية، تعني مرحبًا  



عبارات للسؤال عن الحال والترحيب


	Come sta? — كو-مي ستا؟ — كيف حالك؟ (رسمي)  

	Come stai? — كو-مي ستاي؟ — كيف حالك؟ (غير رسمي)  

	Sto bene, grazie. E lei? — ستو بي-نيه، غراتسيه. إي لي؟ — أنا بخير، شكرًا. وأنت؟ (رسمي)  

	Sto bene, grazie. E tu? — ستو بي-نيه، غراتسيه. إي تو؟ — أنا بخير، شكرًا. وأنت؟ (غير رسمي)  



عبارات وداع شائعة


	Arrivederci — أري-في-دير-تشي — وداعًا (رسمي)  

	A presto — آ بري-ستو — إلى اللقاء قريبًا  

	Addio — آد-ديو — وداعًا (نادر الاستخدام، يحمل معنى الوداع النهائي)  

	Ci vediamo — تشي في-دي-آ-مو — نراكم لاحقًا  





نصائح عملية


	التفريق بين الرسمي وغير الرسمي: استخدم "Come sta?" و"Arrivederci" في المواقف الرسمية أو مع الأشخاص الأكبر سنًا، أما "Come stai?" و"Ciao" فهي مناسبة للأصدقاء والشباب.  

	الابتسامة مهمة جدًا: في إيطاليا، الابتسامة مع التحية تعزز الود وتجعل التواصل أكثر دفئًا. لا تتردد في استخدامها حتى لو كنت مبتدئًا في اللغة.  



باتباع هذه العبارات والنصائح، ستكون قادرًا على بدء محادثاتك مع الإيطاليين بثقة واحترام، مما يسهل عليك التنقل والتعرف على ثقافتهم.
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٢.٢. التعارف
عندما تسافر إلى إيطاليا، من المهم أن تعرف كيف تقدم نفسك وتبدأ محادثة بطريقة ودية ومحترمة. التعارف هو الخطوة الأولى لبناء علاقات جيدة سواء كنت في فندق، مطعم، أو حتى في لقاء عمل. في هذا القسم، ستجد عبارات أساسية تساعدك على تقديم نفسك والتعرف على الآخرين بسهولة.

عبارات تقديم الذات


	Ciao, mi chiamo... — تشاو، مي كيامو... — مرحباً، اسمي...

	Piacere di conoscerti. — بياشيريه دي كونوشيرتي — سررت بلقائك.

	Sono di... — سونو دي... — أنا من...

	Ho ... anni. — هو ... آنّي — عمري ... سنة.

	Parlo un po' di italiano. — بارلو أون بو دي إيطاليانو — أتكلم قليلاً من الإيطالية.



عبارات للسؤال عن الشخص الآخر


	Come ti chiami? — كومي تي كيامي؟ — ما اسمك؟

	Di dove sei? — دي دوفي سي؟ — من أين أنت؟

	Quanti anni hai? — كوانتي آنّي هاي؟ — كم عمرك؟

	Parli italiano? — بارلي إيطاليانو؟ — هل تتكلم الإيطالية؟

	Cosa fai nella vita? — كوزا فاي نيلا فيتا؟ — ماذا تعمل في حياتك؟



عبارات للتعبير عن الاهتمام والتواصل


	Come va? — كومي فا؟ — كيف حالك؟

	Sto bene, grazie. E tu? — ستو بيني، غراتسيه. إ تو؟ — أنا بخير، شكراً. وأنت؟

	Ti piace l'Italia? — تي بياشي ليتاليا؟ — هل تحب إيطاليا؟

	È un piacere conoscerti. — إيه أون بياشيريه كونوشيرتي — من دواعي سروري التعرف عليك.





نصائح عملية:


	التواصل بالابتسامة: في إيطاليا، الابتسامة والاتصال البصري مهمان جداً عند التعارف، فهما يعكسان الود والاحترام.

	استخدم الألقاب الرسمية عند الحاجة: إذا كنت تتحدث مع شخص أكبر سناً أو في موقف رسمي، استخدم "Signore" (سينيور) للسيد و"Signora" (سينيورا) للسيدة مع اسم العائلة.



باتباع هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من بدء محادثات ممتعة وبناء علاقات جديدة بثقة أثناء رحلتك في إيطاليا.
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٢.٣. التعبيرات المهذبة
عندما تسافر إلى إيطاليا، من المهم أن تستخدم التعابير المهذبة لتترك انطباعًا جيدًا وتُظهر احترامك للآخرين. الإيطاليون يقدرون الأدب واللباقة في الحديث، لذا تعلم بعض العبارات المهذبة سيساعدك كثيرًا في المواقف الاجتماعية واليومية مثل التسوق، تناول الطعام، أو طلب المساعدة.

عبارات شكر وامتنان


	Grazie — غراتسيه — شكرًا  

	Molte grazie — مولتي غراتسيه — شكراً جزيلاً  

	Grazie mille — غراتسيه ميلي — شكراً ألف مرة  

	Ti ringrazio — تي رينغراتسيو — أشكرك (للمخاطب بصيغة غير رسمية)  

	La ringrazio — لا رينغراتسيو — أشكرك (للمخاطب بصيغة رسمية)  



عبارات من فضلك وطلب الإذن


	Per favore — بير فافوري — من فضلك  

	Per piacere — بير بياتشيري — من فضلك (تعبر عن طلب بلطف)  

	Scusi — سكوزي — عذرًا / لو سمحت (للفت انتباه شخص ما بطريقة مهذبة)  

	Mi scusi — مي سكوزي — عذرًا، لو تسمح (للاعتذار أو طلب السماح)  

	Posso...? — بوسّو؟ — هل يمكنني...؟ (للسؤال بلطف)  



عبارات الرد المهذب


	Prego — بريغو — على الرحب والسعة / تفضل  

	Non c'è di che — نون تشي دي كيه — لا داعي للشكر  

	Con piacere — كون بياتشيري — بكل سرور  



عبارات الاعتذار


	Mi dispiace — مي ديسبياشيه — أنا آسف  

	Scusa — سكوزا — آسف (غير رسمي)  

	Mi scuso — مي سكوزو — أعتذر  

	Perdonami — بيردونامي — سامحني  





نصائح عملية


	عندما تخاطب شخصًا أكبر سنًا أو في مواقف رسمية، استخدم صيغة الاحترام "Lei" مع الأفعال، مثلاً: La ringrazio بدلاً من Ti ringrazio.  

	لا تتردد في قول "Per favore" و "Grazie" كثيرًا، فذلك يُظهر احترامك ويجعل تواصلك أسهل وأكثر ودّية.  

	في المطاعم أو المتاجر، استعمل "Scusi" لطلب الانتباه أو عند الحاجة لمساعدة، فهذا يُعد من آداب التعامل المعروفة.  



باتقان هذه العبارات المهذبة، ستشعر بثقة أكبر عند التحدث مع الإيطاليين وستتمكن من خلق علاقات إيجابية أثناء رحلتك.
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٢.٤. طرح الأسئلة
عندما تسافر إلى إيطاليا، من المهم أن تعرف كيف تطرح الأسئلة بطريقة بسيطة وواضحة لتتمكن من طلب المعلومات أو المساعدة. الإيطاليون يقدرون جداً عندما تحاول التحدث بلغتهم، حتى وإن كانت مهاراتك محدودة. استخدام الأسئلة بشكل صحيح سيساعدك في التنقل، التسوق، طلب الطعام، أو حتى التعرف على الأماكن السياحية.

فيما يلي قائمة بأكثر العبارات الإيطالية استخدامًا لطرح الأسئلة، مع نطق مبسط وترجمة إلى العربية:

أسئلة عامة


	Come si chiama? — كومي سي كياما؟ — ما اسمك؟  

	Dove si trova...? — دوفي سي تروفا...؟ — أين يقع ...؟  

	Che ore sono? — كي أوري سونو؟ — كم الساعة؟  

	Quanto costa? — كوانتو كوستا؟ — كم السعر؟  

	Può aiutarmi? — بو أيوتارمي؟ — هل يمكنك مساعدتي؟  



أسئلة عن الاتجاهات والمكان


	Dov’è il bagno? — دوفي إيل بانيو؟ — أين الحمام؟  

	Come posso arrivare a...? — كومي بوسّو أريفّاري آ...؟ — كيف يمكنني الوصول إلى ...؟  

	C’è un autobus per...? — تشِه أون أوتوبوس بير...؟ — هل هناك حافلة إلى ...؟  

	È lontano? — إه لونتانو؟ — هل هو بعيد؟  



أسئلة في المطعم أو المتجر


	Posso vedere il menù? — بوسّو فيديري إيل مينيو؟ — هل يمكنني رؤية القائمة؟  

	Che cosa consiglia? — كي كوزا كونسيليا؟ — ماذا تنصح؟  

	Avete piatti vegetariani? — أفيتي بياطي فيجيتارياني؟ — هل لديكم أطباق نباتية؟  

	Accettate carte di credito? — أتشيتّاتي كارتي دي كريديتو؟ — هل تقبلون بطاقات الائتمان؟  



نصائح عملية


	عند طرح سؤال، يمكنك دائماً إضافة كلمة per favore (بير فافوري، من فضلك) لجعل السؤال أكثر لطفًا.  

	إذا لم تفهم الإجابة، يمكنك قول Può ripetere, per favore? (بو ريبيتيري، بير فافوري؟) والتي تعني: هل يمكنك إعادة ذلك من فضلك؟  

	لا تخف من استخدام لغة الجسد أو الإيماءات مع الأسئلة، فذلك يساعد على توصيل المعنى بشكل أفضل.



استخدام هذه العبارات سيسهل عليك التفاعل مع الناس في إيطاليا ويجعل تجربتك أكثر سلاسة ومتعة. لا تنسَ أن الابتسامة دائماً تفتح الأبواب!
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٢.٥. طلب المساعدة
عندما تكون في بلد جديد، لا شك أن الحاجة لطلب المساعدة قد تحدث في أي وقت، سواء كنت تحتاج إلى مساعدة طبية، أو تريد أن تسأل عن الاتجاهات، أو حتى في حالة الطوارئ. من المهم أن تتعلم بعض العبارات الأساسية التي تساعدك على التواصل بسرعة وفعالية مع الناس حولك. في هذا القسم، ستجد مجموعة من العبارات الإيطالية التي ستسهل عليك طلب المساعدة في مختلف المواقف.



طلب المساعدة بشكل عام


	Mi può aiutare, per favore? — مي بوا أيوتّارّي، بير فافوري؟ — هل يمكنك مساعدتي، من فضلك؟

	Ho bisogno di aiuto. — أو بيزوني دي أيوتّو. — أحتاج إلى مساعدة.

	Per favore, mi aiuti! — بير فافوري، مي أيوتّي! — من فضلك، ساعدني!



طلب المساعدة الطبية أو الطارئة


	Chiami un dottore, per favore! — كيامي أون دوتّوري، بير فافوري! — اتصل بطبيب، من فضلك!

	C’è un’emergenza! — تشّي أونميرجِنزا! — هناك حالة طارئة!

	Ho bisogno di un medico. — أو بيزوني دي أون ميديكو. — أحتاج إلى طبيب.

	Dov’è l’ospedale più vicino? — دوفيه لوسبيداليه بيو فيتشينو؟ — أين أقرب مستشفى؟



طلب المساعدة في الاتجاهات أو المعلومات


	Mi può indicare la strada per il centro? — مي بوا إينديكارّي لا سترادا بير إيل سنترو؟ — هل يمكنك أن تدلني على الطريق إلى المركز؟

	Dove si trova la stazione? — دوفي سي تروفا لا ستاتسيوني؟ — أين تقع المحطة؟

	Come posso arrivare a...? — كومي بوسّو أريفّاري آ...؟ — كيف يمكنني الوصول إلى...؟

	Parla inglese? — بارلا إنجليزه؟ — هل تتكلم الإنجليزية؟



طلب المساعدة في حالات فقدان الأشياء أو مشاكل أخرى


	Ho perso il mio passaporto. — أو بيرسو إيل ميو باسبورتو. — فقدت جواز سفري.

	Dove posso trovare la polizia? — دوفي بوسّو تروفّاري لا بوليتسيا؟ — أين يمكنني العثور على الشرطة؟

	Qualcuno può aiutarmi con questo problema? — كوالكونو بوا أيوتارمي كون كوستو بروبليما؟ — هل يمكن لأحد مساعدتي في هذه المشكلة؟





نصائح عملية


	كن مهذباً وواضحاً: استخدام كلمات مثل "per favore" (من فضلك) و"grazie" (شكراً) يجعل الناس أكثر استعداداً لمساعدتك.

	احرص على نطق العبارات ببطء ووضوح: حتى لو كنت لا تتحدث الإيطالية بطلاقة، فإن محاولة النطق بشكل واضح تساعد في فهمك.

	احمل ورقة صغيرة: يمكنك كتابة العبارات المهمة أو العناوين التي قد تحتاجها لتظهرها في حال عدم القدرة على التحدث.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستشعر بثقة أكبر عند الحاجة لطلب المساعدة أثناء رحلتك في إيطاليا. لا تتردد في التواصل مع السكان المحليين، فهم عادة ودودون ومستعدون للمساعدة.
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٢.٦. الفهم والتوضيح
عندما تسافر إلى بلد يتحدث اللغة الإيطالية، من المهم أن تكون قادرًا على فهم ما يُقال لك وطلب توضيحات عند الحاجة. قد تواجه صعوبات في فهم اللهجة أو السرعة التي يتحدث بها الإيطاليون، أو قد تحتاج إلى توضيح معنى كلمة أو جملة لم تفهمها جيدًا. في هذا القسم، ستتعلم عبارات تساعدك على طلب التكرار، التوضيح، أو التعبير عن عدم الفهم بطريقة مهذبة وواضحة.

طلب التكرار أو التوضيح


	Può ripetere, per favore? — بوو ريبّيتيرِه، بير فافوري؟ — هل يمكنك أن تعيد ذلك من فضلك؟

	Non ho capito. — نون أو كابيتو. — لم أفهم.

	Cosa significa? — كوزا سيغنيفيكا؟ — ماذا يعني هذا؟

	Può parlare più lentamente? — بوو بارلارِه بيوو لينتامنته؟ — هل يمكنك التحدث ببطء أكثر؟

	Come si dice in italiano...? — كوميه سي ديشي إن إيطاليانو...؟ — كيف يُقال ... بالإيطالية؟



التأكيد على الفهم


	Ho capito bene? — أو كابيتو بيني؟ — هل فهمت جيدًا؟

	Quindi vuole dire che... — كويندي فوليه ديريه كيه... — إذًا، هل تعني أن...

	Se ho capito bene, lei dice che... — سي أو كابيتو بيني، ليي ديشي كيه... — إذا فهمت جيدًا، أنت تقول أن...



التعبير عن عدم الفهم بأدب


	Mi dispiace, non parlo molto bene l’italiano. — مي ديسبياشي، نون بارلو مولتو بيني ليتاليانو. — آسف، لا أتحدث الإيطالية جيدًا.

	Può aiutarmi? — بوو أيوتارمي؟ — هل يمكنك مساعدتي؟

	Non sono sicuro di aver capito. — نون سونو سيتشورو دي أفير كابيتو. — لست متأكدًا أنني فهمت.





نصائح عملية:


	لا تخجل من طلب التكرار أو التوضيح: الإيطاليون يقدرون المحاولات الجادة لفهم لغتهم، وسوف يرحبون بمساعدتك.

	استخدم لغة الجسد والإيماءات: في بعض الأحيان، يمكن أن تساعد الإيماءات البسيطة أو رسم شيء ما في توصيل المعنى عندما تواجه صعوبة في الكلمات.



باستخدام هذه العبارات، ستتمكن من التواصل بشكل أفضل وفهم المحادثات الإيطالية بسهولة أكبر، مما يجعل رحلتك أكثر سلاسة ومتعة.
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٢.٧. تعبيرات الطوارئ
في أي رحلة، من المهم أن تكون مستعدًا لمواجهة حالات الطوارئ. قد تحدث مواقف غير متوقعة مثل الحاجة للمساعدة الطبية، فقدان الأغراض، أو الحاجة للاتصال بالشرطة. في هذا القسم، سنتعلم عبارات إيطالية أساسية تساعدك على التواصل بسرعة وفعالية في مثل هذه الحالات.

طلب المساعدة الطبية


	Aiuto! — آيُوتو! — النجدة!

	Ho bisogno di un medico. — هو بيزوغنو دي أون ميديكو. — أحتاج إلى طبيب.

	Dov’è l’ospedale? — دوفيه لوسبي دالي؟ — أين المستشفى؟

	C’è un’emergenza. — تشي أون إميرجينزا. — هناك حالة طارئة.

	Mi sento male. — مي سينتو مالِه. — أشعر بتوعك.

	Ho un’allergia. — هو أون أليرجيا. — لدي حساسية.



الاتصال بالشرطة أو رجال الأمن


	Chiamate la polizia! — كياماتي لا بوليتسيا! — اتصلوا بالشرطة!

	Ho perso il mio passaporto. — هو بيرسو إيل ميو باسابورتو. — فقدت جواز سفري.

	Qualcuno mi ha rubato il portafoglio. — كوالكونو مي ها روباتو إيل بورطافوليو. — سرق أحدهم محفظتي.

	Dov’è la stazione di polizia? — دوفيه لا ستاتسيوني دي بوليتسيا؟ — أين مركز الشرطة؟

	Ho bisogno di aiuto urgente. — هو بيزوغنو دي آيوتو أورجنتي. — أحتاج مساعدة عاجلة.



طلب المساعدة العامة


	Per favore, mi può aiutare? — بير فافوري، مي بُو آيوتاري؟ — من فضلك، هل يمكنك مساعدتي؟

	Non capisco. — نون كابيسكو. — لا أفهم.

	Parla inglese? — بارلا إنغليزي؟ — هل تتكلم الإنجليزية؟

	Dove posso trovare un telefono? — دوفي بوسو تروفاري أون تليفونو؟ — أين يمكنني إيجاد هاتف؟





نصائح عملية


	حاول حفظ هذه العبارات الأساسية قبل السفر لتكون جاهزًا لأي طارئ.

	في حالات الطوارئ، تحدث بوضوح وبصوت مرتفع لتلفت الانتباه.

	إذا لم تفهم رد الشخص الآخر، لا تتردد في طلب المساعدة من شخص آخر أو استخدام لغة الجسد.

	احتفظ دائمًا بنسخة من جواز سفرك وأرقام الطوارئ المحلية في هاتفك أو محفظتك.



بهذا تكون مجهزًا جيدًا للتعامل مع المواقف الطارئة بثقة وهدوء أثناء رحلتك في إيطاليا. السلامة أولًا!


  
    ٣. الأرقام والتواريخ والوقت
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٣.١. الأرقام
عندما تسافر إلى إيطاليا، من الضروري أن تتعلم الأعداد الأساسية لتتمكن من التعامل مع الأسعار، الوقت، العناوين، والمواعيد. في هذه الوحدة، سنركز على الأعداد من 1 إلى 20، بالإضافة إلى الأعداد العشرية المهمة مثل 30، 40، 50، وهكذا، لأن هذه الأعداد تظهر كثيرًا في الحياة اليومية.

الأعداد الأساسية (1-20)


	Uno — أونو — واحد  

	Due — دووي — اثنان  

	Tre — تري — ثلاثة  

	Quattro — كواترو — أربعة  

	Cinque — تشينكو — خمسة  

	Sei — سي — ستة  

	Sette — سيتّي — سبعة  

	Otto — أوتّو — ثمانية  

	Nove — نوفّي — تسعة  

	Dieci — دييتشي — عشرة  

	Undici — أوندتشي — أحد عشر  

	Dodici — دودتشي — اثنا عشر  

	Tredici — تريدتشي — ثلاثة عشر  

	Quattordici — كواتوردتشي — أربعة عشر  

	Quindici — كوينديتشي — خمسة عشر  

	Sedici — سيديتشي — ستة عشر  

	Diciassette — ديشاسيتّي — سبعة عشر  

	Diciotto — ديشوتّو — ثمانية عشر  

	Diciannove — ديشانوفّي — تسعة عشر  

	Venti — فينتي — عشرون  



أعداد عشرية مهمة


	Trenta — ترينتا — ثلاثون  

	Quaranta — كوارانتا — أربعون  

	Cinquanta — شينكوانتا — خمسون  

	Sessanta — سيسانتا — ستون  

	Settanta — سيتّانتا — سبعون  

	Ottanta — أوتّانتا — ثمانون  

	Novanta — نوفانتا — تسعون  

	Cento — تشينتو — مائة  



عبارات مفيدة مع الأعداد


	Quanto costa? — كوانتو كوستا؟ — كم يكلف؟  

	Vorrei due biglietti, per favore. — فوريه دووي بيليتي، بير فافوري. — أريد تذكرتين، من فضلك.  

	Che ora è? — كه أورا إيه؟ — كم الساعة؟  

	Ho prenotato per quattro persone. — هو برينوتاتو بير كواترو بيرسوني. — لقد حجزت لأربعة أشخاص.  

	Il conto, per favore. — إيل كونتو، بير فافوري. — الفاتورة، من فضلك.  

	A che ora parte il treno? — آ كه أورا بارتي إيل ترينو؟ — في أي ساعة يغادر القطار؟  



نصائح عملية


	حاول أن تحفظ الأعداد الأساسية حتى 20 لأنها تستخدم كثيرًا في الحياة اليومية، كما أنها تشكل أساسًا لفهم الأعداد الأكبر.  

	عند التسوق أو طلب الخدمات، لا تتردد في سؤال "Quanto costa?" لتعرف السعر بدقة، ولا تنسَ أن تستخدم الأعداد لتحديد الكميات أو عدد الأشخاص.



تعلم الأعداد في الإيطالية سيساعدك على التنقل بسهولة أكبر ويجعل تواصلك مع السكان المحليين أكثر فعالية وودية. استمتع برحلتك!
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٣.٢. الوقت
عندما تسافر إلى إيطاليا، معرفة كيفية التعبير عن الوقت وطلب المعلومات المتعلقة به أمر ضروري للغاية. سواء كنت تريد معرفة موعد القطار، أو معرفة الوقت الحالي، أو تحديد موعد لقاء، ستجد هنا العبارات الأساسية التي تساعدك على التواصل بسهولة. 

السؤال عن الوقت الحالي


	Che ore sono? — كي أوري سونو؟ — كم الساعة؟

	Che ora è? — كي أورا إيه؟ — ما الوقت الآن؟

	Può dirmi l’ora, per favore? — بّو ديرمي لورا، بير فافوري؟ — هل يمكن أن تخبرني بالوقت من فضلك؟



التعبير عن الوقت


	È mezzogiorno. — إيه ميدّجوْرنو. — إنها الساعة الثانية عشر ظهراً.

	È mezzanotte. — إيه ميدّزانوتّي. — إنها الساعة الثانية عشر منتصف الليل.

	Sono le tre. — سونو لي تري. — إنها الساعة الثالثة.

	Sono le cinque e un quarto. — سونو لي تشينكو إ أون كوارطو. — إنها الساعة الخامسة والربع.

	Sono le sette meno dieci. — سونو لي ستي مينّو دييتشي. — إنها الساعة السابعة إلا عشرة دقائق.



السؤال عن مواعيد


	A che ora parte il treno? — آ كي أورا بارتي إيل ترينو؟ — في أي وقت يغادر القطار؟

	A che ora apre il negozio? — آ كي أورا أبري إيل نيغوزيو؟ — متى يفتح المتجر؟

	A che ora chiude il ristorante? — آ كي أورا كْيودّي إيل ريستورانتي؟ — متى يغلق المطعم؟

	Quando arriva l’autobus? — كواندو أريفّا لّأوتوبوس؟ — متى يصل الحافلة؟



تحديد موعد


	Possiamo incontrarci alle cinque? — بوسّيّامو إنكونترارشي ألي تشينكو؟ — هل يمكننا اللقاء عند الساعة الخامسة؟

	Ci vediamo alle otto di sera. — تشي فيديامو ألي أوتو دي سيرا. — نلتقي عند الساعة الثامنة مساءً.

	A che ora ci vediamo domani? — آ كي أورا تشي فيديامو دوماني؟ — في أي وقت نلتقي غداً؟





نصائح عملية


	في إيطاليا، يستخدم الناس عادةً نظام الـ24 ساعة في الأماكن العامة مثل القطارات والمستشفيات، لكن في المحادثات اليومية غالباً ما يستخدمون نظام الـ12 ساعة مع ذكر الصباح (mattina) أو المساء (sera).

	عند ذكر الوقت، تأكد من توضيح إذا كان الوقت صباحاً أو مساءً لتجنب الالتباس، خاصة مع السياح غير المتمرسين.

	إذا كنت في موقف رسمي أو تحتاج إلى دقة أكبر، استخدم تعبيرات مثل "in punto" (تماماً) للإشارة إلى الوقت بالضبط، مثل: Sono le tre in punto. — سونو لي تري إن بونتو. — إنها الثالثة تماماً.



مع هذه العبارات والنصائح، ستكون قادراً على التعامل مع الوقت بكل سهولة أثناء سفرك في إيطاليا!
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٣.٣. أيام الأسبوع
عندما تسافر إلى إيطاليا، من المهم أن تعرف أسماء أيام الأسبوع لتتمكن من تحديد المواعيد، الحجز، أو ببساطة فهم الجداول الزمنية. أيام الأسبوع في الإيطالية تُستخدم بشكل واسع في الحياة اليومية، سواء في العمل، التسوق، أو التخطيط للرحلات. إليك قائمة بأيام الأسبوع مع نطقها وترجمتها لتسهيل حفظها واستخدامها.

أسماء أيام الأسبوع


	Lunedì — لو-نِدي — الإثنين  

	Martedì — مار-تِدي — الثلاثاء  

	Mercoledì — مير-كو-لِدي — الأربعاء  

	Giovedì — جيو-فِدي — الخميس  

	Venerdì — فِن-رِدي — الجمعة  

	Sabato — سا-با-تو — السبت  

	Domenica — دو-مِني-كا — الأحد  



عبارات مفيدة تتعلق بأيام الأسبوع


	Che giorno è oggi? — كِه جُور-نو إيه أُوجّي؟ — ما هو يوم اليوم؟  

	Qual è il giorno della settimana? — كوال إيل جُور-نو دِيلا سِت-تِما-نا؟ — ما هو يوم الأسبوع؟  

	Domani è martedì. — دو-ما-ني إيه مار-تِدي — غداً هو الثلاثاء.  

	I negozi sono chiusi la domenica. — إي ني-غوت-سي سونو كيو-زي لا دو-مِني-كا — المحلات مغلقة يوم الأحد.  

	Venerdì sera abbiamo una cena speciale. — فِن-رِدي سِيرا أب-بيامو أونا تشِنا سبِتشالي — مساء الجمعة لدينا عشاء خاص.  

	Il lunedì lavoro tutto il giorno. — إيل لو-نِدي لاف-رُو تُوتّو إيل جُور-نو — يوم الإثنين أعمل طوال اليوم.  



نصائح عملية


	عند السؤال عن مواعيد القطارات أو الحافلات، استخدم عبارات مثل "Che giorno parte il treno?" (متى يغادر القطار؟) أو "A che ora arriva l'autobus il sabato?" (في أي وقت تصل الحافلة يوم السبت؟).

	في إيطاليا، الأحد غالباً ما يكون يوم راحة، لذلك من الأفضل التحقق من مواعيد العمل أو الفتح في هذا اليوم قبل التخطيط للزيارة أو التسوق.



مع هذه العبارات وأسماء الأيام، ستكون قادرًا على التعامل مع المواعيد بسهولة أكبر أثناء رحلتك في إيطاليا!
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٣.٤. الأشهر
عندما تسافر إلى إيطاليا، من المهم أن تعرف أسماء الشهور باللغة الإيطالية، خاصة إذا كنت تريد حجز مواعيد، التخطيط لرحلات، أو التحدث عن الأحداث الموسمية. معرفة الشهور تساعدك أيضًا في فهم التواريخ في الجداول الزمنية، التذاكر، أو عند التحدث مع السكان المحليين.

في هذا القسم، ستجد أشهر السنة باللغة الإيطالية مع طريقة نطقها، إلى جانب بعض العبارات المفيدة التي تحتوي على أسماء الشهور.

أسماء الشهور في الإيطالية


	Gennaio — جينايو — يناير  

	Febbraio — فبرايو — فبراير  

	Marzo — مارزو — مارس  

	Aprile — أبريلّي — أبريل  

	Maggio — ماجّيو — مايو  

	Giugno — جونو — يونيو  

	Luglio — لويّو — يوليو  

	Agosto — أغوستو — أغسطس  

	Settembre — سيتّيمبري — سبتمبر  

	Ottobre — أوتّوبري — أكتوبر  

	Novembre — نوفيمبري — نوفمبر  

	Dicembre — ديشيمبري — ديسمبر  



عبارات مفيدة مع الشهور


	In quale mese arriverai? — إن كوالي ميزي أريفّيراي؟ — في أي شهر ستصل؟  

	Arriverò a luglio. — أريفّيرò آ لويّو — سأصل في يوليو.  

	Quando è il tuo compleanno? — كواندو è إيل توّ كومبليانو؟ — متى عيد ميلادك؟  

	Il mio compleanno è a marzo. — إيل ميو كومبليانو è آ مارزو — عيد ميلادي في مارس.  

	Quali mesi sono i più caldi? — كوالي ميزي سونو إي بيو كالدي؟ — ما هي الشهور الأكثر حرارة؟  

	I mesi più freddi sono dicembre e gennaio. — إي ميزي بيو فريدّي سونو ديشيمبري إي جينايو — الشهور الأكثر برودة هي ديسمبر ويناير.  

	Prenoto una stanza per aprile. — برينوتو أونا ستانزا بير أبريلّي — أحجز غرفة لشهر أبريل.  

	Il festival si tiene a settembre. — إيل فيستيڤال سي تييني آ سيتّيمبري — يقام المهرجان في سبتمبر.  



نصائح عملية


	عند حجز الفنادق أو الرحلات، تأكد من نطق اسم الشهر بشكل صحيح لتجنب الالتباس.  

	في إيطاليا، أسماء الشهور عادة لا تُكتب بحرف كبير في النصوص العادية، لكن لا تقلق إذا رأيتها بحرف كبير.  

	حاول تعلم الأشهر مع تواريخ شهور السنة الميلادية لتتمكن من فهم التواريخ المكتوبة على التذاكر أو الجداول الزمنية بسرعة.  



مع هذه العبارات والشهور، ستكون جاهزًا للتحدث عن المواعيد والتواريخ بكل سهولة أثناء سفرك إلى إيطاليا!
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٣.٥. التواريخ
عندما تسافر إلى إيطاليا، قد تحتاج إلى التحدث عن التواريخ لأسباب متعددة مثل حجز الفنادق، شراء تذاكر القطارات، أو تنظيم مواعيد مع الأصدقاء. فهم كيفية التعبير عن التواريخ والأيام والشهور باللغة الإيطالية سيساعدك على التواصل بسلاسة وتجنب الالتباسات.

الأيام Days of the Week


	Lunedì — لو-نيدي — الإثنين  

	Martedì — مار-تيدي — الثلاثاء  

	Mercoledì — مير-كو-ليدي — الأربعاء  

	Giovedì — جو-فيدي — الخميس  

	Venerdì — في-نير-دي — الجمعة  

	Sabato — سا-با-تو — السبت  

	Domenica — دو-مي-ني-كا — الأحد  



الشهور Months


	Gennaio — جينايو — يناير  

	Febbraio — فيبرايو — فبراير  

	Marzo — مارزو — مارس  

	Aprile — أبريلي — أبريل  

	Maggio — ماجّيو — مايو  

	Giugno — جونو — يونيو  

	Luglio — لوجّليو — يوليو  

	Agosto — أغوستو — أغسطس  

	Settembre — سيتّيمبري — سبتمبر  

	Ottobre — أوتّوبري — أكتوبر  

	Novembre — نوفيمبري — نوفمبر  

	Dicembre — ديسيمبري — ديسمبر  



التعبير عن التواريخ Dates Expressions


	Che giorno è oggi? — كي جّورنو إيه أوجّي؟ — ما هو تاريخ اليوم؟  

	Qual è la data di oggi? — كوال إيه لا داتا دي أوجّي؟ — ما هو تاريخ اليوم؟  

	Oggi è il cinque maggio. — أوجّي إيه إيل تشينكوي ماجّيو. — اليوم هو الخامس من مايو.  

	Domani è lunedì. — دو-ما-ني إيه لو-نيدي. — غداً هو الإثنين.  

	La mia prenotazione è per il venti luglio. — لا ميا بري-نو-تا-تسيوني إيه بير إيل فينتي لوجّليو. — حجزي ليوم العشرين من يوليو.  

	Vorrei fissare un appuntamento il tre aprile. — فور-رِي فيس-سا-رِ أون أب-بون-تا-مين-تو إيل تري أبريلي. — أريد تحديد موعد في الثالث من أبريل.  

	Quando è il tuo compleanno? — كواندو إيه إيل توو كوم-بلي-آن-نو؟ — متى عيد ميلادك؟  

	Il mio compleanno è il primo dicembre. — إيل ميو كوم-بلي-آن-نو إيه إيل بريمو ديسيمبري. — عيد ميلادي في الأول من ديسمبر.  



عبارات إضافية Useful Phrases


	Quanto dura il viaggio? — كوانتو دورا إيل فياجّو؟ — كم تستغرق الرحلة؟  

	A che ora ci vediamo? — آ كيه أورا تشي فيدي-آ-مو؟ — في أي ساعة نلتقي؟  

	Il volo parte il dieci giugno. — إيل فولّو بارتي إيل دييشي جونو. — الرحلة تقلع في العاشر من يونيو.  





نصائح عملية Practical Tips


	في اللغة الإيطالية، عند ذكر التواريخ، عادةً ما يقترن الرقم بالاسم (مثلاً: il cinque maggio = الخامس من مايو).  

	للتأكد من فهم التاريخ بشكل صحيح، يمكنك تكرار التاريخ أو السؤال عن اليوم من الأسبوع.  

	عند حجز مواعيد أو رحلات، حاول دائماً تأكيد التاريخ والوقت لتجنب الالتباس.  

	تذكر أن أيام الأسبوع والشهور تبدأ بحرف صغير في اللغة الإيطالية، إلا في بداية الجملة.  



استخدام هذه العبارات سيساعدك كثيراً في تنظيم جدولك أثناء السفر والتواصل مع الآخرين بوضوح وثقة.


  
    ٤. المطار والرحلات
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٤.١. تسجيل الوصول
عندما تصل إلى الفندق، فإن أول خطوة هي تسجيل الوصول أو الـ "Check-In". هذه العملية تتضمن تقديم معلوماتك، تأكيد الحجز، وأحيانًا دفع عربون أو تقديم بطاقة هوية. من المهم أن تكون عباراتك واضحة ومهذبة لتسهيل التواصل مع موظفي الاستقبال. إليك قائمة بأهم العبارات التي ستحتاجها عند تسجيل الوصول في الفندق باللغة الإيطالية.

عبارات للترحيب وطلب المساعدة


	Buongiorno, ho una prenotazione. — بونجورنو، أو أونا برينوتاتسيوني — صباح الخير، لدي حجز.  

	Dove si trova la reception? — دوفي سي تروفا لا ريسيبسيون؟ — أين يقع مكتب الاستقبال؟  

	Posso fare il check-in, per favore? — بوسو فارِيل كيك-إن، بير فافوري؟ — هل يمكنني تسجيل الوصول من فضلك؟  



تأكيد الحجز وتقديم المعلومات


	A nome di chi è la prenotazione? — آ نومي دي كي إيه لا برينوتاتسيوني؟ — باسم من هو الحجز؟  

	Il mio nome è [اسمك]. — إيل ميو نومي إيه [اسمك] — اسمي هو [اسمك].  

	Ho prenotato una camera singola/doppia. — أو برينوتاتو أونا كاميرا سينغولا/دوببيا — حجزت غرفة فردية/مزدوجة.  

	Per quante notti? — بير كوانتي نوتّي؟ — لعدة ليالٍ؟  

	Ecco il mio passaporto/carta d’identità. — إكو إيل ميو باساتبورتو/كارطا ديدنتيتا — هذا جواز سفري/بطاقتي الشخصية.  



استفسار عن الخدمات


	A che ora è la colazione? — آ كي أورا إيه لا كولاتسيوني؟ — في أي وقت الإفطار؟  

	C’è il Wi-Fi disponibile? — تشّي إل وي-في ديسبونيبيله؟ — هل هناك واي فاي متاح؟  

	Posso avere la chiave della camera? — بوسو أفيري لا كيافي ديلا كاميرا؟ — هل يمكنني الحصول على مفتاح الغرفة؟  

	Dove si trova l’ascensore? — دوفي سي تروفا لاسينسوري؟ — أين المصعد؟  



العبارات عند المغادرة أو الاحتياجات الخاصة


	Vorrei fare il check-out domani mattina. — فورري فارِيل كيك-آوت دوماني ماتينا — أود تسجيل الخروج صباح الغد.  

	C’è un deposito bagagli? — تشّي أون ديبوزيتو باغالي؟ — هل يوجد مكان لحفظ الأمتعة؟  

	Posso avere una stanza con vista mare? — بوسو أفيري أونا ستانزا كون فيستا ماري؟ — هل يمكنني الحصول على غرفة تطل على البحر؟  





نصائح عملية


	حاول دائماً أن تبدأ المحادثة بتحية مهذبة مثل "Buongiorno" (صباح الخير) أو "Buonasera" (مساء الخير).  

	احتفظ بنسخة من تأكيد الحجز الخاص بك على هاتفك أو ورق، فقد يطلبها الموظف.  

	لا تتردد في طلب المساعدة أو التوضيح؛ الإيطاليون يقدّرون المحاولات الجادة للتواصل بلغتهم.  

	إذا لم تفهم شيئًا، يمكنك قول: Non capisco, può ripetere per favore? — نون كابيسكو، بيو ريبيتيري بير فافوري؟ — لا أفهم، هل يمكنك إعادة ذلك من فضلك؟  



استخدام هذه العبارات سيسهل عليك تسجيل الوصول ويجعل رحلتك أكثر راحة ومتعة. استمتع بإقامتك!
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٤.٢. الأمن
عندما تسافر إلى بلد جديد، فإن السلامة الشخصية والأمان من أهم الأمور التي يجب أن تنتبه لها. في إيطاليا، كما في أي مكان آخر، من المهم أن تعرف كيف تعبر عن نفسك في مواقف الطوارئ أو عندما تحتاج إلى مساعدة أمنية. فيما يلي مجموعة من العبارات الأساسية التي ستساعدك في التواصل مع الشرطة، أو طلب المساعدة، أو الإبلاغ عن حادثة.

التواصل مع الشرطة وطلب المساعدة


	Aiuto! — آيُوتو! — النجدة!  

	Chiamo la polizia. — كيّامو لا بوليتسيا. — سأتصل بالشرطة.  

	Dove è la stazione di polizia più vicina? — دوفيه لا ستاتسيوني دي بوليتسيا بيو فيتسينا؟ — أين أقرب مركز شرطة؟  

	Ho bisogno di aiuto. — هو بيزوني دي آيُوتو. — أحتاج إلى مساعدة.  

	Qualcuno ha rubato il mio portafoglio. — كوالكونو آ روباتو إيل ميو بورتافوليو. — سرق شخص ما محفظتي.  

	Mi hanno derubato. — مي هانو ديروباتو. — لقد تعرضت للسرقة.  

	Dov’è l’ospedale più vicino? — دوفيه لوسبيداليه بيو فيتسينو؟ — أين أقرب مستشفى؟  



الإبلاغ عن حادث أو مشكلة أمنية


	C’è stato un incidente. — تشي ستاتو أون إنشيدينتي. — حدث حادث.  

	Ho perso il passaporto. — هو بيرسو إيل باسابورتو. — فقدت جواز سفري.  

	Qualcuno mi sta seguendo. — كوالكونو مي ستا سيغويندو. — هناك شخص يتبعني.  

	Mi sento in pericolo. — مي سينتو إن بيريكلو. — أشعر بالخطر.  



نصائح عملية


	احفظ أرقام الطوارئ الإيطالية: الرقم الموحد للطوارئ في إيطاليا هو 112، وهو يعمل للشرطة والإسعاف والإطفاء.  

	كن هادئًا وواضحًا عند طلب المساعدة: حاول التحدث ببطء ووضوح، واذكر موقعك أو مكان الحادث بدقة.  

	احتفظ بنسخ من جواز السفر وأوراقك الثبوتية: في حالة الفقدان أو السرقة، ستحتاج إلى هذه النسخ لتسهيل الإجراءات الرسمية.  

	تجنب الأماكن المعزولة أو المظلمة ليلاً، وكن دائمًا مع مجموعة أو شخص موثوق به.



مع هذه العبارات والنصائح، ستكون أكثر استعدادًا للحفاظ على أمانك والتصرف بشكل مناسب في الحالات الطارئة أثناء رحلتك في إيطاليا. السلامة أولاً!
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٤.٣. الهجرة
عند السفر إلى إيطاليا، ستحتاج غالبًا إلى المرور عبر قسم الهجرة في المطار أو عند نقاط الدخول الأخرى. في هذه المرحلة، من المهم أن تكون قادرًا على التواصل بعبارات بسيطة وواضحة تسهل عليك تقديم المستندات والإجابة على أسئلة موظفي الهجرة. في هذا القسم، ستتعلم عبارات أساسية تساعدك في التعامل مع مواقف مثل تقديم جواز السفر، توضيح سبب الزيارة، ومدة الإقامة.

عبارات تقديم المستندات


	Ecco il mio passaporto. — إيكو إل ميّو باسابورتو — هذا هو جواز سفري.  

	Ho il visto per l’Italia. — هو إل فيستو بير ليطاليا — لدي تأشيرة لإيطاليا.  

	Questo è il mio biglietto di ritorno. — كوستو إيل ميّو بيلييتّو دي ريتورنو — هذه تذكرة عودتي.  



عبارات الرد على الأسئلة الشائعة


	Vengo per turismo. — فينغو بير توريسمو — جئت للسياحة.  

	Rimarrò per due settimane. — ريمارّو بير دوّي سيتّيماني — سأبقى لمدة أسبوعين.  

	Alloggerò in un hotel. — ألوّجيرّو إن أون أوتيل — سأقيم في فندق.  

	Non porto con me oggetti proibiti. — نون بورتو كون مي أوجيتي بروبيتي — لا أحمل معي أشياء ممنوعة.  



عبارات طلب المساعدة أو التوضيح


	Può ripetere, per favore? — بو ريبّيتيريه، بير فافوري؟ — هل يمكنك تكرار ذلك من فضلك؟  

	Non capisco la domanda. — نون كابيسكو لا دوماندا — لا أفهم السؤال.  

	Dov’è l’ufficio immigrazione? — دوفيه لوفيتشيو إميغراتسيوني؟ — أين مكتب الهجرة؟  



نصائح عملية عند التعامل مع الهجرة:


	احتفظ بجواز سفرك وأوراقك جاهزة قبل الوصول إلى نقطة التفتيش لتسريع الإجراءات.  

	كن صريحًا وواضحًا في إجاباتك ولا تحاول إخفاء أي معلومات، فالصراحة تسهل التعامل مع موظفي الهجرة.  

	تعلم بعض العبارات الأساسية مثل "أنا سائح" أو "أبقى لمدة أسبوع" لتجنب سوء الفهم.  



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستشعر بثقة أكبر عند المرور عبر قسم الهجرة في إيطاليا، مما يجعل بداية رحلتك أكثر سلاسة وأمانًا.
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٤.٤. الجمارك
عندما تسافر إلى إيطاليا، من المهم أن تكون مستعدًا عند المرور عبر الجمارك في المطار أو حدود الدولة. الجمارك هي المكان الذي يتم فيه فحص الأمتعة والأوراق للتأكد من عدم حمل أشياء ممنوعة أو مبالغ مالية كبيرة دون تصريح. في هذا القسم، سنقدم لك العبارات الأساسية التي قد تحتاجها للتواصل مع موظفي الجمارك بطريقة واضحة ومحترمة.

عند الوصول والجمارك


	Dove si trova la dogana? — دوفي سي تروفا لا دوغانا؟ — أين توجد الجمارك؟  

	Devo dichiarare qualcosa? — ديفو ديكياراري كوالكوزا؟ — هل يجب أن أعلن عن شيء؟  

	Ho solo effetti personali. — هو سولو إفّيتي بيرسونالي. — لدي فقط أغراض شخصية.  

	Porto cibo o bevande? — بورطو شيبو أو بيفاندي؟ — هل أحمل طعامًا أو مشروبات؟  

	Quanti soldi posso portare? — كوانتي سولدي بوسّو بورطاري؟ — كم من المال يمكنني حمله؟  

	Ho qualcosa da dichiarare. — هو كوالكوزا دا ديكياراري. — لدي شيء لأعلنه.  

	Posso aprire la valigia? — بوسّو أبريير لا فاليدجا؟ — هل يمكنني فتح حقيبتي؟  

	Quanto tempo posso rimanere? — كوانتو تمبو بوسّو ريمانيري؟ — كم من الوقت يمكنني البقاء؟  

	Quali sono gli oggetti proibiti? — كوالي سونو لي أوجيتي بروبيتي؟ — ما هي الأشياء الممنوعة؟  

	È permesso portare prodotti alimentari? — إي بيرميسّو بورطاري برودوتّي أليمنتاري؟ — هل يُسمح بحمل منتجات غذائية؟  

	Dove posso trovare un modulo per la dichiarazione? — دوفي بوسّو تروفاري أون مودولو بير لا ديكيارازيون؟ — أين أجد استمارة التصريح؟  



في حالة وجود مشكلة أو استفسار


	Non capisco, può ripetere per favore? — نون كابيسكو، بوا ريبيتيري بير فافوري؟ — لا أفهم، هل يمكنك إعادة ذلك من فضلك؟  

	Parlo poco italiano. — بارلو بوكو إيطاليانو. — أتحدث الإيطالية قليلاً.  

	Potrei avere un interprete? — بوتري أفيري أون إنتربريتي؟ — هل يمكنني الحصول على مترجم؟  

	C'è qualche problema? — تشيه كوالكيه بروبليما؟ — هل هناك مشكلة؟  

	Posso andare ora? — بوسّو أنداري أورا؟ — هل يمكنني الذهاب الآن؟  





نصائح عملية


	كن صريحًا وواضحًا: عند التواصل مع موظفي الجمارك، من الأفضل أن تكون صريحًا بشأن ما تحمله. إخفاء شيء ما قد يؤدي إلى مشاكل قانونية.  

	احتفظ بجميع المستندات جاهزة: مثل جواز السفر، تذاكر السفر، وأي استمارات تعبئتها مسبقًا. هذا يسهل عملية التفتيش ويقلل من وقت الانتظار.  

	تحدث ببطء وبساطة: إذا كنت لا تتقن الإيطالية جيدًا، تحدث ببطء واستخدم عبارات بسيطة. لا تتردد في طلب المساعدة أو مترجم عند الحاجة.  



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون أكثر استعدادًا للمرور بسلاسة عبر الجمارك والاستمتاع برحلتك في إيطاليا بأمان وراحة.
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٤.٥. الصعود إلى الطائرة
عندما تصل إلى المطار وتقترب من بوابة الصعود إلى الطائرة، ستحتاج إلى استخدام بعض العبارات الإيطالية الأساسية لتسهيل التواصل مع موظفي المطار والطيران. هذه العبارات تساعدك في التأكد من معلومات الرحلة، عرض بطاقة الصعود، وطلب المساعدة إذا واجهت أي مشكلة. من الأفضل أن تكون هادئاً وواضحاً أثناء الحديث، وأن تحترم القواعد والتعليمات المقدمة.

عبارات أساسية عند بوابة الصعود


	Dove si trova il gate per il volo Roma-Milano? — دوفي سي تروفا إيل جاتي بير إيل فولو روما-ميلانو؟ — أين بوابة الصعود لرحلة روما-ميلانو؟  

	Posso vedere la mia carta d’imbarco? — بوسّو فيديري لا ميا كارطا ديمباركو؟ — هل يمكنني عرض بطاقة الصعود الخاصة بي؟  

	Quando inizia l’imbarco? — كواندو إنيتشيا ليمباركو؟ — متى يبدأ الصعود إلى الطائرة؟  

	Il volo è in orario? — إيل فولو إيه إن أوراريو؟ — هل الرحلة في موعدها؟  

	Dove posso lasciare il bagaglio a mano? — دوفي بوسّو لاشّيار إيل باجاجليو أ مانو؟ — أين يمكنني وضع حقيبة اليد؟  

	Devo mostrare il passaporto? — ديفو موسترا ري إيل باسابورتو؟ — هل يجب أن أُظهر جواز السفر؟  

	C’è un posto vicino al finestrino? — تشّي أون بوستو فيتشينو أل فينيسترينو؟ — هل هناك مقعد بالقرب من النافذة؟  

	Posso portare questo oggetto a bordo? — بوسّو بورتاري كويستو أوجيتّو أ بوردو؟ — هل يمكنني حمل هذا الشيء على متن الطائرة؟  

	Ho bisogno di assistenza per l’imbarco. — هو بيزونو دي أسيستانسا بير ليمباركو. — أحتاج إلى مساعدة للصعود.  



عبارات للتأكيد والاستفسار


	Quanto tempo manca all’imbarco? — كوانتو تيمبو مانكا أليمباركو؟ — كم من الوقت تبقى حتى يبدأ الصعود؟  

	Dove posso sedermi in attesa? — دوفي بوسّو سيديرمي إن أتيزا؟ — أين يمكنني الجلوس أثناء الانتظار؟  

	È possibile cambiare posto? — إيه بوسيبيلي كامبيا ري بوستو؟ — هل يمكنني تغيير المقعد؟  

	Il mio volo è stato cancellato? — إيل ميو فولو إيه ستاتو كانتشيلّاتو؟ — هل تم إلغاء رحلتي؟  





نصائح عملية:


	احتفظ بجميع المستندات جاهزة: بطاقة الصعود، جواز السفر، وأي وثائق أخرى قد تطلب منك عند بوابة الصعود. هذا يسهل العملية ويسرعها.  

	كن مهذباً وواضحاً: الإيطاليون يقدرون اللباقة والاحترام، حتى إن لم تكن لغتك مثالية، حاول التحدث بهدوء وابتسامة.  

	راقب الشاشات والإعلانات: غالباً ما تُعلن تحديثات الرحلات بالصوت وعلى الشاشات، فابقَ متيقظاً لأي تغيير في بوابة الصعود أو مواعيد الرحلة.  



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من التعامل بسلاسة مع مرحلة الصعود إلى الطائرة، مما يجعل تجربتك في السفر أكثر راحة وأماناً.
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٤.٦. الأمتعة المفقودة
عندما تسافر، قد تواجه مشكلة ضياع الأمتعة في المطار أو أثناء التنقل. من المهم أن تعرف كيف تعبر عن هذه المشكلة باللغة الإيطالية لتتمكن من طلب المساعدة بسرعة وفعالية. في هذا القسم، سنقدم لك مجموعة من العبارات المفيدة التي يمكنك استخدامها عند فقدان أمتعتك.

عبارات للإبلاغ عن الأمتعة المفقودة


	Ho perso il mio bagaglio. — هو بيرسو إيل ميو باغاليّو — لقد فقدت أمتعتي.

	Il mio bagaglio non è arrivato. — إيل ميو باغاليّو نون إ أريفاتو — أمتعتي لم تصل.

	Dove posso trovare il servizio bagagli smarriti? — دوفه بوسّو تروفاري إيل سيرفيسيو باغالي سماريتي؟ — أين يمكنني إيجاد مكتب الأمتعة المفقودة؟

	Posso compilare un modulo per il bagaglio smarrito? — بوسّو كومبيلاّري أون مودولو بير إيل باغاليّو سماريتو؟ — هل يمكنني تعبئة استمارة فقدان الأمتعة؟



وصف الأمتعة المفقودة


	Il mio bagaglio è una valigia nera con una targhetta rossa. — إيل ميو باغاليّو إ أونا فاليجا نيرا كون أونا تارغيتا روسّا — أمتعتي حقيبة سوداء مع بطاقة حمراء.

	È una borsa grande con una cerniera blu. — إي أونا بورسا غراندي كون أونا تشيرنييرا بلو — إنها حقيبة كبيرة بسحاب أزرق.

	Ci sono dentro vestiti e oggetti personali. — تشي سونو دنترو فيستي إي أوجيتي بيرسونالي — يوجد بداخلها ملابس وأغراض شخصية.



طلب المساعدة والمتابعة


	Quanto tempo ci vuole per ritrovare il bagaglio? — كوانتو تمبو تشي فوليه بير ريتروفاري إيل باغاليّو؟ — كم من الوقت يستغرق العثور على الأمتعة؟

	Posso avere un numero di riferimento? — بوسّو أفيري أون نوميرو دي ريفيريمينتو؟ — هل يمكنني الحصول على رقم متابعة؟

	Potete avvisarmi quando trovate il mio bagaglio? — بوتيتي أفيسارمي كواندو تروفاتي إيل ميو باغاليّو؟ — هل يمكنكم إبلاغي عندما تجدون أمتعتي؟





نصائح عملية


	حاول أن تحتفظ دائمًا بنسخة من بطاقة الأمتعة الخاصة بك، حيث تحتوي على معلومات مهمة تساعد في تتبع حقيبتك.

	إذا كانت أمتعتك مفقودة، ابدأ بالإبلاغ فورًا في مكتب الأمتعة المفقودة في المطار، واحتفظ بنسخة من نموذج البلاغ.

	كن صبورًا وودودًا مع موظفي المطار، فهم غالبًا يبذلون قصارى جهدهم لمساعدتك.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون أكثر استعدادًا للتعامل مع مشكلة فقدان الأمتعة بثقة وفعالية أثناء رحلتك في إيطاليا.
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٤.٧. مشاكل الرحلة
أثناء السفر بالطائرة، قد تواجه بعض المشاكل مثل تأخير الرحلة، فقدان الأمتعة، أو إلغاء الرحلة. في هذه الحالات، من المهم أن تكون قادراً على التعبير عن مشكلتك بوضوح وبطريقة مهذبة للحصول على المساعدة اللازمة. في هذا القسم، سنقدم لك عبارات إيطالية مفيدة تساعدك على التواصل مع موظفي المطار أو شركة الطيران.

عند التأخير أو إلغاء الرحلة


	Il mio volo è in ritardo. — إيل ميو فولو إ إن ريتاردو — رحلتي متأخرة.

	Il volo è stato cancellato? — إيل فولو إ ستاتو كانتشيلاتو؟ — هل تم إلغاء الرحلة؟

	Quando partirà il prossimo volo? — كواندو بارتيرّا إيل بروشيمو فولو؟ — متى ستقلع الرحلة القادمة؟

	Posso cambiare il biglietto? — بوسّو كامبياّري إيل بيلييتّو؟ — هل يمكنني تغيير التذكرة؟

	Dove posso ottenere informazioni sul volo? — دوفه بوسّو أوتيني ري إنفورمازيوني سول فولو؟ — أين يمكنني الحصول على معلومات عن الرحلة؟



عند فقدان الأمتعة أو مشاكل مع الحقائب


	La mia valigia è persa. — لا ميا فاليجّا إ بيرسا — حقيبتي مفقودة.

	Dove posso fare la denuncia per il bagaglio smarrito? — دوفه بوسّو فاري لا دينونشيا بير إيل باجّالو سماريتو؟ — أين يمكنني تقديم بلاغ عن الأمتعة المفقودة؟

	Quanto tempo ci vuole per ritrovare il bagaglio? — كوانتو تمبو تشي فوليه بير ريتروفاري إيل باجّالو؟ — كم من الوقت يستغرق العثور على الأمتعة؟

	Il mio bagaglio è danneggiato. — إيل ميو باجّالو إ دانّيجّاتو — أمتعتي تالفة.



طلب المساعدة أو التوضيح


	Potrei parlare con un responsabile? — بوتري بارلاري كون أون ريسبونسابيلي؟ — هل يمكنني التحدث مع المسؤول؟

	Può aiutarmi, per favore? — بوا أيوتارمي، بير فافوري؟ — هل يمكنك مساعدتي من فضلك؟

	Qual è il numero dell’assistenza clienti? — كوال إ إيل نوميرو ديلّ أسستينزا كليينتي؟ — ما هو رقم خدمة العملاء؟





نصائح عملية


	حاول دائماً أن تبدأ الحديث بتحية مهذبة مثل "Buongiorno" (بونجورنو - صباح الخير) أو "Buonasera" (بوناسيرا - مساء الخير)، فهذا يفتح باب التواصل بشكل أفضل.

	احتفظ دائماً بنسخة من تذكرة الطيران وبطاقة الصعود إلى الطائرة، فهذه الوثائق ستكون مهمة عند التعامل مع أي مشكلة.

	إذا كنت غير متأكد من نطق كلمة ما، لا تتردد في طلب المساعدة بعبارة "Può ripetere, per favore?" (بوا ريبّيتيه، بير فافوري؟ - هل يمكنك تكرار ذلك من فضلك؟).



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون أكثر استعداداً لمواجهة أي مشكلة تحدث أثناء رحلتك الجوية في إيطاليا أو مع شركة طيران إيطالية. سفر سعيد!


  
    ٥. التنقل
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٥.١. سيارات الأجرة
عندما تكون في إيطاليا، تعتبر سيارات الأجرة وسيلة مريحة وسريعة للتنقل، خاصة إذا كنت تحمل أمتعة أو في وقت متأخر من الليل. من المهم أن تعرف بعض العبارات الأساسية لتتمكن من طلب سيارة أجرة، معرفة السعر، أو توجيه السائق إلى وجهتك بسهولة. في إيطاليا، سيارات الأجرة عادة ما تكون بيضاء أو صفراء، ويمكنك إما استدعاؤها من موقف سيارات الأجرة أو طلبها عبر الهاتف أو التطبيقات.

طلب سيارة أجرة


	Vorrei un taxi, per favore. — فورّيي أون تاكسي، بير فافوري — أريد سيارة أجرة، من فضلك.

	Dove posso trovare un taxi? — دوفه بوسّو تروفّاري أون تاكسي؟ — أين يمكنني أن أجد سيارة أجرة؟

	Può chiamare un taxi per favore? — بّو كيّاماري أون تاكسي بير فافوري؟ — هل يمكنك أن تتصل بسيارة أجرة من فضلك؟



تحديد الوجهة


	Vorrei andare a... — فورّيي أنداري آ... — أريد الذهاب إلى...

	Quanto costa per andare a...? — كوانتو كوستا بير أنداري آ...؟ — كم يكلف الذهاب إلى...؟

	Mi può portare a questo indirizzo? — مي بّو بورتاري آ كويستو إنديريتسو؟ — هل يمكن أن تأخذني إلى هذا العنوان؟



أثناء الرحلة


	Per favore, può andare più piano? — بير فافوري، بّو أنداري بيو بيانّو؟ — من فضلك، هل يمكنك القيادة ببطء أكثر؟

	Può accendere l’aria condizionata? — بّو أكنديري لاريا كونديزيوناتا؟ — هل يمكنك تشغيل مكيف الهواء؟

	Può fermarsi qui, per favore? — بّو فيرمارسي كوي، بير فافوري؟ — هل يمكنك التوقف هنا من فضلك؟



عند الدفع


	Quanto devo pagare? — كوانتو ديفو باغاري؟ — كم يجب أن أدفع؟

	Posso pagare con la carta di credito? — بوسّو باغاري كون لا كارتا دي كريديتو؟ — هل يمكنني الدفع ببطاقة الائتمان؟

	Tenga pure il resto. — تينغا بوري إيل ريستو. — احتفظ بالباقي.





نصائح عملية


	من الأفضل الاتفاق على السعر أو التأكد من تشغيل العداد قبل بدء الرحلة لتجنب سوء الفهم.

	في المدن الكبرى مثل روما أو ميلانو، توجد تطبيقات مثل Free Now أو MyTaxi التي تساعدك في حجز سيارة أجرة بسهولة وبدون الحاجة للتفاوض مباشرة.

	كن واضحًا ومحددًا في توجيهك للسائق، وإذا كنت غير متأكد من العنوان، يمكنك إظهار العنوان مكتوبًا على هاتفك أو ورقة.



باستخدام هذه العبارات، ستكون قادرًا على التعامل مع سائقي سيارات الأجرة في إيطاليا بثقة وبسهولة. رحلة سعيدة!
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٥.٢. مشاركة الركوب
عندما تسافر في إيطاليا، قد ترغب في استخدام خدمات المشاركة في الرحلات مثل BlaBlaCar أو تطبيقات أخرى مشابهة. هذه الطريقة عملية واقتصادية للتنقل بين المدن أو داخل المدينة نفسها. كما أنها فرصة للتعرف على السكان المحليين والتحدث معهم. في هذا القسم، ستجد العبارات الأساسية التي تحتاجها للتواصل عند استخدام خدمات المشاركة في الرحلات.

عبارات للبحث عن رحلة ومعلوماتها


	Cerco un passaggio per Roma. — تشيرو أون باسّاجّو بيري روما — أبحث عن رحلة إلى روما.

	Hai un posto disponibile? — هاي أون بوستو ديسبونيبيله؟ — هل لديك مكان متاح؟

	A che ora parti? — آ كيه أورا بارتي؟ — متى تغادر؟

	Quanto costa il passaggio? — كوانتو كوستا إيل باسّاجّو؟ — كم يكلف الركوب؟

	Quanto tempo dura il viaggio? — كوانتو تمبو دورا إيل فياجّو؟ — كم تستغرق الرحلة؟



عبارات عند اللقاء مع السائق


	Ciao, sono [اسمك]. — تشاو، سونو [اسمك]. — مرحبًا، أنا [اسمك].

	È questo il tuo veicolo? — إيه كوستو إيل توو فييكّولو؟ — هل هذه سيارتك؟

	Dove ci incontriamo? — دوفي تشي إنكونتريامو؟ — أين نلتقي؟

	Posso portare un bagaglio? — بوسّو بورتاري أون باجاجّو؟ — هل يمكنني حمل حقيبة؟

	Grazie per il passaggio. — غراتسيه بيري إيل باسّاجّو. — شكرًا على الرحلة.



عبارات أثناء الرحلة


	Puoi abbassare un po' il volume della musica? — بووي أباّسّاري أون بو إيل فولومي ديلا موزيكا؟ — هل يمكنك خفض صوت الموسيقى قليلاً؟

	Quando arriviamo? — كواندو أريفّيّامو؟ — متى نصل؟

	Posso aprire il finestrino? — بوسّو أبْريرِ إيل فينسترينو؟ — هل يمكنني فتح النافذة؟

	Mi sento un po' male, puoi fermarti? — مي سينتو أون بو مالِه، بووي فيرمارتي؟ — أشعر ببعض التعب، هل يمكنك التوقف؟



عند نهاية الرحلة


	Dove mi lasci? — دوفي مي لاشي؟ — أين تنزلني؟

	Posso pagare con carta? — بوسّو باجارِي كون كارطا؟ — هل يمكنني الدفع بالبطاقة؟

	È stato un piacere viaggiare con te. — إيه ستاتو أون بياشيري فياجّيارِ كون تِه. — كان من دواعي سروري السفر معك.

	Ti consiglio questo servizio. — تي كونسيليو كوستو سيرفيتسيو. — أنصحك بهذا الخدمة.





نصائح عملية


	عند استخدام المشاركة في الرحلات، تأكد من تحديد نقطة الالتقاء واضحة مع السائق لتجنب أي لبس.

	من الأفضل أن تتفق على سعر الرحلة قبل الانطلاق لتجنب أي سوء تفاهم.

	احرص على احترام قواعد السلامة، وارتداء حزام الأمان أثناء الرحلة.

	إذا كنت تستخدم تطبيقًا للمشاركة في الرحلات، قم بقراءة تقييمات السائقين قبل الحجز.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون قادرًا على التواصل بسهولة وثقة أثناء استخدام خدمات المشاركة في الرحلات في إيطاليا. رحلة سعيدة!
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٥.٣. الحافلات
عندما تسافر في إيطاليا، الحافلات هي وسيلة نقل شائعة واقتصادية للتنقل بين المدن أو داخل المدينة نفسها. معرفة بعض العبارات الأساسية المتعلقة بالحافلات ستساعدك على التنقل بسهولة، شراء التذاكر، وفهم الجداول الزمنية. هنا ستجد أهم العبارات التي تحتاجها للتعامل مع مواقف الحافلات والسائقين وموظفي التذاكر.

عند سؤال عن مواعيد الحافلات أو وجهتها


	A che ora parte l'autobus per [nome della città]? — آ كيه أورا بارتي لوطوبوس بير [نوم ديلا تشيتا؟] — متى تنطلق الحافلة إلى [اسم المدينة]؟

	Questo autobus va a [nome della città]? — كوستو أوطوبوس فا آ [نوم ديلا تشيتا؟] — هل تذهب هذه الحافلة إلى [اسم المدينة]؟

	Dove si trova la fermata dell'autobus? — دوفي سي تروفا لا فيرماطا ديل أوطوبوس؟ — أين تقع محطة الحافلات؟

	Quanto dura il viaggio fino a [nome della città]? — كوانتو دورا إيل فياجو فينو آ [نوم ديلا تشيتا؟] — كم تستغرق الرحلة حتى [اسم المدينة]؟



عند شراء التذاكر أو الاستعلام عن الأسعار


	Vorrei un biglietto per favore. — فورّي أون بيلييتّو بير فافوري. — أريد تذكرة من فضلك.

	Quanto costa il biglietto per [nome della città]? — كوانتو كوستا إيل بيلييتّو بير [نوم ديلا تشيتا؟] — كم سعر التذكرة إلى [اسم المدينة]؟

	Posso pagare con la carta di credito? — بوسّو باغّاري كون لا كارطا دي كريديتو؟ — هل يمكنني الدفع ببطاقة الائتمان؟

	È valido questo biglietto per un giorno intero? — إه فاليدو كوستو بيلييتّو بير أون جورنو إنتيرو؟ — هل هذه التذكرة صالحة ليوم كامل؟



أثناء انتظار الحافلة أو الصعود إليها


	Devo salire da questa porta o da quella? — دفو ساليريه دا كوستا بورطا أو دا كويلا؟ — هل يجب أن أصعد من هذا الباب أم ذلك؟

	Questa fermata è quella per [nome della città]? — كوستا فيرماطا إيه كويلا بير [نوم ديلا تشيتا؟] — هل هذه المحطة هي المحطة الخاصة بـ[اسم المدينة]؟

	Devo scendere alla prossima fermata. — دفو شينديري ألا بروسّيما فيرماطا. — يجب أن أنزل في المحطة القادمة.

	Il prossimo autobus quando arriva? — إيل بروسّيمو أوطوبوس كواندو أريفّا؟ — متى تصل الحافلة القادمة؟



نصائح عملية


	تأكد دائمًا من التحقق من وجهة الحافلة قبل الصعود، لأن بعض الحافلات قد تبدو متجهة إلى وجهتك لكنها تتوقف في مناطق مختلفة.

	في المدن الكبيرة، يمكنك شراء تذاكر الحافلة من الأكشاك أو المحلات الصغيرة قبل الصعود، لأن الدفع داخل الحافلة قد لا يكون متاحًا دائمًا.

	بعض الحافلات تتطلب تحصيل التذكرة عند الدخول باستخدام آلة خاصة، فلا تنس أن تختم تذكرتك لتجنب الغرامات.

	إذا كنت غير متأكد من شيء، لا تتردد في سؤال السائق أو الركاب باستخدام العبارات التي تعلمتها.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من التنقل بالحافلات في إيطاليا بثقة وسهولة. رحلة سعيدة!
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٥.٤. القطارات
عندما تسافر في إيطاليا، يعتبر القطار وسيلة مريحة وسريعة للتنقل بين المدن والبلدات. محطات القطارات في إيطاليا عادة ما تكون منظمة، ولكن من المهم معرفة بعض العبارات الأساسية للتعامل مع المواقف المختلفة مثل شراء التذاكر، الاستفسار عن المواعيد، أو معرفة المنصة الصحيحة. في هذا القسم، ستجد عبارات مفيدة تساعدك في التنقل بسهولة أثناء استخدام القطارات.

شراء التذاكر والاستفسار عن المواعيد


	Vorrei un biglietto per Roma, per favore. — فوراي أون بيلييتّو بير روما، بير فافوري — أريد تذكرة إلى روما، من فضلك.

	Quanto costa un biglietto? — كوانتو كوستا أون بيلييتّو؟ — كم ثمن التذكرة؟

	A che ora parte il prossimo treno per Firenze? — آ كي أورا بارتي إيل بروشيمو ترينو بير فيرينزي؟ — في أي وقت يغادر القطار القادم إلى فلورنسا؟

	C’è uno sconto per studenti? — تشي أونو سكُنتو بير ستودينتي؟ — هل يوجد تخفيض للطلاب؟

	Dove posso comprare un biglietto? — دوفي بوسّو كومبراري أون بيلييتّو؟ — أين يمكنني شراء تذكرة؟



في المحطة وعلى القطار


	Qual è il binario per Milano? — كوال إيل بيناريو بير ميلانو؟ — ما هو الرصيف الذي يذهب إلى ميلانو؟

	Il treno è in orario? — إيل ترينو إيه إن أوراريو؟ — هل القطار في الموعد المحدد؟

	Questo posto è libero? — كوستو بوستو إيه ليبيرو؟ — هل هذا المقعد شاغر؟

	Dove si trova il bagno? — دوفي سي تروفا إيل بانيو؟ — أين يقع الحمام؟

	Devo cambiare treno a Bologna? — ديفو كامبيا ري ترينو آ بولونيا؟ — هل يجب عليّ تغيير القطار في بولونيا؟



طلب المساعدة أو توجيه الأسئلة


	Può aiutarmi, per favore? — بّو أيوتارمي، بير فافوري؟ — هل يمكنك مساعدتي من فضلك؟

	Non capisco, può ripetere? — نون كابيسكو، بّو ريبيتي ري؟ — لا أفهم، هل يمكنك الإعادة؟

	Dove posso trovare informazioni sui treni? — دوفي بوسّو تروفاري إنفورمازيوني سوّي تريني؟ — أين يمكنني العثور على معلومات عن القطارات؟





نصائح عملية:


	حاول دائماً الوصول إلى المحطة قبل موعد القطار بـ 15-20 دقيقة لتجنب أي توتر أو تأخير.

	إذا كنت تستخدم القطار في إيطاليا كثيراً، فكر في شراء بطاقة خصم (CartaFreccia أو أخرى) لتوفير المال.

	كن على دراية بأن بعض القطارات السريعة مثل "Frecciarossa" تتطلب حجزاً مسبقاً، بينما القطارات الإقليمية قد لا تحتاج لذلك.

	في حال شككت في معلومات ما، لا تتردد في سؤال موظفي المحطة أو المسافرين الآخرين؛ الإيطاليون عادة ما يكونون ودودين ويساعدون الزوار.



استخدام هذه العبارات والنصائح سيجعل تجربتك في السفر بالقطار في إيطاليا أكثر سلاسة ومتعة. استمتع برحلتك!
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٥.٥. المترو والأنفاق
عندما تسافر في المدن الإيطالية الكبيرة مثل روما، ميلانو، أو نابولي، قد تحتاج إلى استخدام المترو أو الأنفاق للتنقل بسرعة وسهولة. المترو وسيلة نقل عامة فعالة تسمح لك بتجنب الازدحام والانتقالات الطويلة في الشوارع. من المفيد أن تعرف بعض العبارات الإيطالية الأساسية التي ستساعدك على شراء التذاكر، فهم الجداول، وطلب المساعدة إذا لزم الأمر.

عبارات أساسية لشراء التذاكر والاستعلام


	Dove si compra il biglietto? — دوڤي سي كومبرا إيل بيلييتّو؟ — أين أشتري التذكرة؟  

	Quanto costa un biglietto? — كوانتو كوستا أون بيلييتّو؟ — كم سعر التذكرة؟  

	Vorrei un biglietto per favore. — فوري أون بيلييتّو بير فافوري. — أريد تذكرة من فضلك.  

	È necessario convalidare il biglietto? — إه نيتشيسّاريو كونفاليداري إيل بيلييتّو؟ — هل يجب ختم التذكرة؟  

	Dove si trova la stazione della metro? — دوڤي سي تروفا لا ستاتسيوني ديلا مترو؟ — أين تقع محطة المترو؟  



عبارات لفهم الجداول والتنقل


	Quale linea porta al centro città? — كواليه لينيه بورتا آل تشنترو تشيتا؟ — أي خط يذهب إلى مركز المدينة؟  

	Devo cambiare treno? — ديفو كامبياّري ترينو؟ — هل يجب أن أغير القطار؟  

	Quanto tempo ci vuole per arrivare a...? — كوانتو تمبو تشي فوليه بير أريفّاري آ؟ — كم من الوقت يستغرق للوصول إلى ...؟  

	Quando parte il prossimo treno? — كواندو بارتي إيل بروشيمو ترينو؟ — متى يغادر القطار القادم؟  



طلب المساعدة والإرشاد


	Mi può aiutare, per favore? — مي بوات آيوتاري، بير فافوري؟ — هل يمكنك مساعدتي، من فضلك؟  

	Sto cercando la fermata... — ستو تشيركاندو لا فيرَماتا... — أبحث عن محطة ...  

	Questo treno va a...? — كوستو ترينو فا آ؟ — هل هذا القطار يذهب إلى ...؟  





نصائح عملية


	تأكد دائمًا من شراء التذكرة قبل الدخول إلى مترو الأنفاق، لأن التفتيش قد يكون صارمًا وغرامات التأخير مرتفعة.  

	تحقق من الخريطة الموجودة في المحطة أو على هاتفك المحمول لتعرف الخطوط والمحطات التي تحتاجها.  

	إذا كنت غير متأكد من اتجاه القطار أو المحطة، لا تتردد في سؤال الموظفين أو الركاب، الإيطاليون عادة ما يكونون ودودين ويساعدون السياح.  

	احتفظ بالتذكرة معك طوال الرحلة حتى تخرج من المترو، فقد يُطلب منك إبرازها في أي وقت.  



باستخدام هذه العبارات والنصائح البسيطة، ستتمكن من التنقل في المترو الإيطالي بسهولة وراحة خلال رحلتك.
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٥.٦. تأجير السيارات
عند السفر إلى إيطاليا، قد تحتاج إلى استئجار سيارة للتنقل بحرية واستكشاف المناطق الريفية والمدن الصغيرة التي يصعب الوصول إليها بوسائل النقل العام. عملية استئجار السيارة قد تتطلب منك التواصل مع موظفي مكاتب التأجير، فهم شروط العقد، واستلام السيارة وتسليمها. في هذا القسم، ستجد العبارات الأساسية التي تساعدك على التعامل بسهولة مع مكاتب تأجير السيارات.

عند الوصول إلى مكتب التأجير


	Vorrei noleggiare un'auto. — فورّاي نوليجّيارِه أونّ أوتو — أود استئجار سيارة.  

	Quali tipi di auto avete? — كوالي تيبي دي أوتو أفّيتي؟ — ما هي أنواع السيارات المتوفرة؟  

	Quanto costa noleggiare un'auto per un giorno? — كوانتو كوستا نوليجّيارِه أونّ أوتو بير أون جورنو؟ — كم يكلف استئجار سيارة ليوم واحد؟  

	È inclusa l'assicurazione? — إيه إنكلوزا لاسّيكوراتسيوني؟ — هل التأمين مشمول؟  

	Quali sono le condizioni del noleggio? — كوالي سونو لي كونديزيوني ديل نوليجّيو؟ — ما هي شروط الاستئجار؟  



عند استلام السيارة


	Posso vedere l'auto prima di firmare? — بوسّو فيديري لاتوو بريما دي فيرمارِه؟ — هل يمكنني رؤية السيارة قبل التوقيع؟  

	L'auto ha qualche danno? — لأوتو آ كوالكّيه دانّو؟ — هل هناك أي أضرار بالسيارة؟  

	Dove posso parcheggiare l'auto? — دوفي بوسّو باركيّارِه لاتوو؟ — أين يمكنني ركن السيارة؟  

	Come funziona il sistema di navigazione? — كومه فونزيوونا إيل سيستما دي نافيجاتسيوني؟ — كيف يعمل جهاز الملاحة؟  



عند تسليم السيارة


	Dove devo restituire l'auto? — دوفي ديفو ريستيتويره لأوتو؟ — أين يجب أن أسلم السيارة؟  

	A che ora devo riconsegnare l'auto? — آ كيه أورا ديفو ريكونسينياري لأوتو؟ — في أي وقت يجب أن أسلم السيارة؟  

	Devo fare il pieno di carburante? — ديفو فارّي إيل بيينو دي كاربو رانتي؟ — هل يجب أن أملأ خزان الوقود؟  

	C'è qualche costo aggiuntivo? — تشيه كوالكّيه كوستو أجيونتيفو؟ — هل هناك أي رسوم إضافية؟  





نصائح عملية


	قبل توقيع عقد الإيجار، اقرأ كل الشروط بعناية واطلب توضيح أي نقطة غير واضحة.  

	تحقق من حالة السيارة جيداً وصور أي خدوش أو أضرار موجودة مسبقاً لتجنب تحمّل المسؤولية لاحقاً.  

	إذا كنت لا تتقن الإيطالية جيداً، حاول استخدام تطبيق ترجمة فوري أو اصطحب معك شخص يتحدث الإيطالية.  

	تأكد من استلام نسخة من عقد الإيجار والفاتورة، واحتفظ بها معك طوال فترة استئجار السيارة.  



هذه العبارات والنصائح ستساعدك على التعامل بثقة وراحة عند استئجار سيارة في إيطاليا، مما يجعل رحلتك أكثر حرية واستمتاعاً.
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٥.٧. محطات الوقود
عند السفر في إيطاليا بالسيارة، قد تحتاج إلى التوقف في محطة وقود لملء الخزان أو لشراء بعض المستلزمات الأساسية. التواصل الجيد مع العاملين في المحطة يمكن أن يجعل تجربتك أسهل وأسرع. في هذا القسم، ستجد عبارات مهمة تساعدك على طلب الوقود، الاستفسار عن الأسعار، وطلب المساعدة أو خدمات إضافية.

عبارات لطلب الوقود


	Vorrei fare il pieno, per favore. — فورّي فارّي إيل بيينو، بير فافوري — أود ملء الخزان، من فضلك.

	Quanto costa la benzina? — كووانتو كوستا لا بنزينا؟ — كم سعر البنزين؟

	Benzina senza piombo, per favore. — بنزينا سينزا بيومبو، بير فافوري — بنزين خالي من الرصاص، من فضلك.

	Diesel, per favore. — ديزل، بير فافوري — ديزل، من فضلك.

	Solo un po’ di carburante, grazie. — سولو أون بو دي كاربو رانتي، غراتسيا — فقط قليل من الوقود، شكراً.



عبارات للاستفسار عن الخدمات


	Avete un lavaggio auto? — آفيتي أون لافاجيو آوتو؟ — هل لديكم غسيل سيارات؟

	Dove posso trovare il bagno? — دوفي بوسو تروفار إيل بانيو؟ — أين أجد الحمام؟

	C’è un negozio qui vicino? — تشّي أون نيودجو كوي فيتشينو؟ — هل هناك متجر قريب هنا؟

	Posso pagare con la carta di credito? — بوسو باجارّي كون لا كارطا دي كريديتو؟ — هل يمكنني الدفع ببطاقة الائتمان؟



عبارات عند الحاجة للمساعدة


	Ho un problema con la macchina. — هو أون بروبيليما كون لا ماكينا. — لدي مشكلة مع السيارة.

	Potete aiutarmi con il pieno? — بوتيتي أيوتارمي كون إيل بيينو؟ — هل يمكنكم مساعدتي في ملء الوقود؟

	Dov’è la stazione di servizio più vicina? — دوفيي لا ستاتسيوني دي سيرفيسيو بيو فيتشينا؟ — أين أقرب محطة خدمة؟





نصائح عملية


	في إيطاليا، بعض محطات الوقود قد لا تكون مفتوحة على مدار الساعة، خصوصاً في المناطق الريفية، لذلك من الأفضل ملء الخزان قبل حلول الظلام.

	عند التوقف، قد يعرض عليك الموظف خدمة التعبئة، ويمكنك القبول أو الرفض بأدب، لكن من المعتاد ترك بقشيش صغير إذا تم تقديم خدمة إضافية.

	تأكد من معرفة نوع الوقود الذي تحتاجه لسيارتك، لأن اختيار نوع خاطئ قد يسبب مشاكل ميكانيكية.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من التعامل بسهولة مع محطات الوقود أثناء رحلتك في إيطاليا.
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٥.٨. طلب الاتجاهات
عندما تكون في بلد جديد مثل إيطاليا، من المهم أن تعرف كيف تسأل عن الاتجاهات بطريقة مهذبة وواضحة. الإيطاليون يقدرون المحاولة للتحدث بلغتهم، حتى لو كانت بسيطة، وهذا يمكن أن يسهل عليك التنقل في المدن والقرى. في هذا القسم، ستتعلم بعض العبارات الأساسية التي ستساعدك على طلب المساعدة في العثور على مكان ما، سواء كان فندقًا، مطعمًا، أو محطة قطار.

عبارات أساسية للسؤال عن الاتجاهات


	
Dove è...? — دوڤي إيه؟ — أين هو/هي...؟

  (مثلاً: Dove è la stazione? — أين المحطة؟)



	
Come posso arrivare a...? — كومي بوسّو أريفّاري آ؟ — كيف يمكنني الوصول إلى...؟



	
Mi può indicare la strada per...? — مي بيو إينديكارّي لا سترادا بيري؟ — هل يمكنك أن ترشدني إلى الطريق إلى...؟



	
Quanto dista...? — كوانتو ديستا؟ — كم يبعد...؟



	
È lontano da qui? — إيه لونتانو دا كوي؟ — هل هو بعيد من هنا؟



	
A destra / A sinistra — آ ديسترا / آ سينيسترا — إلى اليمين / إلى اليسار



	
Dritto / Sempre dritto — دريتو / سيمبري دريتو — مباشرة / استمر مباشرة



	
È vicino / È lontano — إيه فيتشينو / إيه لونتانو — هو قريب / هو بعيد





عبارات لطلب المساعدة أو التأكيد


	
Può ripetere, per favore? — بيو ريبيتيري، بير فافوري؟ — هل يمكنك الإعادة من فضلك؟



	
Non capisco. — نون كابيسكو. — لا أفهم.



	
Parla inglese? — بارلا إينغلزي؟ — هل تتحدث الإنجليزية؟



	
Sto cercando questo indirizzo. — ستو تشيركاندو كويستو إنديريتسو. — أنا أبحث عن هذا العنوان.





نصائح عملية للسؤال عن الاتجاهات


	كن مهذبًا وابدأ بتحية بسيطة: يمكنك قول "Buongiorno" (بونجورنو) أو "Buonasera" (بوناسيرا) قبل أن تسأل، فذلك يجعل المحادثة أكثر لطفًا.

	استخدم الإيماءات: في بعض الأحيان، يمكن أن تساعد الإيماءات مثل الإشارة باليد على توضيح ما تحتاجه، خاصة إذا كان هناك حاجز لغوي.

	احمل خريطة أو استخدم تطبيقات الهاتف: حتى مع الأسئلة، وجود خريطة يدوية أو تطبيق GPS يسهل عليك التنقل.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون أكثر استعدادًا للتنقل بسهولة وراحة في إيطاليا. لا تتردد في السؤال، فالإيطاليون عادة ما يكونون ودودين ومستعدين للمساعدة!


  
    ٦. الفنادق والإقامة
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٦.١. الحجوزات
عندما تسافر إلى إيطاليا، قد تحتاج إلى حجز فندق، مطعم، أو حتى تذكرة لوسيلة نقل. التمكن من بعض العبارات الأساسية المتعلقة بالحجوزات سيساعدك على التواصل بسهولة ووضوح مع الموظفين، مما يجعل تجربتك أكثر سلاسة ومتعة. في هذا القسم، ستجد أهم العبارات التي ستحتاجها عند إجراء أو تأكيد أو تعديل حجز.

طلب حجز


	Vorrei fare una prenotazione. — فورّي فارّي أونا برينوتاتسيوني — أود أن أقوم بحجز.

	Avete camere libere? — أفيتي كاميري ليبيري؟ — هل لديكم غرف متاحة؟

	Per quante persone? — بير كوانتي بيرسوني؟ — لعدة أشخاص؟

	Per quante notti? — بير كوانتي نوتّي؟ — لعدة ليالٍ؟

	Vorrei prenotare un tavolo per due persone. — فورّي برينوتاري أون تافولو بير دو بيرسوني — أود حجز طاولة لشخصين.

	A che ora è la prenotazione? — آ كيه أورا إيه لا برينوتاتسيوني؟ — في أي وقت الحجز؟



تأكيد وتعديل الحجز


	Posso confermare la mia prenotazione? — بوسّو كونفيرمار لا ميا برينوتاتسيوني؟ — هل يمكنني تأكيد حجزي؟

	Vorrei modificare la mia prenotazione. — فورّي موديفيكاري لا ميا برينوتاتسيوني — أود تعديل حجزي.

	È possibile cancellare la prenotazione? — إيه بوسسيبيلي كانتشيلّاري لا برينوتاتسيوني؟ — هل يمكن إلغاء الحجز؟

	Quando posso fare il check-in? — كواندو بوسّو فارّي إل تشيك-إن؟ — متى يمكنني تسجيل الوصول؟

	A che ora è il check-out? — آ كيه أورا إيه إل تشيك-أوت؟ — في أي وقت تسجيل المغادرة؟



طلبات خاصة


	Vorrei una camera con vista sul mare. — فورّي أونا كاميرا كون فيستا سول ماري — أود غرفة تطل على البحر.

	C'è la connessione Wi-Fi disponibile? — تشّي لا كونيسيونه واي-فاي ديسبونيبيلي؟ — هل يتوفر اتصال واي-فاي؟

	Posso avere un letto extra? — بوسّو أفيري أون ليتّو إكسترا؟ — هل يمكنني الحصول على سرير إضافي؟

	È possibile avere la colazione inclusa? — إيه بوسسيبيلي أفيري لا كولازيونه إنكلوزا؟ — هل الفطور مشمول؟





نصائح عملية


	احفظ معلومات الحجز الأساسية دائماً: مثل رقم الحجز واسم الفندق أو المطعم، لتسهيل عملية التأكيد أو التعديل.

	استخدم دائمًا عبارات الشكر والاحترام: مثل "Grazie" (شكراً) و"Per favore" (من فضلك) لتترك انطباعاً جيداً لدى الموظفين.

	كن واضحًا عند تحديد التفاصيل: مثل عدد الأشخاص، تواريخ الوصول والمغادرة لتجنب أي لبس أو مشاكل.

	إذا لم تفهم شيئاً، لا تتردد في قول: Non capisco, può ripetere per favore? — نون كابيسكو، بوي ريبيتير بير فافوري؟ — لا أفهم، هل يمكنك إعادة ذلك من فضلك؟



باتباع هذه العبارات والنصائح، ستكون مستعدًا جيدًا لإجراء حجوزاتك في إيطاليا بثقة وبدون توتر.
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٦.٢. تسجيل الوصول
عندما تصل إلى الفندق أو مكان الإقامة، فإن عملية تسجيل الوصول (Check-In) هي الخطوة الأولى التي تحتاج إلى التعامل معها. في هذه المرحلة، ستحتاج إلى تقديم معلوماتك، التأكد من الحجز الخاص بك، وربما طلب معلومات إضافية مثل مواعيد الإفطار أو خدمات الفندق. إليك أهم العبارات التي ستساعدك في التواصل أثناء تسجيل الوصول باللغة الإيطالية.

طلب تسجيل الوصول


	Vorrei fare il check-in, per favore. — فوريي فاري إيل تشيك-إن، بير فافوري — أود تسجيل الوصول، من فضلك.

	Ho una prenotazione a nome di... — أو أونا برينوتاتسيوني آ نومي دي... — لدي حجز باسم...

	A che ora è possibile fare il check-in? — آ كيه أورا إيه بوسيبيله فاري إيل تشيك-إن؟ — في أي وقت يمكنني تسجيل الوصول؟



تقديم الوثائق


	Ecco il mio passaporto. — إيكو إيل ميو باسابورتو — هذا جواز سفري.

	Serve una carta di credito per la cauzione? — سيرفي أونا كارطا دي كريديتو بير لا كاوتسيوني؟ — هل تحتاجون بطاقة ائتمان كضمان؟



طلب المساعدة أو معلومات إضافية


	Potrei avere la chiave della camera, per favore? — بوتري أفيري لا كيافي ديلا كاميرا، بير فافوري؟ — هل يمكنني الحصول على مفتاح الغرفة، من فضلك؟

	A che piano si trova la mia stanza? — آ كيه بيانُو سي تروفا لا ميا ستانزا؟ — في أي طابق تقع غرفتي؟

	Quali servizi offre l’hotel? — كوالي سيرفيتسي أوفري لوتيل؟ — ما هي الخدمات التي يقدمها الفندق؟

	A che ora è la colazione? — آ كيه أورا إيه لا كولاتسيوني؟ — متى يكون وقت الإفطار؟



التحقق من الحجز والمشاكل الممكنة


	Il mio nome non risulta nella lista delle prenotazioni. — إيل ميو نومي نون ريزولتا نيلا ليستا ديلي برينوتاتسيوني. — اسمي غير موجود في قائمة الحجوزات.

	C’è un problema con la mia prenotazione. — تشِي أون بروبليما كون لا ميا برينوتاتسيوني. — هناك مشكلة في حجزي.

	Posso cambiare stanza? — بوسّو كامبيا ري ستانزا؟ — هل يمكنني تغيير الغرفة؟





نصائح عملية


	عند الوصول، من الأفضل أن تحتفظ بنسخة من تأكيد الحجز لديك لتظهرها عند الطلب.

	استخدم عبارات مهذبة مثل "per favore" (من فضلك) و"grazie" (شكراً) لتعزيز التواصل الجيد.

	لا تتردد في طلب المساعدة إذا لم تفهم شيئاً، يمكنك قول: Può ripetere, per favore? — بّو ريبيتيري، بير فافوري؟ — هل يمكنك إعادة ذلك، من فضلك؟



بهذه العبارات والنصائح، ستكون مستعداً لتسجيل الوصول بسهولة ويسر في إيطاليا. Buon viaggio! (رحلة سعيدة!)
[image: Section 6.3]
٦.٣. خدمات الفندق
عندما تصل إلى الفندق، من المهم أن تكون قادرًا على التواصل بوضوح مع موظفي الاستقبال وخدمات الفندق لضمان إقامة مريحة وسلسة. سواء كنت تريد حجز غرفة، طلب خدمة الغرف، أو الاستعلام عن المرافق، فإن معرفة بعض العبارات الأساسية باللغة الإيطالية ستساعدك كثيرًا.

عند الوصول وحجز الغرفة


	Ho una prenotazione a nome di... — هو أونا برينوتاتسيوني آ نومي دي... — لدي حجز باسم...

	Vorrei prenotare una camera per favore. — فوري برينوتاري أونا كاميرا بير فافوري — أود حجز غرفة من فضلك.

	Che tipo di camere avete? — كي تيبو دي كاميري أفتي؟ — ما أنواع الغرف المتوفرة لديكم؟

	Quanto costa una camera a notte? — كوانتو كوستا أونا كاميرا آ نوتي؟ — كم تكلفة الغرفة في الليلة؟

	A che ora è il check-in/check-out? — آ كي أورا إيل تشيك إن / تشيك آوت؟ — في أي وقت يتم تسجيل الوصول / المغادرة؟



طلبات وخدمات أثناء الإقامة


	Potrei avere il servizio in camera? — بوتري أفيري إيل سيرفيسيو إن كاميرا؟ — هل يمكنني الحصول على خدمة الغرف؟

	C'è il Wi-Fi disponibile? — تشّي إيل واي-فاي ديسبونيبيلي؟ — هل يوجد واي-فاي متوفر؟

	Dove posso trovare la palestra/la piscina? — دوفي بوسو تروفاري لا باليسترا / لا بيسينا؟ — أين يمكنني أن أجد الصالة الرياضية / المسبح؟

	Vorrei un asciugamano in più, per favore. — فوري أون أسيوغامانو إن بيو، بير فافوري — أريد منشفة إضافية من فضلك.

	Potete svegliarmi alle sette di mattina? — بوتيتي سفيليارمي آللي سيتّي دي ماتينا؟ — هل يمكنكم إيقاظي في الساعة السابعة صباحًا؟



استعلامات إضافية


	A che ora serve la colazione? — آ كي أورا سيرفي لا كولاتسيوني؟ — في أي وقت يتم تقديم الإفطار؟

	Dov'è la reception? — دوفي لا ريسبشن؟ — أين مكتب الاستقبال؟

	C'è un parcheggio vicino? — تشّي أون باركيجيو فيتشينو؟ — هل يوجد موقف سيارات قريب؟

	Posso lasciare i bagagli dopo il check-out? — بوسو لاشيار إيي باجالي دووبو إيل تشيك آوت؟ — هل يمكنني ترك الأمتعة بعد تسجيل المغادرة؟





نصائح عملية


	عند التحدث مع موظفي الفندق، حاول أن تبدأ بالتحية مثل Buongiorno (بونجورنو - صباح الخير) أو Buonasera (بوناسيرا - مساء الخير) لجعل المحادثة أكثر ودية.

	لا تتردد في طلب التوضيح أو المساعدة إذا لم تفهم شيئًا، يمكنك قول: Può ripetere, per favore? (بوو ريبيتي، بير فافوري؟ - هل يمكنك الإعادة من فضلك؟).

	احتفظ دائمًا بنسخة من حجزك أو رقم الحجز، فقد يُطلب منك ذلك عند الوصول.

	في بعض الفنادق، قد يكون من المفيد معرفة كلمة tassa di soggiorno (تاسا دي سوجورنو - ضريبة الإقامة) لأن بعض المدن تفرضها على الزوار.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون مستعدًا للتعامل مع معظم مواقف الفندق بسهولة وثقة خلال رحلتك إلى إيطاليا.
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٦.٤. مشاكل الغرف
عندما تسافر إلى إيطاليا وتحجز غرفة في فندق، قد تواجه بعض المشاكل مثل عدم نظافة الغرفة، أو تلف في الأجهزة، أو ضوضاء مزعجة. من المهم أن تعرف كيف تعبر عن هذه المشاكل بطريقة مهذبة وفعالة حتى يتمكن موظفو الفندق من مساعدتك بسرعة. في هذه الفقرة، ستتعلم عبارات إيطالية شائعة ومفيدة للتواصل حول مشاكل الغرفة.

التحدث عن مشاكل عامة في الغرفة


	C'è un problema con la mia camera. — تشِي أون بروبليما كون لا ميا كامِرا — هناك مشكلة في غرفتي.

	La stanza non è pulita. — لا ستانزا نون إيه بوليتا — الغرفة غير نظيفة.

	La camera è troppo rumorosa. — لا كامِرا إيه تروبو روموروزا — الغرفة صاخبة جداً.

	C'è un cattivo odore nella stanza. — تشِي أون كاتّيفو أودوري نيلا ستانزا — هناك رائحة كريهة في الغرفة.

	Il riscaldamento non funziona. — إيل ريسكالدامينتو نون فونتسيونا — التدفئة لا تعمل.

	L'aria condizionata non funziona. — لاريا كونديسيوناتا نون فونتسيونا — التكييف لا يعمل.



طلب المساعدة أو تغيير الغرفة


	Potrei cambiare stanza, per favore? — بوتري كامبياّري ستانزا، بير فافوري؟ — هل يمكنني تغيير الغرفة من فضلك؟

	Può mandare qualcuno a controllare? — بّوو مانداري كوالكونو أ كونترولّاري؟ — هل يمكنك إرسال شخص ما ليتحقق من الأمر؟

	C'è una connessione Wi-Fi nella stanza? — تشِي أونا كونيشوني واي-فاي نيلا ستانزا؟ — هل هناك اتصال واي فاي في الغرفة؟

	La luce non funziona. — لا لوتشي نون فونتسيونا — الضوء لا يعمل.

	Il bagno è sporco. — إيل بانيو إيه سبوركو — الحمام متسخ.



التحدث عن الضوضاء أو الازعاج


	C'è troppo rumore dalla strada. — تشِي تروبو روموري دالا سترادا — هناك ضوضاء كثيرة من الشارع.

	Gli ospiti della stanza accanto fanno rumore. — لي أوسبيتي ديلا ستانزا أكّانتو فانّو روموري — الضيوف في الغرفة المجاورة يسببون إزعاجاً.





نصائح عملية:


	حاول دائماً أن تبدأ طلبك بكلمة "Per favore" (من فضلك) أو "Scusi" (عذراً) لجعل طلبك مهذباً.

	إذا لم يتم حل المشكلة بسرعة، يمكنك أن تطلب التحدث إلى المدير بعبارة:

Posso parlare con il direttore, per favore? — بوسّو بارلاري كون إيل ديريتّوري، بير فافوري؟ — هل يمكنني التحدث إلى المدير من فضلك؟



مع هذه العبارات والنصائح، ستكون قادراً على التعامل مع معظم مشاكل الغرفة في الفندق بكل سهولة ويسر أثناء رحلتك في إيطاليا!
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٦.٥. تسجيل المغادرة
عندما يحين وقت المغادرة من الفندق، من المهم أن تعرف العبارات الإيطالية الأساسية التي تساعدك على إتمام عملية الخروج بسهولة ويسر. في هذه المرحلة ستتواصل مع موظفي الاستقبال لترتيب دفع الفاتورة، تسليم المفتاح، وربما طلب معلومات حول وسيلة النقل أو تأكيد الحجز لرحلتك القادمة. إليك مجموعة من العبارات الشائعة التي ستحتاجها في هذا الموقف.

طلب إنهاء إجراءات المغادرة وتسليم المفتاح


	Vorrei fare il check-out, per favore. — فورّي فاّري إيل كيك أوت، بير فافوري — أود إنهاء إجراءات المغادرة، من فضلك.

	Posso lasciare la chiave? — بوسّو لاشّيارِ لا كيافي؟ — هل يمكنني تسليم المفتاح؟

	A che ora devo lasciare la stanza? — آ كيه أورا ديفو لاشّيارِ لا ستانزا؟ — في أي وقت يجب أن أغادر الغرفة؟



الاستفسار عن الفاتورة والدفع


	Potrei avere il conto, per favore? — بوتري أفيري إيل كونتو، بير فافوري؟ — هل يمكنني الحصول على الفاتورة، من فضلك؟

	Accettate carte di credito? — أتشيتّاتي كارتي دي كريديتو؟ — هل تقبلون بطاقات الائتمان؟

	Posso pagare in contanti? — بوسّو باجارِ إن كونتانتي؟ — هل يمكنني الدفع نقداً؟



طلب مساعدة أو معلومات إضافية


	Potete chiamare un taxi per favore? — بوتّيتي كياّمارِ أون تاكسي بير فافوري؟ — هل يمكنكم طلب تاكسي من فضلكم؟

	Dove posso lasciare i bagagli dopo il check-out? — دوفي بوسّو لاشّيارِ إي باغّاّلي دوّبو إيل كيك أوت؟ — أين يمكنني ترك الأمتعة بعد المغادرة؟

	C’è un deposito bagagli? — تشي أون ديبوزيتو باغّاّلي؟ — هل يوجد مكان لتخزين الأمتعة؟



نصائح عملية


	من الأفضل أن تطلب الفاتورة قبل موعد المغادرة بفترة قصيرة لتجنب الانتظار الطويل.

	احتفظ بنسخة من الفاتورة أو إيصال الدفع حتى لا تواجه أي سوء فهم لاحقًا.

	إذا كنت بحاجة إلى تاكسي أو وسيلة نقل، لا تتردد في طلب المساعدة من موظفي الفندق، فهم عادةً ما يكونون سعداء بمساعدتك.



باستخدام هذه العبارات والملاحظات، ستكون جاهزًا لإنهاء إقامتك في الفندق بسلاسة وباحترام للثقافة الإيطالية. بالتوفيق في رحلتك!


  
    ٧. الطعام والشراب
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٧.١. المطاعم
عندما تزور إيطاليا، ستجد أن تجربة الطعام جزء لا يتجزأ من الرحلة. المطاعم الإيطالية تقدم أطباقاً شهية ومتنوعة، والتحدث ببعض العبارات الإيطالية البسيطة يمكن أن يجعل تجربتك أكثر سهولة ومتعة. في هذا القسم، ستتعلم العبارات الأساسية التي تحتاجها للطلب، الاستفسار، والدفع في المطاعم.

عند الدخول والطلب


	Un tavolo per favore. — أون تافولو بير فافوري — طاولة من فضلك.  

	Avete un menù in inglese? — أفيتي أون مينو إن إنجليزي؟ — هل لديكم قائمة طعام بالإنجليزية؟  

	Posso avere il menù, per favore? — بوسّو أفيري إيل مينو، بير فافوري؟ — هل يمكنني الحصول على قائمة الطعام، من فضلك؟  

	Vorrei ordinare, per favore. — فوري أورديناري، بير فافوري — أود أن أطلب، من فضلك.



طلب الطعام والشراب


	Vorrei un antipasto. — فوري أون أنتيباستو — أود طبق مقبلات.  

	Qual è il piatto del giorno? — كوال إي إيل بياطّو دل جورنو؟ — ما هو طبق اليوم؟  

	Sono allergico/a a... — سونو أليرجيكو/كا أ... — أنا أعاني من حساسية تجاه...  

	Vorrei un bicchiere di vino rosso/bianco. — فوري أون بيكييري دي فينو روسّو/بيانكو — أود كأساً من النبيذ الأحمر/الأبيض.  

	Acqua naturale/frizzante, per favore. — أكوا ناتورالي/فريتسانتي، بير فافوري — ماء عادي/مغنطيسي، من فضلك.



أثناء تناول الطعام


	È stato delizioso, grazie! — إيه ستاتو ديليتسيوزو، غراتسيه! — كان الطعام لذيذاً، شكراً!  

	Posso avere il conto, per favore? — بوسّو أفيري إيل كونتو، بير فافوري؟ — هل يمكنني الحصول على الفاتورة، من فضلك؟  

	Si può pagare con la carta di credito? — سي بوا باجارّي كون لا كارطا دي كريديتو؟ — هل يمكن الدفع ببطاقة الائتمان؟



نصائح عملية


	في إيطاليا، من المعتاد ترك بقشيش صغير (عادة 5-10% من الفاتورة) في المطاعم، خاصة إذا كنت راضياً عن الخدمة.  

	عند طلب الطعام، لا تتردد في سؤال النادل عن مكونات الطبق إذا كان لديك أي تحسس أو تفضيلات غذائية.  

	في بعض المناطق، قد يتطلب المطعم دفع "coperto" وهو رسم مقابل استخدام المائدة، وهذا أمر طبيعي ولا يشير إلى خطأ في الخدمة.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من الاستمتاع بتجربة طعام إيطالية ممتعة وسلسة. Buon appetito!
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٧.٢. المقاهي
المقاهي جزء أساسي من الثقافة الإيطالية، فهي ليست فقط مكانًا لتناول القهوة بل أيضًا للقاء الأصدقاء والاسترخاء. عند زيارتك لمقهى في إيطاليا، ستحتاج إلى عبارات بسيطة لتطلب مشروبًا أو طعامًا، أو حتى للاستفسار عن الأسعار أو الجلوس. هنا مجموعة من العبارات المفيدة التي ستساعدك على التواصل بسهولة في هذا السياق.

طلب القهوة والمشروبات


	Vorrei un caffè, per favore. — فورّي أون كافّيه، بير فافوري — أريد قهوة من فضلك.

	Un cappuccino, grazie. — أون كابوتشينو، غراتسيه — كابتشينو، شكرًا.

	Posso avere un bicchiere d'acqua? — بوسّو أفيري أون بيكييري داكوا؟ — هل يمكنني الحصول على كأس ماء؟

	Quanto costa un espresso? — كوانتو كوستا أون إسبريسو؟ — كم سعر الإسبريسو؟



طلب الطعام أو الوجبات الخفيفة


	Avete qualcosa da mangiare? — أفيتي كوالكوزا دا مانجياري؟ — هل لديكم شيء للأكل؟

	Vorrei un cornetto, per favore. — فورّي أون كورنيتو، بير فافوري — أريد كرواسون من فضلك.

	Il menù, per favore. — إيل مينيو، بير فافوري — القائمة من فضلك.

	Qual è il piatto del giorno? — كوال إي إيل بياطّو ديل جورنو؟ — ما هو طبق اليوم؟



الاستفسار عن الجلوس والخدمة


	Posso sedermi qui? — بوسّو سيديرمي كوي؟ — هل يمكنني الجلوس هنا؟

	Il conto, per favore. — إيل كونتو، بير فافوري — الحساب من فضلك.

	Accettate carte di credito? — أتشيتّاتي كارت دي كريديتو؟ — هل تقبلون بطاقات الائتمان؟



نصائح عملية


	في إيطاليا، الكافيهات غالبًا ما تكون مزدحمة في الصباح، لذلك إذا كنت تريد الجلوس، قد تحتاج إلى سؤال "Posso sedermi qui?".

	القهوة تُشرب عادة بسرعة في البار (المنطقة التي يقف فيها الزبائن لشرب القهوة)، فإذا طلبت "caffè al banco" ستدفع أقل من الجلوس على الطاولة.

	لا تتردد في استخدام "per favore" و"grazie" فهي تعبيرات مهذبة تفتح الكثير من الأبواب.



باستخدام هذه العبارات البسيطة، ستتمكن من الاستمتاع بوقتك في المقاهي الإيطالية بكل سهولة ويسر. استمتع بالقهوة والجو الإيطالي الجميل!
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٧.٣. قراءة القوائم
عندما تزور إيطاليا، ستجد أن قراءة قائمة الطعام (il menù) خطوة مهمة للاستمتاع بتجربة تناول الطعام. القوائم غالباً ما تكون باللغة الإيطالية، وقد تحتوي على أسماء أطباق أو مكونات غير مألوفة. لذلك، من المفيد أن تتعلم بعض العبارات والمصطلحات الأساسية التي تساعدك على فهم الخيارات وطلب الطعام بثقة.

عبارات لفهم القائمة وطلب المساعدة


	Posso avere il menù, per favore? — بوسّو آفيري إيل مينّو، بير فافوري؟ — هل يمكنني الحصول على القائمة، من فضلك؟

	Qual è il piatto del giorno? — كوالّ إيل بياطّو دل جورنو؟ — ما هو طبق اليوم؟

	Cos'è questo? — كوزّي كوستو؟ — ما هذا؟

	Potrebbe spiegarmi questo piatto? — بوتريبّيه سبّيغارمي كوستو بياطّو؟ — هل يمكنك شرح هذا الطبق لي؟

	Questo piatto è piccante? — كوستو بياطّو إيه بيكانتّي؟ — هل هذا الطبق حار؟



عبارات لطلب الطعام


	Vorrei ordinare... — فورّاي أوردينّاري... — أود طلب...

	Per me, il pollo alla griglia, per favore. — بير مي، إيل بولّو ألا غريّليا، بير فافوري. — بالنسبة لي، الدجاج المشوي من فضلك.

	Posso avere una porzione più piccola? — بوسّو آفيري أونا بورزيونِه بيو بيكّولا؟ — هل يمكنني الحصول على حصة أصغر؟

	Sono allergico(a) a... — سونو ألليرجيكو(كا) آ... — أنا أعاني من حساسية تجاه...

	C'è un piatto vegetariano? — تشّي أون بياطّو فيجيتاريانو؟ — هل هناك طبق نباتي؟



عبارات لفهم المكونات والمشروبات


	Questo piatto contiene carne? — كوستو بياطّو كونتييني كارني؟ — هل يحتوي هذا الطبق على لحم؟

	Acqua naturale o frizzante? — آكوا ناتورالي أو فريتسانتي؟ — ماء عادي أم مملوء بالغاز؟

	Quali vini consigliate? — كوالي فيني كونسيلياتي؟ — ما هي أنواع النبيذ التي تنصحون بها؟

	Il conto, per favore. — إيل كونتو، بير فافوري. — الحساب، من فضلك.





نصائح عملية


	إذا لم تفهم اسم الطبق، لا تتردد في السؤال عن مكوناته أو طريقة التحضير.

	في إيطاليا، من المعتاد أن تكون الأطباق كبيرة، لذا يمكنك طلب حصة صغيرة أو مشاركة الطعام مع رفيقك.

	حاول تذكر بعض الكلمات مثل carne (لحم)، pesce (سمك)، و formaggio (جبن) لتتمكن من تجنب المكونات التي لا تفضلها أو التي لديك حساسية منها.



باستخدام هذه العبارات، ستكون أكثر استعداداً للاستمتاع بتجربة الطعام الإيطالية وفهم ما تقدمه القوائم بسهولة وراحة.
[image: Section 7.4]
٧.٤. طلب الطعام
عندما تسافر إلى إيطاليا، فإن تجربة الطعام المحلي هي واحدة من أجمل اللحظات التي ستعيشها. التواصل الجيد مع النادل أو الطاهي يجعل تجربتك أكثر سلاسة ومتعة. في هذا القسم، ستجد عبارات أساسية تساعدك على طلب الطعام والشراب بطريقة مهذبة وواضحة.

طلب الطاولة والجلوس


	Vorrei un tavolo per due, per favore. — فوري أون تافولو بير دو، بير فافوري — أود طاولة لشخصين، من فضلك.

	Avete un tavolo libero? — آفيتي أون تافولو ليبيرو؟ — هل لديكم طاولة شاغرة؟

	Posso vedere il menù? — بوسو فيديري إيل مينيو؟ — هل يمكنني رؤية القائمة؟



طلب الطعام والشراب


	Vorrei ordinare, per favore. — فوري أورديناري، بير فافوري — أود أن أطلب، من فضلك.

	Qual è il piatto del giorno? — كوال إيل بياتو ديل جورنو؟ — ما هو طبق اليوم؟

	Consiglia qualcosa? — كونسيليا كوالكوزا؟ — هل تنصح بشيء ما؟

	Vorrei una pizza margherita. — فوري أونا بيتسا مارغريتا — أود بيتزا مارغريتا.

	Posso avere dell'acqua naturale/gassata? — بوسو أفيري ديللاكوا ناتورالي/غاساتة؟ — هل يمكنني الحصول على ماء عادي/مياه غازية؟

	Vorrei un bicchiere di vino rosso/bianco. — فوري أون بيكييري دي فينو روسو/بيانكو — أود كأسًا من النبيذ الأحمر/الأبيض.



طلب المزيد أو الاستفسار


	Può portarmi il conto, per favore? — بو بورطارمي إيل كونتو، بير فافوري — هل يمكن أن تحضر لي الحساب، من فضلك؟

	C'è un piatto senza glutine? — تشّي أون بياتو سينزا غلوتيني؟ — هل هناك طبق خالٍ من الغلوتين؟

	Questo piatto è piccante? — كويستو بياتو إيه بيكانت؟ — هل هذا الطبق حار؟



نصائح عملية


	عندما تطلب الطعام، من الأفضل أن تبدأ دائمًا بـ"Vorrei" (أود) لأنها طريقة مهذبة للتعبير عن الرغبة.

	لا تتردد في السؤال عن مكونات الأطباق إذا كنت حساسًا تجاه بعض الأطعمة، مثل الغلوتين أو المكسرات.

	في إيطاليا، من المعتاد أن تطلب "il conto" (الحساب) بنفسك عند الانتهاء، فلا تنتظر أن يحضره النادل تلقائيًا.



باستخدام هذه العبارات، ستكون قادرًا على التفاعل بثقة ولباقة في المطاعم الإيطالية، والاستمتاع بتجربة طعام مميزة.
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٧.٥. طلب المشروبات
عندما تكون في مقهى أو مطعم في إيطاليا، من المهم أن تعرف كيف تطلب المشروبات بطريقة مهذبة وواضحة. الإيطاليون يقدّرون التحية والإتيكيت، لذا من الأفضل أن تبدأ دائماً بتحية بسيطة قبل الطلب. سواء كنت ترغب في طلب قهوة، عصير، ماء، أو مشروب كحولي، هناك عبارات محددة تساعدك على التعبير عن طلبك بسهولة.

عبارات عامة لطلب المشروبات


	Vorrei un caffè, per favore. — فورِي أون كافيه، بير فافوري — أود قهوة، من فضلك.  

	Posso avere un bicchiere d'acqua? — بوسّو آفيري أون بيكييري داكوا؟ — هل يمكنني الحصول على كأس ماء؟  

	Mi può portare un succo d'arancia? — مي بيو بورتاري أون سوكسو دارانشيا؟ — هل يمكنك إحضار عصير برتقال؟  

	Un tè freddo, per favore. — أون تيه فريدو، بير فافوري — شاي مثلج، من فضلك.  

	Vorrei un bicchiere di vino rosso. — فورِي أون بيكييري دي فينو روسّو — أود كأس نبيذ أحمر.  



طلب أنواع مختلفة من القهوة


	Un espresso, grazie. — أون إسبريسو، غراتسّي — إسبريسو، شكراً.  

	Un cappuccino, per favore. — أون كابوتشينو، بير فافوري — كابتشينو، من فضلك.  

	Vorrei un caffè macchiato. — فورِي أون كافيه ماتشياتو — أود قهوة ماكياتو (قهوة مع قليل من الحليب).  

	Un caffè lungo, grazie. — أون كافيه لونغو، غراتسّي — قهوة طويلة (قهوة أمريكية)، شكراً.  



طلب مشروبات باردة أو غازية


	Una bottiglia di acqua frizzante, per favore. — أونا بوتيليا دي أكوا فريتسانتي، بير فافوري — زجاجة ماء فوار، من فضلك.  

	Vorrei una birra piccola. — فورِي أونا بيرّا بيكولا — أود بيرة صغيرة.  

	Posso avere un cocktail? — بوسّو آفيري أون كوكتيل؟ — هل يمكنني الحصول على كوكتيل؟  



نصائح مهمة عند طلب المشروبات في إيطاليا


	دائماً استخدم عبارات مثل "per favore" (من فضلك) و"grazie" (شكراً) لتظهر احترامك وأدبك.  

	في المقاهي الإيطالية، قد يُطلب منك دفع الطلب عند الطلب مباشرةً، خاصة في الأماكن الصغيرة.  

	إذا أردت ماء بدون غاز، اطلب "acqua naturale"، أما الماء الغازي فاسمه "acqua frizzante".  

	عند طلب النبيذ، يمكنك أن تسأل عن "vino della casa" أي نبيذ المنزل، وهو خيار شائع ومناسب في المطاعم.  



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستشعر بثقة أكبر عند طلب المشروبات في إيطاليا، وستتمتع بتجربة تواصل سلسة وودية مع السكان المحليين.
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٧.٦. المتطلبات الغذائية
عند السفر إلى إيطاليا، من المهم أن تكون قادرًا على التعبير عن متطلباتك الغذائية بوضوح، خاصة إذا كنت تعاني من حساسية تجاه أطعمة معينة أو تتبع نظامًا غذائيًا خاصًا. المطاعم الإيطالية غالبًا ما تكون مرنة ومستعدة لمساعدتك، ولكن التواصل الواضح هو المفتاح لتجنب أي سوء فهم.

طلب معلومات عن المكونات


	Quali sono gli ingredienti di questo piatto? — كوالي سونو ليج إنغريدينتي دي كوستو بياطو؟ — ما هي مكونات هذا الطبق؟

	Questo piatto contiene glutine? — كوستو بياطو كونتييني غلوتيني؟ — هل يحتوي هذا الطبق على الغلوتين؟

	Ci sono noci o arachidi in questo piatto? — تشي سونو نوچي أو أراكيدي إن كوستو بياطو؟ — هل يوجد جوز أو فول سوداني في هذا الطبق؟



التعبير عن الحساسية أو النظام الغذائي الخاص


	Sono allergico/a alle noci. — سونو أليرجيكو/كا ألي نوتشي. — أنا أعاني من حساسية تجاه المكسرات.

	Sono intollerante al lattosio. — سونو إنتوليرانتي أل لاتوزيو. — أنا أعاني من عدم تحمل اللاكتوز.

	Sono vegetariano/a. — سونو فيجيتاريانو/نا. — أنا نباتي/ة.

	Non mangio carne. — نون مانجيو كارني. — لا آكل اللحم.

	Ho bisogno di un piatto senza glutine. — هو بيزوغنو دي أون بياطو سينزا غلوتيني. — أحتاج إلى طبق خالٍ من الغلوتين.

	Potrei avere un piatto senza latticini? — بوتري أفيري أون بياطو سينزا لاتيتشيني؟ — هل يمكنني الحصول على طبق بدون منتجات ألبان؟



طلب التعديلات أو الاستفسار عن البدائل


	Può preparare questo piatto senza cipolla/aglio? — بوو بريباراري كوستو بياطو سينزا تشيبوﻻ/أليو؟ — هل يمكن تحضير هذا الطبق بدون بصل/ثوم؟

	Avete opzioni vegane? — أفيتي أوبتسيو ني فيغاني؟ — هل لديكم خيارات نباتية صارمة؟

	Mi può consigliare un piatto adatto alla mia dieta? — مي بوو كونسيلياري أون بياطو أداتو ألا ميا دييتا؟ — هل يمكنك أن تنصحني بطبق يناسب نظامي الغذائي؟





نصائح عملية


	من الأفضل أن تحمل معك بطاقة صغيرة مكتوبة باللغة الإيطالية توضح حساسيتك أو نظامك الغذائي، حتى تسهل على الطاقم فهم طلبك بسرعة.

	في المطاعم الصغيرة أو الشعبية، قد لا يكون الطاهي على دراية كاملة بكل المكونات، لذلك لا تتردد في طرح أسئلة واضحة أو طلب التحدث مع الطاهي إذا كان ذلك ممكنًا.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من الاستمتاع بتجربتك في إيطاليا دون القلق من مشاكل الطعام أو سوء الفهم.
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٧.٧. حساسية الطعام
عندما تسافر إلى إيطاليا، من المهم أن تكون قادرًا على التعبير عن حساسيتك تجاه بعض الأطعمة، خاصة إذا كانت لديك حساسية غذائية قد تؤثر على صحتك. المطاعم الإيطالية غالبًا ما تقدم أطباقًا تحتوي على مكونات مثل الجلوتين، المكسرات، منتجات الألبان، أو البيض، لذا من الضروري أن تخبر النادل أو الطاهي بحساسيتك بطريقة واضحة لتجنب أي مشاكل صحية.

في هذا القسم، ستجد عبارات مهمة تساعدك على التعبير عن حساسيتك الغذائية وطلب الطعام المناسب لك بأمان.

عبارات للتعبير عن الحساسية الغذائية


	Sono allergico/a al glutine. — سونو أليرجيكو/كا آل غلوتين — أنا أعاني من حساسية تجاه الغلوتين.  

	Ho un'allergia alle noci. — هو أون أليرجيا ألي نوچي — لدي حساسية من المكسرات.  

	Sono intollerante al lattosio. — سونو إنتوليرانتي آل لاتوسيو — أنا غير قادر على هضم اللاكتوز (حساسية اللاكتوز).  

	Non posso mangiare uova. — نون بوسو مانجيار إوفا — لا أستطيع أكل البيض.  

	Sono allergico/a ai crostacei. — سونو أليرجيكو/كا آي كروستاتشي — لدي حساسية من القشريات (كالمحار والجمبري).  

	Non posso mangiare cibi con arachidi. — نون بوسو مانجيار شيبي كون أراكيدّي — لا أستطيع أكل الأطعمة التي تحتوي على الفول السوداني.  



عبارات لطلب المساعدة أو التأكد


	Questo piatto contiene allergeni? — كوستو بياطو كونتيينه أليرجيني؟ — هل يحتوي هذا الطبق على مسببات الحساسية؟  

	Potrei avere un menù senza allergeni? — بوتري أفيري أون مينيو سينزا أليرجيني؟ — هل يمكنني الحصول على قائمة طعام خالية من مسببات الحساسية؟  

	Può farmi un piatto senza... ? — بوو فارمي أون بياطو سينزا ...؟ — هل يمكنك تحضير طبق بدون ...؟  

	Per favore, è molto importante per me. — بير فافوري، إيه مولتو إيمبورتانتي بير مي. — من فضلك، هذا مهم جدًا بالنسبة لي.  

	Sono molto sensibile a... — سونو مولتو سينسيبيلي آ ... — أنا حساس جدًا تجاه...  



نصائح عملية


	دائمًا أخبر الموظفين في المطعم عن حساسيتك الغذائية قبل طلب الطعام.  

	حاول أن تحمل بطاقة صغيرة مكتوب عليها نوع الحساسية باللغة الإيطالية لتُظهرها عند الحاجة.  

	في حال كنت غير متأكد من مكونات الطبق، من الأفضل اختيار أطباق بسيطة أو طلب وجبات مخصصة.  

	لا تتردد في الاستفسار أكثر إذا شعرت بعدم وضوح المعلومات، فالسلامة أولاً.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من التنقل بأمان أكثر في المطاعم الإيطالية والاستمتاع بتجربتك دون القلق من مشاكل الحساسية الغذائية.
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٧.٨. دفع الفاتورة
عندما تنتهي من تناول الطعام في مطعم أو من استخدام خدمة في إيطاليا، من المهم أن تعرف كيف تطلب الفاتورة بطريقة مهذبة وواضحة. في إيطاليا، عادة ما يُقدم النادل الفاتورة عندما تطلبها، وليس تلقائيًا كما في بعض الدول الأخرى. لذلك، من المفيد تعلم بعض العبارات الأساسية التي تساعدك على طلب الفاتورة والدفع بسلاسة.

طلب الفاتورة


	Il conto, per favore. — إيل كونتو، بير فافوري — الفاتورة، من فضلك.

	Posso avere il conto? — بوسّو آفيريه إيل كونتو؟ — هل يمكنني الحصول على الفاتورة؟

	Ci porta il conto, per favore? — تشي بورتا إيل كونتو، بير فافوري؟ — هل يمكنك إحضار الفاتورة لنا، من فضلك؟



الاستفسار عن طرق الدفع


	Posso pagare con la carta? — بوسّو باجّاري كون لا كارطا؟ — هل يمكنني الدفع بالبطاقة؟

	Accettate carte di credito? — أتشيتّاتي كارتي دي كريديتو؟ — هل تقبلون بطاقات الائتمان؟

	Posso pagare in contanti? — بوسّو باجّاري إن كونتانتي؟ — هل يمكنني الدفع نقدًا؟



عند الدفع


	Ecco il pagamento. — إيكّو إيل باجامنتو — هذا هو الدفع.

	Tenete pure il resto. — تينيتّيه بورّي إيل ريستو — احتفظ بالباقي (كإكرامية).

	Può farmi lo scontrino, per favore? — بّو فارمي لو سكونتْرينو، بير فافوري؟ — هل يمكنني الحصول على الإيصال، من فضلك؟





نصائح عملية


	كن مهذبًا وبسيطًا: في إيطاليا، يُقدّر النادلون طلب الفاتورة بأدب، لذلك استخدم دائمًا "per favore" (من فضلك) و"grazie" (شكرًا).

	الإكرامية اختيارية: عادة ما تكون الخدمة مشمولة في الفاتورة، لكن ترك بقشيش صغير (حوالي 5-10% أو ببساطة الاحتفاظ بالباقي) يُعتبر لفتة طيبة.

	التحقق من الفاتورة: قبل الدفع، تأكد من أن الفاتورة صحيحة وأن كل شيء مدرج بشكل واضح لتجنب أي سوء فهم.



مع هذه العبارات والنصائح، ستكون قادرًا على التعامل مع دفع الفاتورة بسهولة وثقة أثناء رحلتك في إيطاليا. Buon viaggio e buon appetito! (رحلة سعيدة وتناول طعام ممتع!)


  
    ٨. التسوق
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٨.١. التسوق العام
التسوق جزء أساسي من تجربة السفر، وعندما تكون في إيطاليا، فإن معرفة بعض العبارات الإيطالية البسيطة يمكن أن تسهل عليك التفاعل مع البائعين وفهم الأسعار وجودة المنتجات. سواء كنت في سوق تقليدي، أو متجر صغير، أو مركز تسوق حديث، فإن استخدام هذه العبارات سيجعل تجربة التسوق أكثر متعة وأقل توتراً.

عبارات للسؤال عن الأسعار والمنتجات


	Quanto costa? — كوانتو كوستا؟ — كم ثمن هذا؟

	Quanto viene? — كوانتو فييني؟ — كم السعر؟

	È in saldo? — إيه إن سالدو؟ — هل هو مخفض؟

	Posso vedere...? — بوسّو فيديري...؟ — هل يمكنني رؤية...؟

	Avete questo in un'altra misura? — آفيتي كويستو إن أون-ألترة ميزورا؟ — هل لديكم هذا بمقاس آخر؟



عبارات عند الدفع


	Accettate carte di credito? — أتشيتّاتي كارتي دي كريديتو؟ — هل تقبلون بطاقات الائتمان؟

	Posso pagare con la carta? — بوسّو باجارّي كون لا كارطا؟ — هل يمكنني الدفع بالبطاقة؟

	Vorrei pagare in contanti. — فورّاي باجارّي إن كونتانتي. — أود الدفع نقداً.

	Può farmi uno sconto? — بوو فارمي أونو سكّونتو؟ — هل يمكن أن تعطيني خصماً؟



عبارات للاستفسار عن الجودة أو المواصفات


	Di che materiale è fatto? — دي كي ماتيريالي إيه فاتّو؟ — من أي مادة مصنوع هذا؟

	È di buona qualità? — إيه دي بونا كواليتي؟ — هل هو ذو جودة جيدة؟

	È nuovo o usato? — إيه نوفو أو أوسّاتو؟ — هل هو جديد أم مستعمل؟



عبارات للتعبير عن الرغبات


	Vorrei comprare questo. — فورّاي كومبراري كويستو. — أود شراء هذا.

	Sto solo guardando, grazie. — ستو سولو غواراندو، جراتسيه. — أنا فقط أتفرج، شكراً.

	Mi può aiutare? — مي بوو آيوتاري؟ — هل يمكنك مساعدتي؟





نصائح عملية للتسوق في إيطاليا


	كن لطيفاً ومحترماً: الإيطاليون يقدرون المجاملات والاحترام، فابدأ دائماً بتحية بسيطة مثل "Buongiorno" (بون جورنو - صباح الخير) أو "Buonasera" (بوناسيرا - مساء الخير).

	التفاوض ممكن في الأسواق التقليدية: في الأسواق الشعبية، من المعتاد محاولة التفاوض على السعر، لكن في المتاجر الرسمية والأسواق الكبيرة الأسعار ثابتة.

	احذر من العملات: تأكد من معرفة قيمة النقود التي تحملها، واحتفظ بالمال في مكان آمن أثناء التسوق.

	استخدم العبارات البسيطة: لا تقلق من عدم إتقان اللغة، فالمحاولة باستخدام عبارات بسيطة وصحيحة ستفتح الكثير من الأبواب.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون جاهزاً للاستمتاع بتجربة تسوق رائعة ومريحة في إيطاليا!
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٨.٢. الملابس والمقاسات
عندما تسافر إلى إيطاليا، قد تحتاج إلى شراء ملابس أو الاستفسار عن المقاسات. معرفة بعض العبارات الإيطالية الأساسية في هذا المجال ستساعدك كثيرًا في التفاهم مع البائعين أو في المحلات. في هذا القسم، ستجد عبارات مفيدة تساعدك على التعبير عن المقاس الذي تحتاجه، السؤال عن نوع القماش، أو حتى طلب تجربة الملابس.

عبارات للاستفسار عن الملابس والمقاسات


	Quanto costa questo vestito? — كوانتو كوستا كويستو فيستيتو؟ — كم سعر هذه الملابس؟  

	Avete questa maglietta in una taglia più grande? — أفيتي كويستا ماغلييتا إن أونا تاجليا بيو غراندي؟ — هل لديكم هذا القميص بمقاس أكبر؟  

	Cerco un paio di pantaloni taglia 42. — تشيركو أون باورو دي بانطالوني تاجليا كوينتوا دوئي؟ — أبحث عن بنطلون مقاس 42.  

	Posso provarlo? — بوسو بروفارلو؟ — هل يمكنني تجربته؟  

	Dove sono i camerini? — دوفي سونو إي كاميريني؟ — أين غرف القياس؟  

	Questo è troppo grande/piccolo. — كويستو إيه تروبو غراندي/بيكولو. — هذا كبير/صغير جدًا.  

	Avete questo colore in un'altra taglia? — أفيتي كويستو كولوري إن أونالترا تاجليا؟ — هل لديكم هذا اللون بمقاس آخر؟  

	Di che materiale è fatto questo? — دي كي ماتيريالي إيه فاتّو كويستو؟ — من أي خامة هذه الملابس مصنوعة؟  

	È lavabile in lavatrice? — إيه لافابيلي إن لافاتريتشي؟ — هل يمكن غسله في الغسالة؟  

	Mi può consigliare una taglia adatta? — مي بيو كونسيلياري أونا تاجليا أداة؟ — هل يمكنك أن تنصحني بمقاس مناسب؟  



عبارات لطلب المساعدة أو التوضيح


	Sto cercando un abito elegante. — ستو تشيركاندو أون أبيتو إيليغانتي. — أبحث عن فستان أنيق.  

	Vorrei qualcosa di più casual. — فورّي كوالكوزا دي بيو كازوال. — أود شيئًا أكثر عفوية.  

	Qual è la differenza tra queste taglie? — كوال إيه لا ديفيرينزا ترا كويستي تاجلي؟ — ما الفرق بين هذه المقاسات؟  

	Posso pagare con la carta di credito? — بوسو باجارّي كون لا كارتا دي كريديتو؟ — هل يمكنني الدفع ببطاقة الائتمان؟  





نصائح عملية


	عند تجربة الملابس، لا تتردد في استخدام عبارة Posso provarlo? للسؤال عن إمكانية التجربة، فمعظم المحلات تسمح بذلك.  

	المقاسات في إيطاليا قد تختلف قليلاً عن المقاسات في الدول العربية، لذا من الأفضل أن تجرب الملابس قبل الشراء.  

	إذا لم تكن متأكدًا من المقاس المناسب، اطلب المساعدة بقول Mi può consigliare una taglia adatta?، فالبائعون عادة ما يكونون متعاونين.  

	احتفظ دائمًا بإيصال الشراء في حال أردت استبدال أو إرجاع الملابس.



مع هذه العبارات والنصائح، سيكون بإمكانك التعامل بثقة أكبر عند شراء الملابس أو الاستعلام عن المقاسات في إيطاليا. استمتع بتجربتك وتعرف على الموضة الإيطالية!
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٨.٣. الهدايا التذكارية
عندما تزور إيطاليا، ستجد العديد من الفرص لشراء الهدايا التذكارية التي تذكرك برحلتك أو تهديها لأحبائك. الهدايا التذكارية قد تكون من الفنون اليدوية، الطعام الإيطالي مثل الجبن أو الزيتون، أو حتى المجوهرات الصغيرة والتذكارات التقليدية. من المهم أن تعرف بعض العبارات البسيطة التي تساعدك في التحدث مع البائعين، طلب المساعدة، أو حتى الاستفسار عن الأسعار.

العبارات الأساسية لشراء الهدايا التذكارية


	Quanto costa questo? — كوانتو كوستا كوستو؟ — كم سعر هذا؟

	Posso vedere questo? — بوسو فيديري كوستو؟ — هل يمكنني رؤية هذا؟

	Avete qualcosa di tipico? — أفيتي كوالكوزا دي تيبيكو؟ — هل لديكم شيء تقليدي؟

	È fatto a mano? — إه فاتّو آ مانو؟ — هل هو مصنوع يدوياً؟

	Mi può fare uno sconto? — مي بيو فاري أونو سكونتو؟ — هل يمكنك أن تعطيني خصماً؟

	Vorrei comprare questo. — فوريي كومبراري كوستو. — أود شراء هذا.



طلب المساعدة أو معلومات إضافية


	Dove posso trovare souvenir? — دوفي بوسو تروفاري سوفنير؟ — أين يمكنني أن أجد الهدايا التذكارية؟

	Qual è il prodotto più popolare? — كوال إيل برودوتو بيو بوبولاري؟ — ما هو المنتج الأكثر شعبية؟

	Posso pagare con la carta? — بوسو باجار كون لا كارطا؟ — هل يمكنني الدفع بالبطاقة؟

	Avete qualcosa di più economico? — أفيتي كوالكوزا دي بيو إكونوميكو؟ — هل لديكم شيء أرخص؟



عند التعبير عن الاهتمام أو الشكر


	È molto bello! — إه مولتو بيلو! — إنه جميل جداً!

	Grazie per il suo aiuto. — غراتسيه بير إيل سوو آيوتو. — شكراً لمساعدتك.

	Tornerò sicuramente! — تورنيرò سكورامنتي! — سأعود بالتأكيد!





نصائح عملية لشراء الهدايا التذكارية في إيطاليا


	التفاوض على السعر: في العديد من المحلات الصغيرة أو الأسواق المفتوحة، يمكن التفاوض على السعر، فلا تتردد في طلب خصم بلطف.

	اختيار الهدايا المحلية: حاول اختيار الهدايا التي تعكس الثقافة الإيطالية مثل الفخار، الجبن، الزيتون، أو النبيذ المحلي.

	الاحتفاظ بالإيصالات: إذا كنت تخطط لحمل الهدايا في الطائرة، تأكد من الاحتفاظ بالإيصالات لتجنب مشاكل في الجمارك.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون قادرًا على الاستمتاع بتجربة شراء الهدايا التذكارية بثقة وود في إيطاليا!
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٨.٤. التفاوض على الأسعار
عندما تسافر إلى إيطاليا، قد تواجه مواقف تحتاج فيها إلى التفاوض على الأسعار، خاصة في الأسواق المحلية أو عند شراء الهدايا التذكارية. التفاوض مهارة مفيدة تساعدك على الحصول على سعر مناسب وتُظهر احترامك للبائع بطريقة لبقة. في هذا القسم، ستتعلم بعض العبارات الإيطالية الأساسية التي ستسهل عليك عملية التفاوض بشكل ودي وفعّال.

عبارات لبدء التفاوض


	Quanto costa? — كوانتو كوستا؟ — كم السعر؟  

	È troppo caro. — إي تروبو كارّو. — السعر غالي جداً.  

	Può fare uno sconto? — بو فاّري أونو سكّونتو؟ — هل يمكن أن تعطيني خصماً؟  

	Posso pagare meno? — بوسّو باجار مينّو؟ — هل يمكنني الدفع أقل؟  



عبارات للرد على عروض السعر


	È il mio miglior prezzo. — إي إل ميو ميليور بريزو. — هذا أفضل سعر يمكنني تقديمه.  

	Solo per te, posso fare uno sconto. — سولو بير تي، بوسّو فاّري أونو سكّونتو. — فقط من أجلك، يمكنني أن أخفض السعر.  

	Va bene, lo prendo. — فا بيني، لو بريندو. — حسنًا، سأشتريه.  

	Devo pensarci. — ديوو بينسارشي. — يجب أن أفكر في الأمر.  



عبارات للتفاوض بشكل لطيف


	È un po' caro per me. — إي أونو بو كارّو بير مي. — السعر مرتفع قليلاً بالنسبة لي.  

	Se prendo due, posso avere uno sconto? — سي بريندو دو، بوسّو أفيري أونو سكّونتو؟ — إذا اشتريت اثنين، هل يمكنني الحصول على خصم؟  

	Mi può fare un prezzo migliore? — مي بو فاّري أون بريزو ميليوري؟ — هل يمكن أن تعطيني سعرًا أفضل؟  



نصائح عملية


	كن مهذبًا وابتسم دائماً أثناء التفاوض، فذلك يساعد على بناء علاقة جيدة مع البائع.  

	لا تتردد في السؤال عن خصم أو سعر أقل، لكن احترم أيضًا إذا قال البائع إن السعر ثابت.  

	استخدم عبارات مثل "Devo pensarci" إذا كنت تريد بعض الوقت قبل اتخاذ القرار.  

	تذكر أن التفاوض في بعض الأماكن يكون أكثر شيوعًا من غيرها، مثل الأسواق الشعبية وليس في المحلات الكبيرة.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من التفاوض بثقة واحترام، مما يجعل تجربتك في إيطاليا أكثر متعة ونجاحًا.
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٨.٥. طرق الدفع
عندما تسافر إلى إيطاليا، من المهم أن تكون قادرًا على التعامل مع المدفوعات بطريقة سهلة وواضحة. سواء كنت تدفع في المطعم، تشتري تذكرة، أو تسأل عن قبول البطاقات الائتمانية، هذه العبارات ستساعدك في التواصل بثقة. في إيطاليا، يمكنك الدفع نقدًا أو باستخدام بطاقة الائتمان أو بطاقة السحب الآلي، ولكن لا تنسَ أن تسأل دائمًا إذا كانت طريقة الدفع التي تفضلها مقبولة.

عبارات عامة للدفع


	Quanto costa? — كوانتو كوستا؟ — كم ثمن هذا؟

	Posso pagare con la carta? — بوسّو باغّاري كون لا كارتا؟ — هل يمكنني الدفع بالبطاقة؟

	Accettate carte di credito? — أتشيتّاتي كارتّي دي كريديتو؟ — هل تقبلون بطاقات الائتمان؟

	Preferisce contanti o carta? — بريفيريشي كونتانتي أو كارتا؟ — هل تفضل الدفع نقدًا أم بالبطاقة؟

	Posso avere lo scontrino, per favore? — بوسّو أفيري لو سكانترينو، بير فافوري؟ — هل يمكنني الحصول على الإيصال، من فضلك؟



عند الدفع نقدًا


	Ecco i soldi. — إيكّو إي سولدي. — ها هي النقود.

	Mi può dare il resto? — مي بيو دارّي إل ريستو؟ — هل يمكن أن تعطني الباقي؟

	Non ho monete, posso pagare con banconote? — نون هو مونيتّي، بوسّو باغّاري كون بانكونوتّي؟ — ليس معي عملات معدنية، هل يمكنني الدفع بالأوراق النقدية؟



عند استخدام البطاقة


	Devo inserire il codice PIN? — ديفو إنسيرير إل كوديتشي بين؟ — هل يجب أن أدخل رمز PIN؟

	La transazione è andata a buon fine? — لا ترانسازيوني إه أنداتا أ بوان فيني؟ — هل تمت العملية بنجاح؟

	Posso pagare a rate? — بوسّو باغّاري آ راتّي؟ — هل يمكنني الدفع بالتقسيط؟



عبارات للاستفسار أو طلب المساعدة


	Dov'è il bancomat più vicino? — دوفي إل بانكومات بيو فيشينو؟ — أين أقرب جهاز صراف آلي؟

	Non funziona il bancomat. — نون فونزيونّا إل بانكومات. — جهاز الصراف الآلي لا يعمل.

	Posso pagare con il telefono? — بوسّو باغّاري كون إل تيلّيفونو؟ — هل يمكنني الدفع عبر الهاتف المحمول؟





نصائح عملية


	في إيطاليا، يُفضل كثيرون الدفع نقدًا في المحلات الصغيرة والأسواق، أما في المطاعم والمتاجر الكبيرة فغالبًا ما تقبل بطاقات الائتمان.

	تأكد دائمًا من وجود الإيصال عند الدفع، خاصة عند استخدام البطاقة، فهو يضمن حقوقك في حالة حدوث أي خطأ.

	إذا كنت تستخدم بطاقة ائتمان أو بطاقة خصم، قد يُطلب منك إدخال رمز PIN، لذا تأكد من معرفتك له.

	أجهزة الصراف الآلي (Bancomat) متوفرة في معظم المدن، لكنها قد لا تعمل في بعض المناطق الريفية، فخطط سلفًا لحاجتك للنقد.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون جاهزًا لإجراء عمليات الدفع في إيطاليا بسهولة وأمان.
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٨.٦. الإرجاع والاستبدال
عند السفر والتسوق في إيطاليا، قد تحتاج أحيانًا إلى إرجاع أو استبدال سلعة لم تعجبك أو لم تكن كما توقعت. فهم كيفية التعبير عن طلبات الإرجاع والاستبدال بلغة الإيطالية يساعدك على تسهيل هذه العملية وتجنب أي سوء تفاهم. في هذا القسم، نقدم لك العبارات الأكثر استخدامًا التي ستفيدك في مواقف الإرجاع والاستبدال.

عبارات لطلب الإرجاع أو الاستبدال


	Vorrei restituire questo articolo. — فوريي ريستيتوير كوستو أرتيكولو — أود إرجاع هذه السلعة.  

	Posso cambiare questo prodotto? — بوسّو كامبياّري كوستو برودوتّو؟ — هل يمكنني استبدال هذا المنتج؟  

	C'è un problema con questo articolo. — تشيه أون بروبليما كون كوستو أرتيكولو — هناك مشكلة في هذه السلعة.  

	Il prodotto è difettoso. — إيل برودوتّو إيه ديفيتّوزو — المنتج معيب.  

	Non sono soddisfatto di questo acquisto. — نون سونو سوديسفاتّو دي كوستو أكويستو — لست راضيًا عن هذا الشراء.  



عبارات للاستفسار عن سياسة الإرجاع


	Qual è la vostra politica di reso? — كوال إي لا فوسترا بوليتيكا دي ريزو؟ — ما هي سياسة الإرجاع لديكم؟  

	Entro quanti giorni posso restituire un prodotto? — إنترو كوانتي جورنّي بوسّو ريستيتوير أون برودوتّو؟ — خلال كم يوم يمكنني إرجاع المنتج؟  

	Ho lo scontrino, posso restituire il prodotto? — هو لو سكونترينو، بوسّو ريستيتوير إيل برودوتّو؟ — لدي الفاتورة، هل يمكنني إرجاع المنتج؟  

	Posso avere un rimborso o un cambio? — بوسّو آفيري أون ريمبورسو أو أون كامبيو؟ — هل يمكنني الحصول على استرداد أو استبدال؟  



عبارات عند التفاوض أو توضيح التفاصيل


	Vorrei parlare con il responsabile. — فوريي بارلاري كون إيل ريسبونسابيلي — أود التحدث مع المسؤول.  

	Il prodotto non funziona come dovrebbe. — إيل برودوتّو نون فونزيوونا كوم ديوفيربيه — المنتج لا يعمل كما ينبغي.  

	Posso vedere un altro modello? — بوسّو فيديري أون ألترو موديلّو؟ — هل يمكنني رؤية نموذج آخر؟  

	Vorrei un rimborso completo. — فوريي أون ريمبورسو كومبليتو — أود استرداد كامل للمبلغ.  





نصائح عملية


	احتفظ دائمًا بالإيصال أو الفاتورة الخاصة بالشراء، لأنها غالبًا مطلوبة عند الإرجاع أو الاستبدال.  

	اسأل بلباقة واحترام عن سياسة المتجر، فبعض المتاجر قد تقبل الإرجاع خلال فترة محددة فقط وبشروط معينة.  



استخدام هذه العبارات سيساعدك على التواصل بوضوح وفعالية عند الحاجة لإرجاع أو استبدال أي سلعة خلال رحلتك في إيطاليا.


  
    ٩. المال والمدفوعات
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٩.١. العملة
عندما تسافر إلى إيطاليا، من المهم أن تكون على دراية بكيفية التعامل مع العملة المحلية، وهي اليورو (€). ستحتاج إلى معرفة كيفية السؤال عن الأسعار، طلب تحويل العملة، أو حتى كيفية دفع الفاتورة. في هذا القسم، ستجد العبارات الأساسية التي ستساعدك على التواصل بفعالية في مواقف تتعلق بالعملة.

العبارات الأساسية للسؤال عن الأسعار والدفع


	Quanto costa? — كوانتو كوستا؟ — كم السعر؟  

	Quanto viene? — كوانتو فييني؟ — كم يكلف؟  

	Accettate carte di credito? — أتشيتّاتي كارتي دي كريديتو؟ — هل تقبلون بطاقات الائتمان؟  

	Posso pagare con la carta? — بوسّو باغاري كون لا كارطا؟ — هل يمكنني الدفع بالبطاقة؟  

	Avete il resto? — أفيتي إيل ريستو؟ — هل لديك فكة؟  

	Mi può cambiare questa banconota? — مي بيو كامبيا ري كويستا بانكونوتا؟ — هل يمكنك تبديل هذه الورقة النقدية؟  



العبارات لتحويل العملة أو سؤال عن الصرافة


	Dove posso cambiare i soldi? — دوفي بوسّو كامبيا ري سولدي؟ — أين يمكنني تبديل العملة؟  

	Qual è il tasso di cambio oggi? — كوال إيل تاسّو دي كامبيو أوجي؟ — ما هو سعر الصرف اليوم؟  

	Posso cambiare euro in lire? — بوسّو كامبيا ريورو إن ليري؟ — هل يمكنني تبديل اليورو إلى ليرة؟ (ملاحظة: الليرة لم تعد مستخدمة ولكن قد تُذكر في بعض السياقات)  

	C'è un ufficio di cambio qui vicino? — تشي أون أوفيسّيو دي كامبيو كوي فيتشينو؟ — هل يوجد مكتب صرافة قريب من هنا؟  



العبارات عند دفع الفاتورة أو طلب الفاتورة


	Il conto, per favore. — إيل كونتو، بير فافوري. — الفاتورة، من فضلك.  

	Posso avere lo scontrino? — بوسّو أفيري لو سكّونترينو؟ — هل يمكنني الحصول على الإيصال؟  

	Accettate contanti? — أتشيتّاتي كونتاني؟ — هل تقبلون النقود؟  

	Vorrei pagare in contanti. — فوري باغاري إن كونتاني. — أود الدفع نقدًا.  





نصائح عملية


	في إيطاليا، من الأفضل دائمًا أن يكون معك بعض النقود الصغيرة لأنها تُستخدم كثيرًا في الأسواق الصغيرة أو المقاهي.  

	تحقق دائمًا من سعر الصرف عند تبديل العملات في مكاتب الصرافة لتجنب الرسوم الخفية.  

	لا تتردد في طلب الفاتورة (il conto) عند الانتهاء من تناول الطعام أو الشراء، فهي ضرورية في العديد من الأماكن.  

	بطاقات الائتمان مقبولة على نطاق واسع، لكن بعض المحلات الصغيرة قد تفضل النقود، لذا كن مستعدًا لذلك.  



بهذه العبارات والنصائح، ستكون مستعدًا جيدًا للتعامل مع كل ما يتعلق بالعملة خلال رحلتك في إيطاليا. بالتوفيق!
[image: Section 9.2]
٩.٢. النقد
عند السفر إلى إيطاليا، من المهم أن تكون ملمًا بكيفية التعامل مع النقود والمال. سواء كنت تريد أن تدفع في مطعم، تشتري تذكرة، أو تستعلم عن سعر شيء ما، معرفة بعض العبارات الأساسية المتعلقة بالنقود ستسهل عليك التواصل وتجنب الإحراج.

عبارات أساسية للدفع والسؤال عن السعر


	Quanto costa? — كوانتو كوستا؟ — كم سعر هذا؟

	Posso pagare in contanti? — بوسو باجاري إن كونتانتي؟ — هل يمكنني الدفع نقدًا؟

	Accettate carte di credito? — أتشيتّاتي كارتّي دي كريديتو؟ — هل تقبلون بطاقات الائتمان؟

	Dove posso prelevare contanti? — دوفي بوسو بريليفاري كونتانتي؟ — أين يمكنني سحب النقود؟

	Mi può dare il resto? — مي بيو دارّي إل ريستو؟ — هل يمكن أن تعطيني الباقي؟

	Ha monete da 1 euro? — ها مونتي دا أونو يورو؟ — هل لديك عملات نقدية بقيمة يورو واحد؟

	Vorrei cambiare dei soldi. — فورّي كامبياّري دي سولدي. — أود أن أغير بعض النقود.

	Quanto vale questo? — كوانتو ڤالي كويستو؟ — كم تبلغ قيمة هذا؟



عبارات للاستعلام عن النقود أو المعاملات المالية


	Dove si trova un bancomat? — دوفي سي تروفا أون بانكوما؟ — أين يوجد جهاز صراف آلي؟

	Qual è il tasso di cambio oggi? — كوالّي إل تاسّو دي كامبيو أوجّي؟ — ما هو سعر الصرف اليوم؟

	Posso pagare con la carta? — بوسو باجاري كون لا كارتا؟ — هل يمكنني الدفع بالبطاقة؟

	C’è un ufficio cambio vicino? — تشّي أون أوفيتشّيو كامبيو فيتشينو؟ — هل يوجد مكتب صرافة قريب؟

	Accettate banconote grandi? — أتشيتّاتي بانكونوتي جراندّي؟ — هل تقبلون الأوراق النقدية الكبيرة؟



نصائح عملية


	في إيطاليا، من الأفضل دائمًا أن تحمل معك بعض النقود الورقية والعملات المعدنية، خاصة في الأماكن الصغيرة أو الأسواق حيث لا تقبل بطاقات الائتمان.

	عند استخدام جهاز الصراف الآلي (Bancomat)، تأكد من معرفة الحد الأقصى للسحب اليومي من بطاقتك.

	لا تتردد في سؤال البائع أو الموظف إذا لم تكن متأكدًا من قيمة النقود أو طريقة الدفع المقبولة.

	من الجيد أيضًا معرفة كيف تطلب "الباقي" (il resto) عند الدفع نقدًا لتجنب أي سوء فهم.



مع هذه العبارات والنصائح، ستكون مستعدًا للتعامل مع أي موقف مالي أثناء رحلتك في إيطاليا بثقة وسلاسة.
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٩.٣. بطاقات الائتمان
عندما تسافر إلى إيطاليا، من الشائع استخدام بطاقات الائتمان للدفع في المتاجر، المطاعم، الفنادق، وحتى لشراء التذاكر. من الضروري أن تكون قادرًا على التعبير عن رغبتك في الدفع ببطاقة الائتمان أو معرفة ما إذا كان المكان يقبلها. أيضًا، قد تحتاج إلى السؤال عن تفاصيل مثل الحد الأدنى للدفع ببطاقة أو كيفية استخدام جهاز الدفع الإلكتروني.

فيما يلي مجموعة من العبارات الإيطالية المهمة التي ستساعدك في التعامل مع بطاقات الائتمان بسهولة:

السؤال عن قبول بطاقة الائتمان


	Accettate carte di credito? — آتشتّاتي كارتّي دي كريديتو؟ — هل تقبلون بطاقات الائتمان؟  

	Posso pagare con la carta di credito? — بوسّو باغّاري كون لا كارتا دي كريديتو؟ — هل يمكنني الدفع ببطاقة الائتمان؟  

	Quali carte di credito accettate? — كوالي كارتّي دي كريديتو آتشّيتاتي؟ — ما هي بطاقات الائتمان التي تقبلونها؟  



أثناء الدفع


	Vorrei pagare con la carta di credito. — فورّي باغّاري كون لا كارتا دي كريديتو. — أود الدفع ببطاقة الائتمان.  

	Devo inserire il PIN? — ديفو إنسيرير إيل بين؟ — هل يجب علي إدخال رقم التعريف الشخصي (PIN)؟  

	Posso firmare qui? — بوسّو فيرمار كوي؟ — هل يمكنني التوقيع هنا؟  

	Il terminale non funziona. — إيل تيرمينالي نون فونزيوونا. — جهاز الدفع لا يعمل.  



استفسارات متعلقة بالدفع


	C’è un importo minimo per pagare con la carta? — تشّي أون إمبورتو مينيّمو بير باغّاري كون لا كارتا؟ — هل هناك حد أدنى للدفع ببطاقة الائتمان؟  

	Posso avere la ricevuta, per favore? — بوسّو أفيري لا ريتشيفوتا، بير فافوري؟ — هل يمكنني الحصول على الإيصال، من فضلك؟  

	Accettate anche carte contactless? — آتشتّاتي آنكي كارتّي كونتاكتليس؟ — هل تقبلون بطاقات الدفع بدون تلامس؟  





نصائح عملية


	في إيطاليا، معظم الأماكن السياحية والمتاجر الكبرى تقبل بطاقات الائتمان الرئيسية مثل Visa وMasterCard، لكن من الجيد دائمًا السؤال قبل الشراء.  

	لا تنسَ أن تتحقق من وجود جهاز دفع إلكتروني (POS) قبل أن تعتمد على بطاقة الائتمان فقط، حيث قد لا تقبل بعض المحلات الصغيرة أو الأسواق المحلية إلا النقود.  

	اطلب دائمًا الإيصال بعد الدفع لتجنب أي مشكلات مستقبلًا أو لمراجعة حسابك البنكي.



باستخدام هذه العبارات، ستتمكن من تسهيل معاملاتك المالية في إيطاليا بثقة وراحة.
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٩.٤. أجهزة الصراف الآلي
عندما تسافر إلى إيطاليا، ستحتاج غالبًا إلى سحب النقود من أجهزة الصراف الآلي، خاصة إذا لم تكن بطاقتك الائتمانية مقبولة في بعض الأماكن. من المهم أن تعرف بعض العبارات الإيطالية التي تساعدك على فهم التعليمات أو طلب المساعدة في حالة وجود مشكلة. أجهزة الصراف الآلي في إيطاليا عادة ما تدعم عدة لغات، لكن معرفة بعض العبارات الأساسية سيجعل تجربتك أسهل وأكثر أمانًا.

عبارات أساسية عند استخدام أجهزة الصراف الآلي


	Dove si trova il bancomat? — دوڤي سي تروفا إيل بانكومات؟ — أين يوجد جهاز الصراف الآلي؟

	Posso prelevare contanti con questa carta? — بوسّو بريليفاري كونتانتي كون كويستا كارتا؟ — هل يمكنني سحب النقود باستخدام هذه البطاقة؟

	Qual è il limite di prelievo? — كوال إيل ليميتّي دي بريليڤو؟ — ما هو الحد الأقصى للسحب؟

	Come posso cambiare la lingua? — كومي بوسّو كامبياري لا لينغوا؟ — كيف يمكنني تغيير اللغة؟

	Inserisca la carta, per favore. — إنسيريسكا لا كارتا، بير فافوري. — من فضلك أدخل البطاقة.

	Digiti il PIN. — ديجيتي إيل بين. — أدخل رمز التعريف الشخصي (PIN).

	Selezioni l'importo. — سيليتسوني ليمبورطو. — اختر المبلغ.

	Vuole una ricevuta? — ڤوليه أونا ريتشيفوتا؟ — هل تريد إيصالاً؟

	Transazione completata. — ترانسازيون كومبليتاتا. — العملية تمت بنجاح.

	Carta non riconosciuta. — كارطا نون ريكوْنوشيتا. — البطاقة غير معروفة.

	Fondi insufficienti. — فوندي إنسوفيسينتي. — رصيد غير كافٍ.

	Aiuto, per favore! — آيُوتو، بير فافوري! — المساعدة من فضلك!



عبارات لطلب المساعدة أو حل المشاكل


	C'è un problema con il bancomat. — تشي أون بروبليما كون إيل بانكومات. — هناك مشكلة في جهاز الصراف الآلي.

	Posso parlare con un operatore? — بوسّو بارلاري كون أون أوبيراتوري؟ — هل يمكنني التحدث إلى موظف خدمة العملاء؟

	Ho dimenticato il PIN. — هو ديمنتيكاتو إيل بين. — نسيت رمز التعريف الشخصي.

	La mia carta è bloccata. — لا ميا كارتا إه بلوكاتا. — بطاقتي محجوزة/مقفلة.





نصائح عملية


	تحقق من وجود كاميرا مراقبة أو جهاز صراف آلي في مكان آمن ومدعوم رسميًا لتجنب الاحتيال.

	احرص على تغطية لوحة المفاتيح عند إدخال الـ PIN لحماية معلوماتك الشخصية.

	إذا لم تفهم التعليمات على الشاشة، استخدم عبارة "Come posso cambiare la lingua?" لتغيير اللغة إلى الإنجليزية أو لغة أخرى متوفرة.

	تذكر أن بعض البنوك قد تفرض رسومًا على السحب، لذا من الأفضل التحقق من ذلك مسبقًا.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من التعامل مع أجهزة الصراف الآلي في إيطاليا بثقة وأمان، وستجعل رحلتك أكثر سهولة.
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٩.٥. مكاتب الصرافة
عندما تسافر إلى إيطاليا، قد تحتاج إلى تغيير عملتك إلى اليورو الإيطالي، وهذا يتطلب زيارة مكاتب الصرافة. من المهم أن تعرف العبارات الأساسية التي تساعدك على طلب المعلومات، معرفة سعر الصرف، وسحب أو إيداع النقود. في هذا القسم، ستجد مجموعة من العبارات المفيدة التي يمكنك استخدامها بسهولة عند التعامل مع موظفي مكاتب الصرافة.

طلب المعلومات العامة عن الصرافة


	Dove si trova un ufficio di cambio? — دوڤي سي تروفا أون أوفيسيو دي كامبيو؟ — أين يوجد مكتب صرافة؟  

	Qual è il tasso di cambio oggi? — كوال إيل تاسّو دي كامبيو أوجي؟ — ما هو سعر الصرف اليوم؟  

	Posso cambiare dollari in euro qui? — بوسّو كامبياّري دولّاري إن يورو كوي؟ — هل يمكنني تحويل الدولارات إلى يورو هنا؟  

	Quali valute accettate? — كوالي فالوتّي أتّشيتاتي؟ — ما هي العملات التي تقبلونها؟  



عند إجراء عملية الصرف


	Vorrei cambiare 100 dollari in euro, per favore. — فورّاي كامبياّري تشينكوونتا دولّاري إن يورو، بير فافوري. — أود تحويل 100 دولار إلى يورو، من فضلك.  

	Quanto riceverò in euro? — كوانتو ريتشيفيرو إن يورو؟ — كم سأستلم باليورو؟  

	Ci sono delle commissioni? — تشي سونو ديلي كوميسّيو ني؟ — هل هناك عمولات؟  

	Accettate carte di credito? — أتّشيتاتي كارتي دي كريديتو؟ — هل تقبلون بطاقات الائتمان؟  

	Posso avere una ricevuta, per favore? — بوسّو آفيري أونا ريتشيفوتا، بير فافوري؟ — هل يمكنني الحصول على إيصال، من فضلك؟  



في حالات أخرى


	Vorrei cambiare una piccola somma. — فورّاي كامبياّري أونا بيكولا سوما. — أود تحويل مبلغ صغير.  

	Quanto tempo ci vuole per completare la transazione? — كوانتو تمبو تشي فوليه بير كومبليتاري لا ترانسازيون؟ — كم من الوقت يستغرق إتمام العملية؟  

	C'è un limite massimo per il cambio? — تشّي أون ليميتّي ماكسيمو بير إيل كامبيو؟ — هل هناك حد أقصى للتحويل؟  





نصائح عملية


	دائماً تحقق من سعر الصرف الحالي وقارن بين مكاتب الصرافة المختلفة للحصول على أفضل سعر.  

	تأكد من سؤال الموظف عن وجود أي عمولات أو رسوم مخفية قبل إتمام العملية.  

	احتفظ بالإيصال دائماً حتى لو لم تستخدمه فوراً، فقد تحتاج إليه في حالة وجود مشكلة أو استفسار.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون أكثر ثقة عند التعامل مع مكاتب الصرافة في إيطاليا وستتمكن من إجراء معاملاتك المالية بسهولة وأمان.


  
    ١٠. الهواتف المحمولة والإنترنت
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١٠.١. الهواتف المحمولة
عندما تكون مسافرًا، قد تحتاج إلى استخدام هاتفك المحمول للتواصل أو لطلب المساعدة أو حتى لشراء بطاقة SIM محلية. في إيطاليا، من المهم معرفة بعض العبارات الأساسية المتعلقة بالهواتف المحمولة، سواء كنت تريد الاستفسار عن تغطية الشبكة، أو شحن رصيد، أو طلب رقم طوارئ. في هذا القسم، ستجد عبارات عملية تساعدك على التعامل مع الهاتف المحمول بكل سهولة.

سؤال عن تغطية الشبكة


	C'è copertura qui? — تشِه كو-بَر-تُرا كوي؟ — هل هناك تغطية هنا؟  

	Il segnale è forte? — إيل سي-ني-آلِه إيه فور-تِه؟ — هل الإشارة قوية؟  

	Qual è il miglior operatore? — كوال إيل مي-لْيور أوب-رَا-تُري؟ — ما هو أفضل مزود خدمة؟  



شراء بطاقة SIM أو شحن رصيد


	Vorrei una SIM italiana. — فور-رِي أونا سيم إيطاليانا. — أريد بطاقة SIM إيطالية.  

	Quanto costa una SIM? — كوان-تو كوستا أونا سيم؟ — كم ثمن بطاقة SIM؟  

	Come posso ricaricare il credito? — كو-مي بوسّو ري-كار-ي-غاري إيل كري-دي-تو؟ — كيف يمكنني شحن الرصيد؟  

	Accettate carte di credito? — أتشيتّا-تي كار-تِي دي كري-دي-تو؟ — هل تقبلون بطاقات الائتمان؟  



استخدام الهاتف للاتصال


	Posso fare una chiamata? — بوسّو فا-ري أونا كيا-ماتا؟ — هل يمكنني إجراء مكالمة؟  

	Qual è il numero di emergenza? — كوال إيل نوم-رو دي إيمير-جِن-زا؟ — ما هو رقم الطوارئ؟  

	Mi può aiutare con il telefono? — مي بُو أيو-تاري كون إيل تي-لِ-فو-نو؟ — هل يمكنك مساعدتي في استخدام الهاتف؟  



نصائح عملية


	في إيطاليا، يمكنك شراء بطاقات SIM في المتاجر المتخصصة أو حتى في محطات الوقود وبعض السوبرماركت. تأكد من إحضار جواز السفر لأن بعض المتاجر قد تطلبه عند شراء بطاقة SIM.

	شبكة الهاتف الجوال في المدن الإيطالية قوية جدًا، لكن في المناطق الريفية قد تواجه ضعفًا في الإشارة، لذا من الأفضل سؤال السكان المحليين أو الموظفين في المتاجر عن أفضل مزود خدمة.

	رقم الطوارئ في إيطاليا هو 112، وهو رقم موحد لجميع خدمات الطوارئ.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون جاهزًا للتعامل مع هاتفك المحمول أثناء رحلتك في إيطاليا بثقة وسهولة.
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١٠.٢. بطاقات SIM
عندما تسافر إلى إيطاليا، من المهم أن تحصل على شريحة SIM محلية لتتمكن من استخدام الإنترنت، إجراء المكالمات، وإرسال الرسائل بسهولة وبتكلفة منخفضة. يمكنك شراء شريحة SIM في المتاجر المتخصصة، محطات القطار، أو حتى في بعض الأكشاك داخل المطار. قبل الشراء، تأكد من أن هاتفك غير مقفل على شبكة معينة، وأنه يدعم الترددات المستخدمة في إيطاليا.

فيما يلي عبارات إيطالية مفيدة تساعدك في التواصل عند شراء شريحة SIM أو الاستفسار عنها:

طلب المساعدة والاستفسار عن شرائح SIM


	Vorrei comprare una SIM card. — فوريي كومبراري أونا سيم كارد — أود شراء شريحة SIM.  

	Ci sono offerte per i turisti? — تشي سونو أوفرتي بري إي توريسيتي؟ — هل هناك عروض للسياح؟  

	Quanto costa una SIM con traffico dati? — كوانتو كوستا أونا سيم كون ترافيكو داتي؟ — كم سعر شريحة SIM مع بيانات الإنترنت؟  

	Qual è la migliore compagnia telefonica? — كوال إي لا ميليوري كومباجنيا تيليفونيكا؟ — ما هي أفضل شركة اتصالات؟  

	Posso avere una SIM con internet illimitato? — بوسو أفيري أونا سيم كون إنترنت إيلليميتاتو؟ — هل يمكنني الحصول على شريحة SIM مع إنترنت غير محدود؟  



معلومات تقنية وأسئلة حول الشريحة


	Quanta durata ha questa SIM? — كوانتا دوراتا ها كوستا سيم؟ — ما مدة صلاحية هذه الشريحة؟  

	Come posso ricaricare la SIM? — كومي بوسو ريكارicare لا سيم؟ — كيف يمكنني إعادة شحن الشريحة؟  

	Serve il passaporto per attivare la SIM? — سيرفي إل باساتورو بير أتاڤاري لا سيم؟ — هل أحتاج جواز السفر لتفعيل الشريحة؟  

	La SIM funziona anche all'estero? — لا سيم فونزيونّا آنكي ألليستيرو؟ — هل تعمل الشريحة أيضاً في الخارج؟  

	Posso usare la SIM su più dispositivi? — بوسو أوزاري لا سيم سو بيو دي سبوزيتيڤي؟ — هل يمكنني استخدام الشريحة على أجهزة متعددة؟  



طلب المساعدة في المتجر


	Può aiutarmi a inserire la SIM nel telefono? — بوات آيوتارمي آ إنسيريري لا سيم نيل تيليفونو؟ — هل يمكنك مساعدتي في إدخال الشريحة في الهاتف؟  

	La SIM è già attivata? — لا سيم إيه جيا أتاڤاتا؟ — هل الشريحة مفعلة بالفعل؟  

	Come posso controllare il credito residuo? — كومي بوسو كونترولاري إيل كريديتو ريزيديو؟ — كيف يمكنني التحقق من رصيد الشريحة؟  





نصائح عملية


	من الأفضل أن تحمل معك نسخة من جواز سفرك لأن بعض شركات الاتصالات تطلبه لتفعيل الشريحة.  

	قارن بين العروض المختلفة للشركات الإيطالية الشهيرة مثل TIM, Vodafone, وWindTre قبل الشراء.  

	تأكد من فهم شروط استخدام البيانات والمدة التي تغطيها الشريحة لتجنب أي مفاجآت في الفاتورة.  

	إذا كنت تحتاج للاتصال الدولي، اسأل عن أسعار المكالمات الدولية أو إذا كان هناك باقات مخصصة لذلك.  



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من شراء وتفعيل شريحة SIM في إيطاليا بسهولة والاستمتاع باتصال مستمر أثناء رحلتك.
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١٠.٣. تفعيل eSIM
عندما تسافر إلى إيطاليا، قد تحتاج إلى تفعيل بطاقة eSIM على هاتفك لتتمكن من استخدام الإنترنت والاتصال بسهولة دون الحاجة إلى بطاقة SIM فعلية. في هذه الحالة، من المهم أن تعرف كيفية طلب المساعدة أو المعلومات من موظفي المتجر أو مقدم الخدمة. سنقدم لك هنا أهم العبارات التي ستساعدك في تفعيل بطاقة eSIM باللغة الإيطالية.

طلب المساعدة في تفعيل eSIM


	Vorrei attivare una eSIM, per favore. — فورّي أتاڤاري أونا إيسيم، بير فافوري — أود تفعيل بطاقة eSIM، من فضلك.

	Come posso attivare la mia eSIM? — كومي بوسّو أتاڤاري لا ميا إيسيم؟ — كيف يمكنني تفعيل بطاقة eSIM الخاصة بي؟

	Ho bisogno di aiuto per attivare la eSIM. — أو بيزنيّو دي آيوتو بير أتاڤاري لا إيسيم — أحتاج إلى مساعدة في تفعيل بطاقة eSIM.

	Quanto tempo ci vuole per attivare la eSIM? — كوانتو تمبو تشي فولّي بير أتاڤاري لا إيسيم؟ — كم من الوقت يستغرق تفعيل بطاقة eSIM؟



الاستعلام عن الباقات والأسعار


	Quali sono i piani dati disponibili per la eSIM? — كوالي سونو إي بيا ني داتي ديسبونيبيلي بير لا إيسيم؟ — ما هي باقات البيانات المتوفرة لبطاقة eSIM؟

	Quanto costa il piano dati per la eSIM? — كوانتو كوستا إيل بيان داتي بير لا إيسيم؟ — كم سعر باقة البيانات لبطاقة eSIM؟

	C’è una promozione per la eSIM? — تشّي أونا بروموتسيوني بير لا إيسيم؟ — هل هناك عرض ترويجي لبطاقة eSIM؟



التحقق من التفعيل والمشاكل الفنية


	La mia eSIM è già attivata? — لا ميا إيسيم إيه جيا أتاڤاتا؟ — هل تم تفعيل بطاقة eSIM الخاصة بي بالفعل؟

	Non riesco a connettermi con la eSIM. — نون ريسكو أ كونِّتيرمي كون لا إيسيم — لا أستطيع الاتصال باستخدام بطاقة eSIM.

	Potete controllare se la eSIM funziona correttamente? — بوتيتي كونترولّاري سي لا إيسيم فونتسيونا كورّيتّامنتي؟ — هل يمكنكم التحقق مما إذا كانت بطاقة eSIM تعمل بشكل صحيح؟





نصائح عملية


	عند زيارة متجر الاتصالات، احرص على اصطحاب جواز سفرك أو بطاقة هويتك، فقد يطلبونها لتفعيل البطاقة.

	تأكد من أن هاتفك يدعم تقنية eSIM قبل الشراء أو التفعيل.

	من الأفضل أن تطلب من الموظف أن يشرح لك خطوات تفعيل eSIM على هاتفك، أو أن يرسل لك رسالة تفعيل لتجنب أي مشاكل.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من تفعيل بطاقة eSIM بسهولة والتواصل بفعالية في إيطاليا. استمتع برحلتك!
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١٠.٤. الوصول إلى الواي فاي
عندما تسافر إلى إيطاليا، من المهم أن تكون متصلاً بالإنترنت سواء للتنقل، التواصل أو حتى طلب المساعدة. غالبًا ما يُطلب منك كلمة مرور الواي فاي في المقاهي، الفنادق أو المطاعم. هنا ستجد مجموعة من العبارات الإيطالية التي تساعدك على طلب واستخدام الواي فاي بسهولة.

طلب كلمة مرور الواي فاي


	C'è il WiFi qui? — تشِ إيل وِيفِي كْوِي؟ — هل يوجد واي فاي هنا؟

	Qual è la password del WiFi? — كْوَال إِي لا باسْوورد ديل وِيفِي؟ — ما هي كلمة مرور الواي فاي؟

	Posso avere la password del WiFi, per favore? — بوسّو آفِرِي لا باسْوورد ديل وِيفِي، بير فافورِه؟ — هل يمكنني الحصول على كلمة مرور الواي فاي، من فضلك؟



التأكد من جودة الاتصال


	Il WiFi funziona bene? — إيل وِيفِي فونزْيونا بِيْنِه؟ — هل يعمل الواي فاي بشكل جيد؟

	La connessione WiFi è veloce? — لا كُنِسّيونِه وِيفِي إِي فِيلوتشِه؟ — هل اتصال الواي فاي سريع؟

	Non riesco a connettermi al WiFi. — نون رِييسكو آ كونِتّيرمي آل وِيفِي. — لا أستطيع الاتصال بالواي فاي.



طلب مساعدة تقنية


	Può aiutarmi con il WiFi? — بُو آيوتارمي كون إيل وِيفِي؟ — هل يمكنك مساعدتي في الواي فاي؟

	Dove posso trovare il segnale WiFi? — دوفِه بوسّو تروڤارِ إيل سيجنالِه وِيفِي؟ — أين يمكنني العثور على إشارة الواي فاي؟

	Il WiFi non funziona, può controllare? — إيل وِيفِي نُون فونزْيونا، بُو كونترولّارِ؟ — الواي فاي لا يعمل، هل يمكنك التحقق؟





نصائح عملية


	في الأماكن العامة مثل المقاهي أو الفنادق، لا تتردد في طلب كلمة المرور بلطف باستخدام العبارات السابقة.

	إذا لم يعمل اتصال الواي فاي، حاول إعادة تشغيل جهازك أو اسأل الموظف إذا كان هناك مشكلة تقنية.

	بعض الأماكن قد تقدم خدمة واي فاي مجانية بدون كلمة مرور، لذا يمكنك سؤال: "Il WiFi è libero?" — إيل وِيفِي إِي ليبرو؟ — هل الواي فاي مجاني؟



استخدام هذه العبارات سيسهل عليك التفاعل مع الناس والحصول على اتصال إنترنت مريح أثناء سفرك في إيطاليا. استمتع برحلتك!
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١٠.٥. شحن الأجهزة
عندما تسافر إلى إيطاليا، من المهم أن تكون قادرًا على شحن أجهزتك الإلكترونية مثل الهاتف المحمول، الحاسوب اللوحي، أو الكاميرا. قد تحتاج إلى سؤال شخص ما عن مكان يمكنك فيه شحن جهازك، أو عن نوع المقبس الكهربائي، أو حتى عن مدى توفر شاحن إضافي. في هذا القسم، ستجد عبارات مفيدة تساعدك على التواصل بسهولة عند الحاجة إلى شحن أجهزتك.

عبارات للسؤال عن الشحن


	Dove posso caricare il mio telefono? — دوڤي بوسّو كارّيغاري إيل ميو تيليفونو؟ — أين يمكنني شحن هاتفي؟  

	C'è una presa di corrente qui vicino? — تشّي أونا بريزا دي كورّنتي كوي فيتشينو؟ — هل يوجد مقبس كهربائي قريب من هنا؟  

	Posso usare la tua presa? — بوسّو أوزّاري لا توّا بريزا؟ — هل يمكنني استخدام مقبسك؟  

	Avete un caricatore da prestare? — أفيتي أون كارّيغاتوري دا بريستاري؟ — هل لديكم شاحن يمكنني استعارته؟  



عبارات لفهم نوع الشحن أو المواصفات


	Che tipo di presa elettrica usate? — كه تيبو دي بريزا إلتريكا أوزاتي؟ — ما نوع المقبس الكهربائي الذي تستخدمونه؟  

	Questo caricatore è compatibile con il mio telefono? — كويستو كارّيغاتوري إيه كومباتيبيلي كون إيل ميو تيليفونو؟ — هل هذا الشاحن متوافق مع هاتفي؟  

	Quanto tempo ci vuole per una ricarica completa? — كوانتو تمبو تشي ڤوليه بير أونا ريكارّيكا كومبليتا؟ — كم من الوقت يستغرق الشحن الكامل؟  

	La corrente è stabile qui? — لا كورّنتي إيه ستابيلي كوي؟ — هل التيار الكهربائي مستقر هنا؟  



عبارات لطلب المساعدة أو نصائح


	Puoi aiutarmi a caricare questo dispositivo? — بووي آيوتارمي أ كارّيغاري كويستو ديسبوزيتيفو؟ — هل يمكنك مساعدتي في شحن هذا الجهاز؟  

	Qual è il modo migliore per ricaricare il mio dispositivo in Italia? — كوال إيل مودو ميليوريه بير ريكارّيغاري إيل ميو ديسبوزيتيفو إن إيطاليا؟ — ما هي أفضل طريقة لشحن جهازي في إيطاليا؟  

	C'è un negozio dove posso comprare un adattatore? — تشّي أون نيودجو دوڤي بوسّو كومبراري أون أداّتاتوري؟ — هل يوجد متجر يمكنني شراء محول كهربائي منه؟  





نصائح عملية:


	تعرف على نوع المقابس الكهربائية في إيطاليا: في إيطاليا تستخدم عادة مقابس نوع C و F، لذا من الأفضل أن تأخذ معك محول كهربائي عالمي إذا كان جهازك يستخدم نوعًا مختلفًا من المقابس.  

	احرص على شحن أجهزتك في أماكن آمنة: في المقاهي أو المطارات، قد لا يكون من الأفضل ترك جهازك بدون مراقبة أثناء الشحن.  

	حافظ على شواحنك وكابلاتك منظمة: لتجنب فقدانها أو تلفها أثناء السفر، استخدم حقيبة صغيرة مخصصة للكابلات والشواحن.  



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من التعامل مع مواقف شحن الأجهزة الإلكترونية بسهولة وراحة أثناء رحلتك في إيطاليا.


  
    ١١. المعالم والأنشطة
[image: Section 11.1]
١١.١. المعالم السياحية
عندما تزور إيطاليا، ستجد العديد من الأماكن السياحية الرائعة التي تستحق الزيارة مثل المتاحف، القلاع، الكنائس القديمة، والحدائق العامة. للتواصل بشكل أفضل مع السكان المحليين ولفهم المعلومات السياحية، من المهم أن تتعلم بعض العبارات الأساسية التي تساعدك في السؤال عن الأماكن، شراء التذاكر، والاستفسار عن الجولات السياحية.

الاستفسار عن المواقع السياحية


	Dove si trova il Colosseo? — دوفي سي تروفا إيل كولوسيو؟ — أين يقع الكولوسيوم؟  

	Quali sono le attrazioni principali della città? — كوالي سونو لي أتراتسيوني برينتشيبالي ديلا تشيتا؟ — ما هي المعالم الرئيسية في المدينة؟  

	C'è un museo interessante qui vicino? — تشِي أون موزيو إنتيريسّانتي كوي فيتشينو؟ — هل يوجد متحف مثير للاهتمام قريب من هنا؟  

	Come posso arrivare al Duomo? — كومي بوسّو أريفّاري آل دومو؟ — كيف يمكنني الوصول إلى الكاتدرائية؟  



شراء التذاكر ودخول الأماكن


	Vorrei un biglietto per il museo, per favore. — فورّي أون بيلييتّو بير إيل موزيو، بير فافوري. — أريد تذكرة للمتحف، من فضلك.  

	Quanto costa l'ingresso? — كوانتو كوستا لينغريسو؟ — كم ثمن الدخول؟  

	Ci sono sconti per studenti o anziani? — تشي سونو سكُونتي بير ستودينتي أو أنزياني؟ — هل هناك تخفيضات للطلاب أو كبار السن؟  

	A che ora chiude il museo? — آ كي أورا كيوودي إيل موزيو؟ — في أي ساعة يغلق المتحف؟  



طلب معلومات عن الجولات السياحية


	Offrite visite guidate? — أوفريتي فيزيتي جويداتّ؟ — هل تقدمون جولات سياحية؟  

	Quanto dura la visita? — كوانتو دورا لا فيزيتا؟ — كم تستغرق الجولة؟  

	È necessario prenotare in anticipo? — إيه نيتشيسّاريو برينوتاري إن أنتيشبو؟ — هل من الضروري الحجز مسبقًا؟  

	Ci sono audioguide disponibili? — تشي سونو أوديوغيدي ديسبونيبيلي؟ — هل تتوفر أدلة صوتية؟  



نصائح عملية


	عند زيارة الأماكن السياحية في إيطاليا، من الأفضل أن تحمل نسخة من خريطة المدينة أو تستخدم تطبيقات الخرائط على هاتفك لتسهيل التنقل.  

	في بعض المواقع التاريخية والمتاحف، قد يكون من الممكن استخدام بطاقة خصم للسياح أو شراء التذاكر مسبقًا عبر الإنترنت لتجنب الطوابير الطويلة.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من الاستمتاع بزيارتك إلى إيطاليا والتفاعل مع السكان المحليين بطريقة أسهل وأكثر فعالية.
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١١.٢. المتاحف
زيارة المتاحف في إيطاليا تجربة ثقافية غنية تسمح لك بالتعرف على تاريخ الفن والتراث الإيطالي. عند دخول المتحف، قد تحتاج إلى معرفة معلومات عن التذاكر، الجولات، أو حتى قواعد التصوير. هنا بعض العبارات المفيدة التي ستساعدك على التواصل بسهولة داخل المتاحف.

عند شراء التذاكر أو الاستعلام عن الأسعار


	Quanto costa il biglietto? — كوانتو كوستا إل بيلييتو؟ — كم سعر التذكرة؟  

	C'è uno sconto per studenti? — تشِي أونو سكونتو بير ستودينتي؟ — هل هناك تخفيض للطلاب؟  

	Dove posso comprare il biglietto? — دوفه بوسّو كومبراري إل بيلييتو؟ — أين يمكنني شراء التذكرة؟  

	Il biglietto include la guida audio? — إل بيلييتو إنكلوده لا غويدا أوديو؟ — هل التذكرة تشمل الدليل الصوتي؟  



الاستعلام عن الجولات والخرائط


	C'è una visita guidata in inglese? — تشِي أونا فيزيتا غويداتا إن إنغليزي؟ — هل توجد جولة إرشادية باللغة الإنجليزية؟  

	Posso avere una mappa del museo? — بوسّو أفيري أونا مابّا دل موزيو؟ — هل يمكنني الحصول على خريطة المتحف؟  

	Quanto dura la visita guidata? — كوانتو دورا لا فيزيتا غويداتا؟ — كم تستغرق الجولة الإرشادية؟  



قواعد التصوير والسلوك داخل المتحف


	È permesso fare foto? — إيه بيرميسّو فارِه فوتو؟ — هل يسمح بالتصوير؟  

	Dove posso lasciare la giacca? — دوفه بوسّو لاسّيارِه لا جياكا؟ — أين يمكنني ترك المعطف؟  

	Devo spegnere il cellulare? — ديفو سبينيرِه إل تشيلولاري؟ — هل يجب أن أطفئ هاتفي المحمول؟  



طلب المساعدة أو المعلومات الإضافية


	Può aiutarmi, per favore? — بّوو أيوتارمي، بير فافوري؟ — هل يمكنك مساعدتي من فضلك؟  

	Dov'è il bagno? — دوفيه إل بانيو؟ — أين الحمام؟  

	A che ora chiude il museo? — آ كيه أورا كيوده إل موزيو؟ — في أي ساعة يُغلق المتحف؟  





نصائح عملية:


	في المتاحف الإيطالية، يُفضل دائماً سؤال الموظفين بلطف باستخدام "per favore" (من فضلك) و"grazie" (شكراً).  

	بعض المتاحف قد لا تسمح بالتصوير داخل القاعات، لذا تأكد من السؤال قبل استخدام الكاميرا أو الهاتف.  

	احتفظ بتذكرة الدخول معك طوال مدة الزيارة فقد تحتاجها عند الخروج أو عند طلب المساعدة.  



زيارة المتاحف ليست فقط فرصة لمشاهدة الأعمال الفنية، بل هي لحظة تواصل مع الثقافة الإيطالية، واستخدام هذه العبارات سيجعل تجربتك أكثر سلاسة ومتعة.
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١١.٣. الجولات
عندما تكون في إيطاليا وترغب في استكشاف المدن والمعالم السياحية، فإن المشاركة في جولات سياحية منظمة تساعدك على فهم التاريخ والثقافة بطريقة سهلة وممتعة. في هذا القسم، ستجد عبارات إيطالية مهمة يمكنك استخدامها للتواصل مع المرشدين السياحيين، حجز الجولات، وطلب المساعدة أو المعلومات أثناء الجولة.

حجز جولة سياحية


	Vorrei prenotare un tour, per favore. — فورّي بريْنوْتارِ أون تور، بير فافوري — أود حجز جولة، من فضلك.

	Quanto costa il tour? — كوانتو كوستا إيل تور؟ — كم سعر الجولة؟

	La guida parla inglese? — لا غوِدا بارلا إينغليزي؟ — هل يتحدث الدليل اللغة الإنجليزية؟

	Il tour dura quanto tempo? — إيل تور دورا كوانتو تيمبو؟ — كم تستغرق الجولة؟

	Ci sono sconti per studenti o anziani? — تشي سونو سكُنتي بير ستودينتي أو أنزاني؟ — هل هناك تخفيضات للطلاب أو كبار السن؟



أثناء الجولة


	Dove è il punto di ritrovo? — دوفي إيل بونتو دي ريتروفو؟ — أين نقطة التجمع؟

	Possiamo fare delle foto? — بوسيامو فاري ديلّي فوتو؟ — هل يمكننا التقاط الصور؟

	Può parlare più lentamente, per favore? — بو بارلايِر بيو لنتامنتي، بير فافوري؟ — هل يمكنك التحدث ببطء أكثر، من فضلك؟

	Qual è la prossima tappa? — كوال إيه لا بروسّيما تابّا؟ — ما هي المحطة القادمة؟

	Quanto tempo abbiamo per visitare questo posto? — كوانتو تيمبو أبيامو بير فيزيتارِ كوستو بوستو؟ — كم من الوقت لدينا لزيارة هذا المكان؟



طلب المساعدة أو توجيهات


	Mi sono perso/a, può aiutarmi? — مي سونو بيرسو/بيرسا، بو أيوتارمي؟ — لقد ضعت، هل يمكنك مساعدتي؟

	Dove posso trovare un bagno? — دوفي بوسّو تروفارِ أون بانيو؟ — أين يمكنني أن أجد حمامًا؟

	C'è un punto di ristoro qui vicino? — تشِ أون بونتو دي ريستورُو كوي فيتشينو؟ — هل يوجد مكان لتناول الطعام أو الراحة قريبًا؟

	A che ora finisce il tour? — آ كه أورا فينينسِ إيل تور؟ — في أي وقت تنتهي الجولة؟





نصائح عملية


	كن مستعدًا لطرح الأسئلة: لا تتردد في سؤال المرشد عن أي شيء غير واضح، خاصة إذا كانت الجولة تتضمن معلومات تاريخية أو ثقافية مهمة.

	احمل معك زجاجة ماء وارتدِ حذاءً مريحًا: الجولات غالبًا ما تتطلب المشي لفترات طويلة.

	تعلم بعض الكلمات المفتاحية مثل "دليل"، "خريطة"، و"تذكرة" حتى تكون قادرًا على فهم الإرشادات بسهولة أكبر.



باستخدام هذه العبارات، ستتمكن من الاستمتاع بجولاتك السياحية في إيطاليا بثقة وسهولة. استعد لاكتشاف جمال إيطاليا والتعرف على ثقافتها الرائعة!
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١١.٤. التذاكر والحجوزات
عندما تسافر إلى إيطاليا، من المهم أن تكون قادرًا على طلب التذاكر وحجز أماكن الإقامة أو النقل بسهولة. سواء كنت تريد حجز تذكرة قطار أو طائرة، أو حجز غرفة في فندق، فإن معرفة العبارات الأساسية ستساعدك على التواصل بثقة وتجنب الإحراج. في هذا القسم، نقدم لك أهم العبارات التي ستحتاجها في مواقف التذاكر والحجوزات.

حجز التذاكر (قطار، طائرة، حافلة)


	Vorrei un biglietto per Roma, per favore. — فورري أون بيلييتّو بير روما، بير فافوري — أريد تذكرة إلى روما، من فضلك.

	Quanto costa un biglietto per Milano? — كوانتو كوستا أون بيلييتّو بير ميلانو؟ — كم سعر التذكرة إلى ميلانو؟

	C’è un treno diretto per Firenze? — تشّي أون ترينو ديريتّو بير فيرينتسه؟ — هل هناك قطار مباشر إلى فلورنسا؟

	A che ora parte il prossimo treno? — آ كيه أورا بارتي إيل بروشيمو ترينو؟ — في أي وقت يغادر القطار القادم؟

	Posso prenotare un posto vicino al finestrino? — بوسّو برينوتّاري أون بوستو فيتشينو آل فينيسترينو؟ — هل يمكنني حجز مقعد بجانب النافذة؟



حجز الفندق أو مكان الإقامة


	Avete una camera libera per questa sera? — آفيتي أونا كاميرا ليبيرا بير كويستا سيرا؟ — هل لديكم غرفة شاغرة لهذه الليلة؟

	Vorrei prenotare una camera doppia. — فورري برينوتّاري أونا كاميرا دوبّيا. — أود حجز غرفة مزدوجة.

	Qual è il prezzo per notte? — كوال إيل بريزو بير نوتّيه؟ — ما هو السعر لكل ليلة؟

	La colazione è inclusa? — لا كولازيونيه إيه إنكلوزا؟ — هل الإفطار مشمول؟

	A che ora è il check-out? — آ كيه أورا إيه إيل تشيك-آوت؟ — في أي وقت يجب تسجيل الخروج؟



طلب التأكيد أو التعديلات


	Posso avere la conferma della prenotazione via email? — بوسّو أفيري لا كونفيرما ديلا برينوتاتسيوني فيا إيميل؟ — هل يمكنني الحصول على تأكيد الحجز عبر البريد الإلكتروني؟

	Vorrei modificare la data della prenotazione. — فورري موديفيكاري لا داتا ديلا برينوتاتسيوني. — أود تعديل تاريخ الحجز.

	È possibile cancellare la prenotazione senza penale? — إيه بوسّيبيله كانتشيلّاري لا برينوتاتسيوني سينزا بيناله؟ — هل يمكن إلغاء الحجز بدون غرامة؟





نصائح عملية


	حاول دائمًا أن تستخدم العبارات المهذبة مثل per favore (من فضلك) وgrazie (شكرًا) لتترك انطباعًا جيدًا.

	إذا لم تفهم الرد، يمكنك قول: Può ripetere, per favore? — بو ريبّيتّيري، بير فافوري؟ — هل يمكنك إعادة ذلك من فضلك؟  

	من الأفضل أن تكون لديك نسخة من حجزك أو رقم التذكرة مكتوبًا، فهذا يسهل عملية التأكيد أو التعديل.  

	في مواقف الحجوزات، من المفيد معرفة الكلمات الأساسية مثل biglietto (تذكرة)، camera (غرفة)، prenotazione (حجز)، وprezzo (سعر).



استخدام هذه العبارات سيساعدك على إنجاز حجوزاتك بسهولة والاستمتاع برحلتك في إيطاليا بدون توتر. بالتوفيق!
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١١.٥. الشواطئ والحدائق
عند السفر إلى إيطاليا، زيارة الشواطئ والحدائق هي من الأنشطة الممتعة التي تجمع بين الاسترخاء والاستمتاع بالطبيعة. سواء كنت ترغب في الاستفسار عن موقع الشاطئ، استئجار مظلة شمسية، أو معرفة أماكن الاستراحة في الحديقة، فإن معرفة بعض العبارات الأساسية باللغة الإيطالية ستساعدك كثيرًا في التواصل مع السكان المحليين والاستمتاع بتجربتك.

عبارات للاستفسار عن الشواطئ وأماكن الاستجمام


	Dov'è la spiaggia più vicina? — دوڤي لا سبياجا بيو فيتشينا؟ — أين أقرب شاطئ؟  

	Posso noleggiare un ombrellone? — بوسو نوليجيارِه أون أومبرِلونِه؟ — هل يمكنني استئجار مظلة شمسية؟  

	C'è un bagnino in servizio? — تشِي أون بانّينو إن سيرفيتسيو؟ — هل هناك منقذ سباحة؟  

	Dove posso fare il bagno? — دوڤي بوسّو فاري إيل بانّيو؟ — أين يمكنني السباحة؟  

	Qual è la zona per famiglie? — كوال إيه لا زونا بير فاميلي؟ — ما هي المنطقة المخصصة للعائلات؟  



عبارات للاستفسار عن الحدائق ومسارات المشي


	Dove si trova il parco più vicino? — دوڤي سي تروفا إيل باركو بيو فيتشينو؟ — أين تقع أقرب حديقة؟  

	Ci sono sentieri per camminare? — تشي سونو سنتييري بير كامّيناري؟ — هل توجد مسارات للمشي؟  

	Posso portare il cane? — بوسّو بورتاري إيل كاني؟ — هل يمكنني إحضار الكلب؟  

	Dove sono i bagni pubblici? — دوڤي سونو إي بانّي بوبليتشي؟ — أين توجد دورات المياه العامة؟  

	A che ora chiude il parco? — آ كي أورا كيودِه إيل باركو؟ — متى تغلق الحديقة؟  



عبارات لطلب الراحة والمرافق


	C'è un bar o un chiosco vicino? — تشِي أون بارّ أو أون كيوسكو فيتشينو؟ — هل يوجد مقهى أو كشك قريب؟  

	Posso noleggiare una sdraio? — بوسّو نوليجيارِه أونا سردرايو؟ — هل يمكنني استئجار كرسي استلقاء؟  

	Dov'è l'area picnic? — دوڤي لايريا بيكنيك؟ — أين منطقة النزهات؟  

	C'è ombra qui? — تشِي أومبرا كوي؟ — هل هناك ظل هنا؟  

	È permesso fare il barbecue? — إيه بيرميسو فاري إيل باربيكيو؟ — هل مسموح الشواء؟  





نصائح عملية


	في إيطاليا، الشواطئ العامة مجانية عادةً، لكن استئجار مظلة شمسية أو كرسي استلقاء غالبًا ما يكون مقابل رسوم، لذلك من الأفضل السؤال أولًا.  

	في الحدائق العامة، يُفضل احترام القوانين المحلية مثل مواعيد الإغلاق وعدم إزعاج الطبيعة أو إحضار الحيوانات الأليفة إلا إذا كان ذلك مسموحًا.  

	خذ معك دائمًا زجاجة ماء، وارتدِ ملابس مريحة، ولا تنسَ واقي الشمس، خاصة عند قضاء وقت طويل على الشاطئ أو في الطبيعة.  



هذه العبارات والنصائح ستجعل تجربتك في الشواطئ والحدائق الإيطالية أكثر سهولة ومتعة. استمتع برحلتك!
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١١.٦. الترفيه
عندما تسافر إلى إيطاليا، ستجد أن الثقافة الإيطالية غنية بالفنون والموسيقى والسينما والمسرح. سواء كنت ترغب في حضور حفلة موسيقية، الذهاب إلى السينما، أو زيارة معرض فني، فإن تعلم بعض العبارات الأساسية سيجعل تجربتك أكثر متعة وأسهل في التواصل مع الآخرين.

في السينما والمسرح


	Dove è il cinema più vicino? — دوفيه إيل تشينِما بيو فيتسينو؟ — أين أقرب سينما؟  

	A che ora inizia lo spettacolo? — آ كيه أورا إينيتسا لو سبّاتشولو؟ — متى يبدأ العرض؟  

	Vorrei un biglietto per favore. — فورّي أون بيلييتّو بير فافوري. — أود تذكرة من فضلك.  

	Quanto costa il biglietto? — كوانتو كوستا إيل بيلييتّو؟ — كم ثمن التذكرة؟  

	C’è uno sconto per studenti? — تشي أونو سكُونتو بير ستودينتي؟ — هل هناك خصم للطلاب؟  

	Il film è doppiato o sottotitolato? — إيل فيلم إيه دوبياتو أو سوتّوتيتولاتو؟ — هل الفيلم مدبلج أم مترجم؟  

	Dove posso trovare i bagni? — دوفي بوسّو تروفاري إي باجني؟ — أين يمكنني أن أجد الحمامات؟



في الحفلات الموسيقية والمهرجانات


	C’è un concerto stasera in città? — تشي أون كونشرتو ستازيرا إين تشيتّا؟ — هل هناك حفلة موسيقية الليلة في المدينة؟  

	Che genere di musica suonerà? — كي جينيري دي موسيكا سوانيرّا؟ — ما نوع الموسيقى التي ستُعزف؟  

	Posso comprare i biglietti online? — بوسّو كومبرا ري بيلييتّي أونلاين؟ — هل يمكنني شراء التذاكر عبر الإنترنت؟  

	A che ora inizia il festival? — آ كيه أورا إينيتسا إيل فيستيفال؟ — متى يبدأ المهرجان؟  

	Dove si trova l’ingresso? — دوفي سي تروفا لينغريسو؟ — أين يقع المدخل؟



في المعارض والمتاحف


	Quanto costa l’ingresso? — كوانتو كوستا لينغريسو؟ — كم سعر الدخول؟  

	Ci sono visite guidate? — تشي سونو فيزيت غويداتي؟ — هل توجد جولات إرشادية؟  

	Quali sono gli orari di apertura? — كوالي سونو لي أوراري دي أبيرتورا؟ — ما هي مواعيد العمل؟  

	Posso fare foto? — بوسّو فارّي فوتو؟ — هل يمكنني التصوير؟  

	C’è un’audioguida in arabo? — تشي أونتاوديوغويدا إين أرابو؟ — هل يوجد دليل صوتي بالعربية؟





نصائح عملية


	في إيطاليا، من الأفضل دائمًا حجز التذاكر مسبقًا خاصة للحفلات الموسيقية والعروض المسرحية، لأن الأماكن قد تمتلئ بسرعة.  

	عند الذهاب إلى السينما، يمكنك أن تسأل إذا ما كان الفيلم مدبلج أو مترجم، لأن الكثير من الأفلام الأجنبية تُعرض مع ترجمة إيطالية.  

	في المتاحف والمعارض، غالبًا ما تكون هناك خصومات للطلاب أو لكبار السن، فلا تتردد في السؤال.  



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون جاهزًا للاستمتاع بالجانب الثقافي والترفيهي في إيطاليا بسهولة ويسر!


  
    ١٢. الصحة والطوارئ
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١٢.١. حالات الطوارئ الطبية
عندما تكون في بلد أجنبي، قد تواجه حالات طبية طارئة تتطلب التواصل السريع والواضح مع الطاقم الطبي أو الأشخاص المحيطين بك. معرفة بعض العبارات الأساسية بالايطالية يمكن أن تساعدك على شرح حالتك أو طلب المساعدة بسرعة وفعالية. في هذه الفقرة، سنقدم لك أهم العبارات التي ستحتاجها في حالات الطوارئ الطبية أثناء سفرك في إيطاليا.

طلب المساعدة الطبية


	Aiuto! Ho bisogno di un medico! — آيُوتو! هو بيزوني دي أون ميديكو! — أريد مساعدة! أحتاج إلى طبيب!

	C'è un'emergenza! — تشيه أونميرجينزا! — هناك حالة طارئة!

	Per favore, chiamate un'ambulanza! — بير فافوري، كياماتي أون أمبولانزا! — من فضلك، اتصل بالإسعاف!

	Dove è l'ospedale più vicino? — دوفي إيل أوسبيدالي بيو فيتشينو؟ — أين أقرب مستشفى؟



وصف الأعراض


	Ho dolore qui. — هو دولوري كوي. — أشعر بألم هنا.

	Mi sento male. — مي سينتو مالِه. — أشعر بتوعك.

	Non riesco a respirare bene. — نون رييسكو أ ريسبيراري بيني. — لا أستطيع التنفس بشكل جيد.

	Ho avuto un incidente. — هو أفوتو أون إنشيدينتي. — تعرضت لحادث.

	Sono allergico/a a... — سونو ألييرجيكو/كا أ... — أنا أعاني من حساسية تجاه...



معلومات مهمة للطبيب أو الطاقم الطبي


	Prendo questi farmaci. — بريندو كويستي فارماشي. — أتناول هذه الأدوية.

	Ho una malattia cronica. — هو أونا مالاتيا كرونيكا. — لدي مرض مزمن.

	Sono diabetico/a. — سونو ديابيتيكو/كا. — أنا مريض سكري.

	Ho bisogno di un interprete. — هو بيزوني دي أون إنتربريتي. — أحتاج إلى مترجم.



التواصل في الصيدلية


	Mi serve un antidolorifico. — مي سيرفي أون أنتيدولوريفيتشُو. — أحتاج إلى مسكن ألم.

	Avete qualcosa per la febbre? — أفيتي كوالكوزا بير لا فيبري؟ — هل لديكم شيء للحمى؟

	Dove posso comprare medicine? — دوفي بوسو كومبراري ميديسيني؟ — أين يمكنني شراء دواء؟





نصائح مهمة


	حمل بطاقة تأمين صحي دولية معك دائماً، واحتفظ بنسخة من وصف الأدوية التي تتناولها.

	تعلم نطق عبارات الطوارئ الأساسية جيداً قبل السفر، فقد يساعدك ذلك على توفير وقت ثمين في حالة حدوث مشكلة طبية.

	في إيطاليا، رقم الطوارئ الطبي هو 112، ويمكنك طلب الإسعاف أو الشرطة أو الإطفاء من خلاله.



مع هذه العبارات والنصائح، ستكون أكثر جاهزية للتعامل مع أي حالة طبية طارئة أثناء رحلتك في إيطاليا. السلامة والوعي هما أفضل رفيقين لك في السفر!
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١٢.٢. الأطباء
عندما تسافر إلى إيطاليا، قد تواجه مواقف طبية تحتاج فيها إلى التواصل مع الأطباء أو العاملين في المستشفيات أو الصيدليات. من المهم أن تعرف بعض العبارات الأساسية التي تساعدك على شرح حالتك الطبية أو طلب المساعدة بسرعة وفعالية. في هذا القسم، سنقدم لك عبارات إيطالية مفيدة للتواصل مع الأطباء، مع نطق مبسط وترجمة عربية.

عند زيارة الطبيب


	Ho bisogno di un medico. — هو بيزوني دي أون ميديكو — أحتاج إلى طبيب.  

	Dove si trova l’ospedale più vicino? — دوفي سي تروفا لوسبيداليه بيو فيتشينو؟ — أين أقرب مستشفى؟  

	Mi sento male. — مي سينتو مالِه — أشعر بتوعك.  

	Ho dolore qui. — هو دولوري كوي — أشعر بألم هنا.  

	Può visitarmi, per favore? — بوو فيزيتارمي، بير فافوري؟ — هل يمكنك فحصي من فضلك؟  

	Ho la febbre. — هو لا فيبري — لدي حمى.  

	Sto vomitando. — ستو فوميتاندو — أنا أتقيأ.  

	Ho la tosse e il raffreddore. — هو لا توسه إيل رافريدّوري — أعاني من سعال وزكام.



شرح الأعراض


	Mi fa male la testa. — مي فا مالِه لا تيستا — رأسي يؤلمني.  

	Ho mal di stomaco. — هو مال دي ستوماكو — أعاني من ألم في المعدة.  

	Sono allergico/a a… — سونو أليجريكو/كا آ… — أنا لدي حساسية من…  

	Non riesco a respirare bene. — نون رييسكو آ ريسبيراريه بيني — لا أستطيع التنفس جيداً.  

	Ho bisogno di medicine. — هو بيزوني دي ميديسيني — أحتاج إلى دواء.



في حالات الطوارئ


	Chiamate un’ambulanza! — كياماتي أون أمبولانزا! — اتصلوا بالإسعاف!  

	È un’emergenza. — إيه أونيميرجينزا — إنها حالة طوارئ.  

	Mi sento molto male. — مي سينتو مولتو مالِه — أشعر بسوء شديد.  

	Dove posso trovare una farmacia? — دوفي بوسو تروفارِه أونا فارماسيا؟ — أين أجد صيدلية؟





نصائح عملية


	احمل معك بطاقة تأمين صحي أو معلومات طبية مهمة مكتوبة بالإنجليزية أو الإيطالية، مثل الأدوية التي تتناولها أو أي حساسية لديك. هذا سيساعد الطبيب على تقديم الرعاية المناسبة بسرعة.  

	استخدم عبارات بسيطة وواضحة، ولا تتردد في الإشارة إلى مكان الألم أو الأعراض بجسمك لتسهيل الفهم. وفي حالة الطوارئ، اطلب المساعدة فوراً ولا تنتظر.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون مستعدًا بشكل أفضل للتعامل مع المواقف الطبية أثناء سفرك في إيطاليا، مما يجعل تجربتك أكثر أمانًا وراحة.
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١٢.٣. المستشفيات
عندما تسافر إلى إيطاليا، من المهم أن تكون مستعدًا لأي حالة طارئة صحية قد تواجهك. التواصل مع الطاقم الطبي أو طلب المساعدة في المستشفى يتطلب معرفة بعض العبارات الأساسية باللغة الإيطالية. في هذا القسم، ستجد العبارات الأكثر استخدامًا عند زيارة المستشفى أو طلب الإسعاف، مما يسهل عليك شرح حالتك أو فهم التعليمات الطبية.

طلب المساعدة الطبية


	Ho bisogno di un medico. — هو بيزوغنو دي أون ميديكو — أحتاج إلى طبيب.

	Dov’è l’ospedale più vicino? — دوفيي لوسبيداليه بيو فيتشينو؟ — أين أقرب مستشفى؟

	Chiamate un’ambulanza, per favore! — كياماتيه أون أمبولانزا، بير فافوري! — اتصلوا بالإسعاف، من فضلكم!

	Mi sento male. — مي سينتو مالِه — أشعر بتوعك.



وصف الأعراض


	Ho dolore qui. — هو دولوري كوي — أشعر بألم هنا.

	Ho la febbre alta. — هو لا فيبريه ألتا — لدي حمى عالية.

	Non riesco a respirare bene. — نون ريييسكو أ ريسبيراريه بيني — لا أستطيع التنفس جيدًا.

	Sono allergico/a a... — سونو أليجريكو/كا آ... — أنا أعاني من حساسية تجاه...



عند التسجيل والاستشارة


	Ho un’assicurazione sanitaria. — هو أوناسيكوراتسيونيه سانيتاريا — لدي تأمين صحي.

	Ho bisogno di una prescrizione. — هو بيزوغنو دي أونا بريسكريتسيونيه — أحتاج إلى وصفة طبية.

	Quanto tempo ci vorrà? — كوانتو تمبو تشي فورّا؟ — كم من الوقت سيستغرق؟

	Devo fare degli esami. — ديوو فارِه ديلي إزامي — هل يجب أن أجري بعض الفحوصات؟



نصائح عملية


	حاول أن تبقى هادئًا وتشرح أعراضك بوضوح باستخدام العبارات السابقة.

	من المفيد أن تحمل معك نسخة من تأمينك الصحي وأي أدوية تتناولها بانتظام.

	إذا كنت تعاني من حساسية أو حالة طبية مزمنة، أخبر الطبيب فورًا باستخدام عبارة "Sono allergico/a a..." أو "Ho una condizione medica cronica."

	في حالات الطوارئ، لا تتردد في طلب المساعدة فورًا باستخدام "Chiamate un’ambulanza, per favore!"



مع هذه العبارات والنصائح، ستكون أكثر استعدادًا للتعامل مع المواقف الطبية الطارئة خلال رحلتك في إيطاليا. السلامة أولاً!
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١٢.٤. الصيدليات
عندما تكون في إيطاليا وتحتاج إلى شراء دواء أو استشارة صيدلي، من المهم أن تعرف كيف تسأل عن الأدوية وتشرح مشكلتك الصحية بشكل واضح. الصيدليات في إيطاليا تُعرف باسم "Farmacia" وهي أماكن موثوقة للحصول على الأدوية سواء كانت بوصفة طبية أو بدون وصفة. إليك بعض العبارات المفيدة التي ستساعدك على التواصل مع الصيادلة بسهولة.

طلب المساعدة في الصيدلية


	Dove si trova la farmacia più vicina? — دوفي سي تروفا لا فارماشيا بيو فيتشينا؟ — أين تقع أقرب صيدلية؟  

	Avete un farmaco per il mal di testa? — أفيتي أون فارماكو بير إيل مال دي تيستا؟ — هل لديكم دواء لصداع الرأس؟  

	Ho bisogno di un antidolorifico. — هو بيزونو دي أون أنتيدولوريفيكو. — أحتاج إلى مسكن للألم.  

	Potrei parlare con un farmacista? — بوتري بارلاره كون أون فارماسستا؟ — هل يمكنني التحدث مع صيدلي؟  

	Vendete medicine senza prescrizione? — فنديتى ميديتشيني سينزا بريسكريتسيوني؟ — هل تبيعون أدوية بدون وصفة طبية؟  



شرح الأعراض وطلب الدواء المناسب


	Ho la febbre e tosse. — هو لا فيبري إي توسه. — لدي حمى وسعال.  

	Mi serve qualcosa per la nausea. — مي سيرفي كوالكوزا بير لا ناوزيا. — أحتاج شيئًا للغثيان.  

	Qual è il miglior rimedio per il raffreddore? — كوال إيل ميليور ريميديو بير إيل رافريدوري؟ — ما هو أفضل علاج لنزلات البرد؟  

	Sono allergico/a a... — سونو أليجريكو/كا أ... — أنا أعاني من حساسية تجاه...  

	Posso acquistare un termometro? — بوسو أكويستاري أون تيرمومتر؟ — هل يمكنني شراء ميزان حرارة؟  



طلب المعلومات عن الدواء


	Come si prende questo medicinale? — كومي سي بريندي كويستو ميديتشينالي؟ — كيف يُؤخذ هذا الدواء؟  

	Quante volte al giorno? — كوانتي فولتي أل جورنو؟ — كم مرة في اليوم؟  

	Ci sono effetti collaterali? — تشي سونو إفتيتي كولاتيرالي؟ — هل هناك آثار جانبية؟  

	Devo prendere questo medicinale a stomaco pieno o vuoto? — ديفو برينديري كويستو ميديتشينالي أ ستوماكو بيينو أو فوتو؟ — هل يجب تناول هذا الدواء على معدة ممتلئة أم فارغة؟  





نصائح عملية


	من الأفضل أن تحمل معك وصفة طبية مكتوبة من طبيبك إذا كنت تحتاج إلى أدوية محددة، لأن بعض الأدوية في إيطاليا تُصرف فقط بوصفة طبية.  

	الصيادلة في إيطاليا عادةً ما يكونون متعاونين جداً، فلا تتردد في طلب شرح مفصل عن كيفية استخدام الدواء أو عن الأعراض التي تعاني منها.  

	إذا كنت تعاني من حساسية أو حالة صحية مزمنة، من المفيد أن تشرح ذلك للصيدلي بوضوح حتى يقدم لك النصيحة الأنسب.  



باستخدام هذه العبارات، ستتمكن من التواصل بثقة وفعالية في الصيدليات الإيطالية.
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١٢.٥. وصف الأعراض
عندما تسافر إلى بلد يتحدث الإيطالية، قد تواجه مواقف تحتاج فيها إلى وصف أعراضك الصحية للطبيب أو الصيدلي أو حتى لشخص يساعدك. من المهم معرفة العبارات الأساسية التي تساعدك على التعبير عن ما تشعر به بدقة وبساطة. في هذا القسم، سنقدم لك عبارات مفيدة لوصف الأعراض الشائعة وكيفية التواصل بفعالية في مواقف طبية.

عبارات عامة لوصف الألم أو الانزعاج


	Ho dolore qui. — هو دولوري كوي — لدي ألم هنا.  

	Mi fa male la testa. — مي فا ماليه لا تيستا — رأسي يؤلمني.  

	Mi sento debole. — مي سينتو ديبولي — أشعر بالضعف.  

	Ho la febbre. — هو لا فيبره — لدي حمى.  

	Sto male. — ستو ماليه — أنا مريض.  

	Non mi sento bene. — نون مي سينتو بينيه — لا أشعر أنني بخير.



وصف أنواع الألم


	Ho un forte mal di stomaco. — هو أون فورتي مال دي ستوماكو — لدي ألم شديد في المعدة.  

	Ho mal di schiena. — هو مال دي سكينا — ظهري يؤلمني.  

	Ho un dolore acuto. — هو أون دولوري أكوتو — لدي ألم حاد.  

	Ho un dolore sordo. — هو أون دولوري سوردو — لدي ألم خفيف أو مزمن.  

	Sento un bruciore. — سنتو أون بروتشوريه — أشعر بحرقان.



وصف أعراض أخرى


	Ho la nausea. — هو لا ناوزيا — أعاني من غثيان.  

	Non riesco a respirare bene. — نون رييسكو أ ريسبيراري بينيه — لا أستطيع التنفس جيدًا.  

	Ho la tosse. — هو لا توسه — لدي سعال.  

	Mi gira la testa. — مي جيرا لا تيستا — أشعر بدوار.  

	Sono allergico/a a... — سونو أليجريكو/كا أ... — أنا أعاني من حساسية تجاه...  



طلب المساعدة الطبية


	Ho bisogno di un medico. — هو بيزوني دي أون ميديكو — أحتاج إلى طبيب.  

	Dove è la farmacia più vicina? — دوفي إيه لا فارماسيا بيو فيتشينا؟ — أين أقرب صيدلية؟  

	Può aiutarmi, per favore? — بو آيوتارمي، بير فافوري؟ — هل يمكنك مساعدتي، من فضلك؟





نصائح عملية


	كن دقيقًا في وصف الألم: حاول تحديد مكان الألم، نوعه (حاد، خفيف، حارق)، ومدى شدته. هذا يساعد الطبيب على التشخيص الصحيح.  

	احفظ معك قائمة بالأدوية التي تستخدمها: في حال كنت تتناول أدوية معينة، من الجيد أن تخبر الطبيب أو الصيدلي عنها. يمكنك كتابة أسمائها بالإنجليزية أو الإيطالية لتجنب سوء الفهم.  

	استخدم الإيماءات إذا لم تفهم: إذا كان هناك صعوبة في التواصل، لا تتردد في استخدام الإيماءات أو رسم مكان الألم على جسدك لتوضيح المشكلة.  



مع هذه العبارات والنصائح، ستكون أكثر استعدادًا للتعامل مع المواقف الصحية أثناء رحلتك في إيطاليا بثقة وسهولة.
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١٢.٦. الأدوية
عندما تسافر إلى بلد يتحدث الإيطالية، قد تواجه وضعًا تحتاج فيه إلى شراء دواء أو طلب مساعدة طبية بسبب مرض مفاجئ أو ألم. معرفة بعض العبارات الأساسية المتعلقة بالأدوية والطب يمكن أن تسهل عليك التواصل مع الصيدلي أو الطبيب وتساعدك في الحصول على العلاج المناسب بسرعة وأمان.

عبارات لشراء الدواء في الصيدلية


	Ho bisogno di un medicinale. — هو بيزوغنو دي أون ميديتشينالي — أحتاج إلى دواء.

	Dove si trova la farmacia più vicina? — دوفي سي تروفا لا فارماسيا بيو فيتسينا؟ — أين أقرب صيدلية؟

	Avete medicine per il mal di testa? — أفيتي مديسيني بير إيل مال دي تيستا؟ — هل لديكم أدوية لوجع الرأس؟

	Questo medicinale è senza prescrizione? — كوستو ميديتشينالي إ سينزا بريسكريتسيوني؟ — هل هذا الدواء بدون وصفة طبية؟

	Quanto costa questo medicinale? — كوانتو كوستا كوستو ميديتشينالي؟ — كم سعر هذا الدواء؟



عبارات للاستفسار عن أعراض ومساعدة طبية


	Mi sento male. — مي سينتو مالي — أشعر بتوعك.

	Ho la febbre e il mal di gola. — هو لا فيبري إي إيل مال دي غولا — لدي حمى وألم في الحلق.

	Può aiutarmi? — بو أيوتارمي؟ — هل يمكنك مساعدتي؟

	Ho bisogno di un dottore. — هو بيزوغنو دي أون دوتّوري — أحتاج إلى طبيب.

	È urgente. — إيه أورجينتي — إنه أمر عاجل.



عبارات خاصة بالتحسس والاحتياطات


	Sono allergico/a a questo medicinale. — سونو أليجريكو/كا أ كوستو ميديتشينالي — أنا أعاني من حساسية لهذا الدواء.

	Quali sono gli effetti collaterali? — كوالي سونو لي إفيتي كولاتيرالي؟ — ما هي الآثار الجانبية؟

	Posso prendere questo medicinale con il cibo? — بوسّو برينديري كوستو ميديتشينالي كون إيل تشيبو؟ — هل يمكنني تناول هذا الدواء مع الطعام؟



نصائح عملية


	دائمًا احتفظ بنسخة من وصفة الطبيب إذا كنت تحتاج إلى دواء معين، فقد يطلبها الصيدلي.

	إذا لم تفهم التعليمات، لا تتردد في طلب توضيح أو ترجمة، فالصيادلة والأطباء في إيطاليا عادة ما يكونون متعاونين.

	من الأفضل أن تعرف أسماء الأدوية التي تستخدمها بلغتك الأصلية مع ترجمتها إلى الإيطالية لتجنب الأخطاء.



باتباع هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من التعامل مع مواقف الدواء بسهولة وراحة أثناء رحلتك في إيطاليا.


  
    ١٣. السلامة والشرطة
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١٣.١. السلامة الشخصية
عندما تسافر إلى بلد جديد مثل إيطاليا، من المهم أن تكون على دراية بكيفية التعبير عن نفسك في مواقف تتعلق بالسلامة الشخصية. سواء كنت تحتاج إلى طلب المساعدة، الإبلاغ عن حادث، أو توجيه استفسار حول مكان آمن، وجود بعض العبارات الأساسية باللغة الإيطالية يمكن أن يكون مفيدًا جدًا. في هذا القسم، ستجد مجموعة من العبارات التي تساعدك على التعامل مع مواقف السلامة الشخصية بثقة وفعالية.

طلب المساعدة في حالة الطوارئ


	Aiuto! — آيُوتو! — النجدة!

	Chiamate la polizia! — كْياماتي لا بوليتسيا! — اتصلوا بالشرطة!

	Ho bisogno di aiuto. — هو بيزوني دي آيُوتو. — أحتاج إلى مساعدة.

	Dov’è l’ospedale più vicino? — دوفيه لوسْبيداليه بيو فيتشينو؟ — أين أقرب مستشفى؟

	Mi hanno rubato il portafoglio. — مي هانو روباتو إيل بورْتافوليو. — سرقوا مني محفظتي.



الإبلاغ عن حادث أو مشكلة


	C’è stato un incidente. — تشيه ستاتو أون إنشيدينتي. — حدث حادث.

	Sono stato aggredito. — سونو ستاتو أغريدتو. — تعرضت لهجوم.

	Per favore, può aiutarmi? — بير فافوري، بوتسو آيوتارمي؟ — من فضلك، هل يمكنك مساعدتي؟

	Ho perso il passaporto. — هو بيرسو إيل باسابورتو. — فقدت جواز سفري.



الاستفسار عن أماكن آمنة


	Dove posso trovare un posto sicuro? — دوفي بوسّو ترُوفاري أون بوستو سِكورو؟ — أين يمكنني أن أجد مكانًا آمنًا؟

	C’è una stazione di polizia qui vicino? — تشيه أونا ستاتسيوني دي بوليتسيا كوي فيتشينو؟ — هل هناك مركز شرطة قريب من هنا؟

	Qual è il numero di emergenza? — كوال إيل نوميرو دي إميرجنزا؟ — ما هو رقم الطوارئ؟



نصائح عملية للحفاظ على السلامة الشخصية:


	حاول أن تحفظ هذه العبارات في هاتفك أو تكتبها في مفكرة صغيرة، فقد تحتاجها بسرعة في حالة الطوارئ.

	كن دائمًا واعيًا لمحيطك، وتجنب الأماكن المظلمة أو المهجورة، واطلب المساعدة من الشرطة أو من السكان المحليين إذا شعرت بأي خطر.

	تذكر أن الأرقام الطارئة في إيطاليا هي 112 للشرطة و118 للإسعاف، وهي أرقام موحدة في معظم أنحاء أوروبا.

	حمل معك نسخة من جواز السفر وأرقام الاتصال الهامة، واحتفظ بها في مكان آمن.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون أكثر استعدادًا لمواجهة أي موقف طارئ أثناء رحلتك في إيطاليا بثقة وأمان.
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١٣.٢. مساعدة الشرطة
عندما تكون في بلد أجنبي، قد تحتاج إلى الاتصال بالشرطة لطلب المساعدة في حالات الطوارئ أو للإبلاغ عن حادث. من المهم أن تعرف بعض العبارات الأساسية التي تساعدك على التواصل بسرعة وفعالية مع قوات الشرطة الإيطالية، خاصة إذا كنت لا تتحدث الإيطالية بطلاقة. في هذا القسم، ستجد عبارات شائعة ومفيدة في مواقف تتعلق بالشرطة، مثل طلب المساعدة، الإبلاغ عن فقدان الأغراض، أو الإبلاغ عن حادث.

طلب المساعدة من الشرطة


	Aiuto, per favore! — آيُوتو، بير فافوري! — النجدة، من فضلك!

	Chiamate la polizia! — كياماتي لا بوليتسيا! — اتصلوا بالشرطة!

	Ho bisogno di aiuto. — هو بيزونيو دي آيُوتو. — أحتاج إلى مساعدة.

	Dov’è la stazione di polizia? — دوفيي لا ستاتسيوني دي بوليتسيا؟ — أين مركز الشرطة؟



الإبلاغ عن حادث أو سرقة


	Ho subito un furto. — هو سوبِيتو أون فورْتو. — لقد تعرضت للسرقة.

	Mi hanno rubato il portafoglio. — مي هانو روباتو إيل بورْتافوليُو. — سرقوا مني محفظتي.

	Vorrei denunciare un incidente. — فورري دينونتشاري أون إنشيدينتي. — أريد الإبلاغ عن حادث.

	Qualcuno mi ha aggredito. — كوالكونو مي ها أغريديتو. — شخص ما اعتدى عليّ.



تقديم المعلومات الشخصية أو المساعدة في التحقيق


	Posso vedere il mio passaporto? — بوسو فيديري إيل ميو باسابورتو؟ — هل يمكنني رؤية جواز سفري؟

	Mi chiamo... — مي كيّامو... — اسمي...

	Sono straniero e non parlo bene l’italiano. — سونو سترانييرو إيه نون بارلو بيني ليطاليانو. — أنا أجنبي ولا أتحدث الإيطالية جيداً.

	Potete aiutarmi con un interprete? — بوتيتي آيوتارمي كون أون إنتيربريتي؟ — هل يمكنكم مساعدتي بمترجم؟



نصائح عملية


	حاول أن تبقى هادئًا وواضحًا عند التحدث مع الشرطة، حتى لو كنت تشعر بالتوتر.

	احتفظ دائمًا بنسخة من جواز سفرك وأرقام الطوارئ المحلية في متناول يدك.

	إذا كنت لا تفهم شيئًا، لا تتردد في طلب مترجم أو مساعدة لغوية.

	تعلم بعض الكلمات المفتاحية مثل "مساعدة"، "شرطة"، "حادث" سيسهل عليك الموقف كثيرًا.



باستخدام هذه العبارات الأساسية، ستكون أكثر استعدادًا للتعامل مع أي حالة طارئة تتطلب تدخل الشرطة أثناء رحلتك في إيطاليا. تذكر أن الاحترام والهدوء مفتاحا التواصل الجيد.
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١٣.٣. الممتلكات المفقودة
عندما تسافر إلى إيطاليا، قد تواجه موقف فقدان أحد أغراضك الشخصية مثل المحفظة، الهاتف، أو حتى جواز السفر. في مثل هذه الحالات، من المهم أن تعرف كيف تسأل عن الممتلكات المفقودة بطريقة واضحة وبسيطة. هذا القسم سيساعدك على التعبير عن حاجتك للمساعدة في العثور على أغراضك المفقودة في المكاتب المختصة مثل مكاتب الأشياء المفقودة في المطار، المحطات، أو أماكن أخرى.

عبارات أساسية للسؤال عن الأشياء المفقودة


	Ho perso il mio bagaglio. — هو بيرسو إيل ميو باجّليو — لقد فقدت حقيبتي.

	Dove posso trovare l’ufficio oggetti smarriti? — دوفي بوسّو تروفاري لوفيتشّيو أوجّيتي سماريتي؟ — أين يمكنني أن أجد مكتب الأشياء المفقودة؟

	Ho perso il mio portafoglio. — هو بيرسو إيل ميو بورطافولّيو — فقدت محفظتي.

	Ho perso il mio telefono. — هو بيرسو إيل ميو تيلِفونو — فقدت هاتفي.

	Qualcuno ha trovato un oggetto smarrito? — كوالكونو ها تروفاتو أون أوجّيتو سماريتو؟ — هل وجد أحد شيئاً مفقوداً؟

	Posso lasciare i miei dati per essere contattato? — بوسّو لاشّيارِه إي ميي داتي بير إيسّيري كونتاتّاتو؟ — هل يمكنني ترك بياناتي ليتم الاتصال بي؟



وصف الغرض المفقود


	È una borsa nera con una cerniera. — إه أونا بورسا نيرا كون أونا تشيرنييرا — إنها حقيبة سوداء بسحاب.

	Il mio telefono è un iPhone bianco. — إيل ميو تيلِفونو إه أون آيفون بيانكو — هاتفي هو آيفون أبيض.

	Il portafoglio è di pelle marrone. — إيل بورطافولّيو إه دي بيلي مارّوني — المحفظة جلدية بنية اللون.

	C’era un'etichetta con il mio nome. — تشيرا أونيتيكيتّا كون إيل ميو نومي — كان هناك بطاقة تحمل اسمي.



طلب المساعدة أو التوضيح


	Quanto tempo ci vuole per ritrovare un oggetto? — كوانتو تمبو تشي فوليه بير ريتروفاري أون أوجّيتو؟ — كم من الوقت يستغرق العثور على شيء مفقود؟

	Devo compilare un modulo? — ديفو كومبيلاري أون مودولو؟ — هل يجب أن أملأ استمارة؟

	Posso venire a controllare di persona? — بوسّو فينيري آ كونترولّاري دي بيرسونا؟ — هل يمكنني المجيء للتحقق بنفسي؟





نصائح عملية عند فقدان شيء في إيطاليا


	توجه بسرعة إلى مكتب الأشياء المفقودة: كلما أسرعت بالإبلاغ عن فقدان الغرض، زادت فرص استرجاعه.

	احتفظ بنسخ من الوثائق المهمة: مثل تذاكر السفر أو بطاقة الهوية، حيث قد تطلب منك عند تقديم البلاغ.

	استخدم العبارات البسيطة والواضحة: حتى لو لم تكن تتقن اللغة الإيطالية بالكامل، حاول أن تكون واضحاً ومحدداً في وصف الغرض المفقود.



مع هذه العبارات والنصائح، ستكون مستعداً بشكل أفضل للتعامل مع مواقف فقدان الممتلكات الشخصية أثناء سفرك في إيطاليا. لا تقلق، فالناس عادة ما يكونون متعاونين ومستعدين للمساعدة!
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١٣.٤. السرقة والجريمة
عندما تكون مسافرًا في بلد جديد، قد تواجه مواقف غير متوقعة مثل السرقة أو الحوادث الأمنية. من المهم أن تعرف كيف تعبر عن نفسك بسرعة ووضوح باللغة الإيطالية لتتمكن من طلب المساعدة أو الإبلاغ عن حادث ما. في هذا القسم، ستجد عبارات عملية تساعدك في التواصل مع الشرطة أو الأشخاص المحيطين بك عند وقوع جريمة أو سرقة.

طلب المساعدة والإبلاغ عن السرقة أو الجريمة


	Aiuto! Mi hanno rubato il portafoglio! — آيُوتو! مي آنّو روبّاتو إيل بورتافويليو! — النجدة! لقد سرقوا محفظتي!  

	Chiamate la polizia, per favore! — كْياماتي لا بوليتسيا، بير فافوري! — اتصلوا بالشرطة، من فضلكم!  

	Dove si trova la stazione di polizia più vicina? — دوفه سي تروفا لا ستاتسيوني دي بوليتسيا بيو فيتسينا؟ — أين تقع أقرب مركز شرطة؟  

	Ho bisogno di denunciare un furto. — هو بيزونو دي دينونتشارِ أون فورْتو. — أحتاج إلى الإبلاغ عن سرقة.  

	Qualcuno ha visto il ladro? — كوالكونو آ فيستو إيل لادرو؟ — هل رأى أحد اللص؟  

	Mi hanno rubato il cellulare. — مي آنّو روبّاتو إيل تشيلولاري. — لقد سرقوا هاتفي المحمول.  

	È successo un incidente qui. — إيه سوكسيسّو أون إنشيدنتي كوي. — حدث حادث هنا.  



وصف الموقف أو الجاني


	Era un uomo alto con i capelli scuri. — إيرا أون أومّا ألتو كون إي كابيلّي سكوري. — كان رجلاً طويل القامة ذو شعر داكن.  

	La borsa è stata rubata in questa zona. — لا بورزا إيه ستاتا روبّاتا إن كويستا زونا. — الحقيبة سُرقت في هذه المنطقة.  

	Il ladro è scappato verso quella strada. — إيل لادرو إيه سكاباتو فيرسو كويلا سترادا. — اللص هرب باتجاه ذلك الشارع.  

	Ho bisogno di un interprete, per favore. — هو بيزونو دي أون إنتربريتي، بير فافوري. — أحتاج إلى مترجم، من فضلك.  



عند استدعاء الإسعاف أو المساعدة الطبية


	C’è una persona ferita. — تشّيه أونا بيرسونا فيريتا. — هناك شخص مصاب.  

	Per favore, chiamate un’ambulanza! — بير فافوري، كْياماتي أون أمبولانزا! — من فضلكم، اتصلوا بسيارة إسعاف!  





نصائح عملية


	حافظ على هدوئك وحاول أن تذكر التفاصيل المهمة بوضوح: وصف اللص أو الحادث بدقة سيساعد الشرطة على التعامل بسرعة وفعالية.  

	احتفظ دائمًا بنسخة من أرقام الطوارئ المحلية: في إيطاليا الرقم العام للطوارئ هو 112، لكن من الأفضل التأكد من الأرقام المحلية حسب المنطقة التي تزورها.  

	حاول أن تكون سريعًا في طلب المساعدة ولا تخف من جذب انتباه المارة: الصراخ بكلمات مثل "Aiuto!" (نجدة!) قد يجذب الانتباه ويساعد في منع الجريمة أو القبض على الجاني.  



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون أكثر استعدادًا لمواجهة المواقف الطارئة أثناء سفرك في إيطاليا بثقة وأمان.
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١٣.٥. خدمات الطوارئ
عندما تكون في بلد أجنبي، من المهم أن تعرف كيف تطلب المساعدة في حالات الطوارئ. في إيطاليا، كما في أي مكان آخر، قد تحتاج إلى الاتصال بالشرطة، أو الإسعاف، أو رجال الإطفاء. في هذا القسم، ستتعلم عبارات أساسية تساعدك على التواصل بسرعة ووضوح مع خدمات الطوارئ الإيطالية. من الأفضل أن تحفظ هذه العبارات أو تحتفظ بها في هاتفك المحمول لتتمكن من استخدامها عند الحاجة.

طلب المساعدة الطارئة


	Aiuto! — آيُوتو! — النجدة!

	Chiamate un’ambulanza, per favore! — كياماتيه أون أمبولانزا، بير فافوري! — اتصلوا بسيارة إسعاف، من فضلكم!

	Ho bisogno di un medico! — هو بيزونو دي أون ميديكو! — أحتاج إلى طبيب!

	C’è un incendio! — تشي أون إيندينتشو! — هناك حريق!

	Chiami la polizia! — كيامي لا بوليتسيا! — اتصل بالشرطة!



وصف الحالة


	C’è stato un incidente. — تشي ستاتو أون إنشيدينتي. — حدث حادث.

	Qualcuno è ferito. — كوالكونو إيه فيريتو. — هناك شخص مصاب.

	Non riesco a respirare. — نون رييسكو أ ريسبيراري. — لا أستطيع التنفس.

	Ho perso i sensi. — هو بيرسو إي سينسي. — فقدت الوعي.

	Dove siamo? — دوفي سيامو؟ — أين نحن؟



التواصل مع رجال الإطفاء والشرطة


	C’è una persona bloccata dentro l’edificio. — تشي أونا بيرسونا بلوكاتا دنترو ليدي فيتشو. — هناك شخص محاصر داخل المبنى.

	Qualcuno ha rubato il mio portafoglio. — كوالكونو ها روباتو إيل ميو بورتافوليو. — سرق شخص ما محفظتي.

	Mi hanno derubato. — مي هانو ديروباتو. — لقد تعرضت للسرقة.

	Ho bisogno di aiuto immediato! — هو بيزونو دي آيُوتو إمدياتو! — أحتاج إلى مساعدة فورية!





نصائح عملية


	ابق هادئاً وتحدث بوضوح: في حالات الطوارئ، حاول أن تبقى هادئاً وتتحدث ببطء ووضوح حتى يتمكن المستمع من فهمك بسرعة.

	احفظ أرقام الطوارئ المحلية: في إيطاليا، الرقم الموحد للطوارئ هو 112، وهو يربطك بالشرطة، والإسعاف، والإطفاء.

	استخدم إيماءات اليد إذا لم تفهمك الخدمة: أحياناً يمكن أن تساعد الإيماءات البسيطة في توضيح ما تحتاجه إذا كان هناك حاجز لغوي.



مع حفظ هذه العبارات والنصائح، ستكون مستعداً بشكل أفضل للتعامل مع أي حالة طارئة أثناء سفرك في إيطاليا. السلامة أولاً!
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١٣.٦. مساعدة السفارة
عندما تسافر إلى إيطاليا، قد تواجه مواقف تحتاج فيها إلى التواصل مع السفارة أو القنصلية الخاصة بدولتك. في هذه الحالات، من الضروري أن تعرف بعض العبارات الأساسية التي تساعدك على طلب المساعدة بشكل واضح وفعال. السفارة هي المكان الذي يمكنك اللجوء إليه في حال فقدت جواز سفرك، تعرضت لحادث، أو كنت بحاجة إلى دعم قانوني أو طبي. في هذا القسم، سنقدم لك عبارات مهمة للتواصل مع موظفي السفارة الإيطالية.

عبارات لطلب المساعدة في السفارة


	Ho bisogno di assistenza consolare. — هو بيزيوغنو دي أسيستانزا كونصولاري — أحتاج إلى مساعدة قنصلية.

	Dove si trova l'ambasciata del mio paese? — دوفي سي تروفا لامباسياتا دل ميو بايزه؟ — أين تقع سفارة بلدي؟

	Vorrei parlare con un rappresentante dell'ambasciata. — فورري بارلار كون أون رابرزنطانتي ديللامباسياتا — أود التحدث مع ممثل السفارة.

	Ho perso il mio passaporto. — هو بيرسو إيل ميو باسابورتو — فقدت جواز سفري.

	Come posso ottenere un documento di emergenza? — كومي بوسّو أوتنيري أون دوكومينتو دي إمرجنزا؟ — كيف يمكنني الحصول على وثيقة طوارئ؟

	Mi hanno rubato il portafoglio. — مي هانو روباتو إيل بورتافوليو — لقد سرقوا مني محفظتي.

	Ho bisogno di assistenza legale. — هو بيزيوغنو دي أسيستانزا ليغالِه — أحتاج إلى مساعدة قانونية.

	Potete aiutarmi a contattare la mia famiglia? — بوتيتي أيوتارمي أ كونتاتّاري لا ميا فاميليا؟ — هل يمكنكم مساعدتي في الاتصال بعائلتي؟



عبارات للتوضيح وتقديم المعلومات


	Il mio nome è... — إيل ميو نومي إيه... — اسمي هو...

	Sono cittadino di... — سونو تشيتّادينو دي... — أنا مواطن من...

	Ho bisogno di un interprete. — هو بيزيوغنو دي أون إنتربريتي — أحتاج إلى مترجم.

	Quanto tempo ci vuole per ottenere un nuovo passaporto? — كوانتو تمبو تشي فوليه بير أوتنيري أون نوفو باسابورتو؟ — كم من الوقت يستغرق الحصول على جواز سفر جديد؟





نصائح عملية


	احتفظ بنسخة إلكترونية وورقية من جواز سفرك وبطاقة هويتك في مكان منفصل عن النسخة الأصلية، فهذا يسهل عليك تقديم المعلومات للسفارة في حال فقدت الوثائق الأصلية.

	تعلم كيف تقول "أنا بحاجة إلى مساعدة" و"أنا مواطن من..." بالإنجليزية أيضاً، لأن بعض موظفي السفارة قد يتحدثون الإنجليزية أكثر من الإيطالية، خاصة في حالات الطوارئ.

	دوّن أرقام الاتصال بالسفارة والقنصلية قبل السفر واحتفظ بها في هاتفك المحمول، لتتمكن من التواصل بسرعة عند الحاجة.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون أكثر استعداداً للتعامل مع أي حالة طارئة أثناء تواجدك في إيطاليا، وستتمكن من الحصول على الدعم المناسب من سفارتك بكل سهولة.


  
    ١٤. مقابلة الناس
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١٤.١. تكوين صداقات
عندما تسافر إلى بلد جديد، فإن القدرة على تكوين صداقات يمكن أن تجعل تجربتك أكثر ثراءً ومتعة. في إيطاليا، الناس ودودون ويحبون التحدث مع الزوار، لذلك من المفيد تعلم بعض العبارات التي تساعدك على بدء المحادثات والتعرف على أشخاص جدد. في هذا القسم، ستجد عبارات أساسية يمكنك استخدامها للتعارف والتحدث مع الآخرين بطريقة طبيعية ومهذبة.

عبارات للترحيب والتعارف


	Ciao, come ti chiami? — تشاو، كومي تي كيامي؟ — مرحباً، ما اسمك؟  

	Mi chiamo... — مي كيامو... — اسمي...  

	Piacere di conoscerti! — بياتشيري دي كونوشيرتي! — تشرفت بمعرفتك!  

	Di dove sei? — دي دوفي سي؟ — من أين أنت؟  

	Sono di... — سونو دي... — أنا من...  



عبارات للتحدث عن الاهتمامات والهوايات


	Quali sono i tuoi hobby? — كوالي سونو إي توي هوبي؟ — ما هي هواياتك؟  

	Mi piace... — مي بياشي... — أحب...  

	Ti piace la musica? — تي بياشي لا موزيكا؟ — هل تحب الموسيقى؟  

	Andiamo a prendere un caffè insieme? — أنديامو آ برينديري أون كافيه إنسييمي؟ — هل نذهب لشرب قهوة معاً؟  



عبارات للدعوة والتواصل المستمر


	Vuoi scambiare i numeri? — فووي سكامياري إي نوميري؟ — هل تريد تبادل الأرقام؟  

	Ti va di uscire domani? — تي فا دي أوسشيري دوماني؟ — هل تريد الخروج غداً؟  

	Posso aggiungerti su WhatsApp? — بوسو أجوغيرتي سو واتساب؟ — هل يمكنني إضافتك على واتساب؟  

	Spero di rivederti presto! — سبيرو دي ريفيديرتي بريستو! — أتمنى أن أراك قريباً!  





نصائح عملية


	حاول دائماً أن تبدأ المحادثة بابتسامة وترحيب بسيط مثل "Ciao" أو "Buongiorno". هذا يفتح الباب للتواصل الودي.  

	لا تخف من استخدام عبارات بسيطة، الإيطاليون يقدرون الجهد المبذول لتعلم لغتهم حتى لو لم تكن جملتك صحيحة تماماً.  

	إذا كنت ترغب في تكوين صداقات طويلة الأمد، حاول تعلم بعض العبارات عن العادات والثقافة الإيطالية، فهذا يظهر اهتمامك واحترامك لهم.  

	لا تنسى أن تكون مستمعاً جيداً، فالتواصل الفعال هو تبادل وليس مجرد حديث من طرف واحد.  



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون قادراً على بناء صداقات جديدة والاستمتاع بتجربة ثقافية غنية في إيطاليا. لا تنسَ أن التواصل هو مفتاح كل علاقة جديدة!
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١٤.٢. الحديث العابر
عندما تسافر إلى بلد جديد، لا شيء يساعدك على كسر الجليد وبناء علاقة ودية مع الناس المحليين مثل الحديث القصير. في إيطاليا، يحب الناس التحدث عن مواضيع بسيطة مثل الطقس، العائلة، والهوايات. استخدام عبارات صغيرة ومهذبة يمكن أن يجعل تجربتك أكثر دفئًا وودًا. فيما يلي بعض العبارات الأساسية التي ستساعدك على بدء محادثة صغيرة باللغة الإيطالية.

التحيات والافتتاحيات


	Ciao! Come va? — تشاو! كومي فا؟ — مرحباً! كيف الحال؟  

	Buongiorno! Come sta? — بونجورنو! كومي ستا؟ — صباح الخير! كيف حالك؟ (رسمي أكثر)  

	Buonasera! Tutto bene? — بوناسيرا! توتو بيني؟ — مساء الخير! هل كل شيء بخير؟  

	Piacere di conoscerti. — بياشيري دي كونوشيرتي. — سعيد بلقائك.  



التحدث عن الطقس


	Che tempo fa oggi? — كي تمبو فا أوجي؟ — كيف الطقس اليوم؟  

	Fa caldo/freddo. — فا كالدو/فريدو. — الجو حار/بارد.  

	È una bella giornata. — إيه أونا بيلا جورناتا. — إنه يوم جميل.  

	Sta piovendo un po’. — ستا بيوفيندو أون بو. — إنها تمطر قليلاً.  



التحدث عن العائلة والهوايات


	Hai fratelli o sorelle? — هاي فراتيلي أو سوريللي؟ — هل لديك إخوة أو أخوات؟  

	Ho due sorelle. — هو دو سوريللي. — لدي أختان.  

	Quali sono i tuoi hobby? — كوالي سونو إي توي هوبي؟ — ما هي هواياتك؟  

	Mi piace leggere e ascoltare musica. — مي بياشي ليجييري إي أسكولتاري موسيكا. — أحب القراءة والاستماع إلى الموسيقى.  



التعبير عن الاهتمام والتوديع


	Davvero? Che interessante! — داففيرو؟ كي إنتيريسانتي! — حقًا؟ هذا مثير للاهتمام!  

	Mi fa piacere parlare con te. — مي فا بياشيري بارلاري كون تي. — يسعدني التحدث معك.  

	A presto! — آ بريستو! — إلى اللقاء قريبًا!  

	Buona giornata! — بونا جورناتا! — أتمنى لك يومًا سعيدًا!  





نصائح عملية:


	ابتسم وكن وديًا: الإيطاليون يقدرون الابتسامة واللطف في المحادثات، حتى لو كانت لغتك ليست مثالية.  

	استمع جيدًا: حاول أن تلتقط الكلمات التي تفهمها، ولا تخف من طلب التكرار بعبارة "Puoi ripetere, per favore?" (هل يمكنك إعادة ذلك من فضلك؟).  

	استخدم عبارات بسيطة: لا تحاول استخدام تعبيرات معقدة، فالمحادثات القصيرة تكون أكثر فاعلية وبساطة.  



باستخدام هذه العبارات والأساليب البسيطة، ستتمكن من بناء علاقات طيبة والاستمتاع بتجربتك في إيطاليا أكثر.
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١٤.٣. الدعوات
عندما تكون في إيطاليا، من الجميل أن تتلقى دعوة أو أن تدعو الآخرين لقضاء وقت ممتع معًا. الدعوات تعبر عن الود وحسن الضيافة، وهي فرصة رائعة للتواصل وبناء صداقات جديدة. في هذا القسم، ستتعلم عبارات مهمة تستخدمها عند تلقي أو تقديم دعوة بشكل لبق ومناسب.

عبارات لدعوة شخص ما


	Vuoi venire con me? — فووي فينيريه كون مي؟ — هل تريد أن تأتي معي؟

	Ti va di prendere un caffè? — تي فا دي برينديريه أون كافّيه؟ — هل ترغب في تناول فنجان قهوة؟

	Ti invito a cena stasera. — تي إنفيتو آ تشينا ستاسيرا. — أدعوك إلى العشاء الليلة.

	Andiamo al cinema insieme? — أنديآمو آل تشينما إينسييمي؟ — هل نذهب إلى السينما معًا؟

	Vorresti venire a casa mia? — فورريستي فينيريه آ كازا ميا؟ — هل تحب أن تأتي إلى منزلي؟



عبارات للرد على الدعوة


	Grazie per l'invito! — غراتسيه بير لينفيتو! — شكرًا على الدعوة!

	Mi piacerebbe molto! — مي بياتشيريبيه مولتو! — أود ذلك كثيرًا!

	Purtroppo non posso, grazie. — بورترّوبّو نون بوسّو، غراتسيه. — للأسف لا أستطيع، شكرًا.

	Fammi sapere quando. — فامي سابيري كواندو. — أخبرني متى.

	Sarebbe un piacere. — ساريbbe أون بياتشيري. — سيكون من دواعي سروري.



عبارات لاقتراح موعد أو مكان


	Che ne dici di venerdì? — كه ني ديشي دي فينيردي؟ — ما رأيك في يوم الجمعة؟

	Ci vediamo alle otto? — تشي فيديامو آلّيه أوتو؟ — هل نلتقي الساعة الثامنة؟

	Possiamo incontrarci al bar? — بوسيآمو إنكونترارسي آل بار؟ — هل يمكننا اللقاء في المقهى؟

	Ti va bene alle sette? — تي فا بينيه آلّيه سيتّيه؟ — هل يناسبك الساعة السابعة؟





نصائح عملية


	عند تلقي دعوة، من اللطيف دائمًا أن تشكر الشخص وتؤكد أو ترفض بأدب.

	في إيطاليا، من الشائع أن يتم تقديم الدعوات بشكل مباشر وودود، فلا تتردد في قبولها أو التعبير عن رغبتك في لقاء آخر.

	إذا لم تفهم الدعوة جيدًا، يمكنك قول: Puoi ripetere, per favore? (بوي ريبيتيري، بير فافوري؟) أي "هل يمكنك إعادة ذلك من فضلك؟".



باستخدام هذه العبارات، ستكون قادرًا على المشاركة في الدعوات الاجتماعية بثقة واستمتاع أثناء رحلتك في إيطاليا!
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١٤.٤. التجمعات الاجتماعية
عندما تحضر لقاء اجتماعي في إيطاليا، سواء كان ذلك في منزل صديق أو في مقهى أو حتى في مناسبة رسمية، ستحتاج إلى بعض العبارات الأساسية للتواصل بسلاسة وإظهار الاحترام والود. الإيطاليون يقدرون التحية الحارة والمحادثة الودية، لذا من المهم أن تكون لطيفًا ومبادرًا في الحديث.

التحيات والتعارف


	Ciao, piacere di conoscerti! — تشاو، بياشيري دي كونوشيرتي! — مرحباً، سررت بلقائك!  

	Buonasera, come va? — بوناسيرا، كومه فا؟ — مساء الخير، كيف حالك؟  

	Mi chiamo... e tu? — مي كيامو... إيه تو؟ — اسمي... وأنت؟  

	Di dove sei? — دي دوفي سي؟ — من أين أنت؟  



إجراء محادثة بسيطة


	Che lavoro fai? — كه لافورو فاي؟ — ماذا تعمل؟  

	Ti piace vivere qui? — تي بياشيه فيفيره كوي؟ — هل تحب العيش هنا؟  

	Hai figli? — هاي فيلي؟ — هل لديك أطفال؟  

	Qual è il tuo hobby? — كوال إيل تو هوبي؟ — ما هي هوايتك؟  



المشاركة في الحديث والردود


	Davvero? Non lo sapevo! — داففيرو؟ نون لو سابيفو! — حقًا؟ لم أكن أعلم ذلك!  

	È interessante! — إيه إنتيريسانتي! — هذا مثير للاهتمام!  

	Sono d’accordo con te. — سونو داكوردو كون تي. — أنا أتفق معك.  

	Non sono sicuro, ma penso che... — نون سونو سيتشورو، ما بنسو كه... — لست متأكدًا، لكن أعتقد أن...  



التعبير عن الدعوة والامتنان


	Vuoi venire alla mia festa? — فوي فينيريه ألا ميا فيستا؟ — هل تريد أن تأتي إلى حفلي؟  

	Grazie per l’invito! — غراتسيه بير لينفيتو! — شكرًا على الدعوة!  

	È stato un piacere conoscerti. — إيه ستاتو أون بياشيري كونوشيرتي. — كان من دواعي سروري التعرف عليك.  

	Ci vediamo presto! — تشي فيديامو بريستو! — أراك قريبًا!  





نصيحتان عمليتان


	الإيطاليون يحبون أن يبدأوا المحادثة بالتحية وبسؤال بسيط عن الحال أو العائلة، لذا لا تتردد في فتح الحديث بعبارة مثل "Come va?" أو "Tutto bene?" لتكسر الجليد.  

	في اللقاءات الاجتماعية، من الشائع أن تستخدم الألقاب مثل "Signore" أو "Signora" إذا لم تكن تعرف الشخص جيدًا، وهذا يظهر احترامك وتقديرك.  



باتباع هذه العبارات والنصائح ستتمكن من التفاعل بثقة ولباقة في أي لقاء اجتماعي في إيطاليا.
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١٤.٥. الوداع
عندما يحين وقت الوداع أثناء السفر، من المهم أن تكون قادرًا على التعبير عن نفسك بطريقة لطيفة ومحترمة. في إيطاليا، كما في أي مكان آخر، الكلمات التي تستخدمها عند الوداع يمكن أن تعكس مدى احترامك وودك تجاه الآخرين. سواء كنت تغادر فندقك، أو تودع أصدقاء جدد، أو تودع مضيفك، هناك عبارات بسيطة وعملية يمكنك استخدامها لتوديع الناس بطريقة مناسبة.

عبارات وداع رسمية ومحترمة


	Arrivederci — أريفيديرتشي — وداعًا (رسمي، تستخدم مع الناس الذين لا تعرفهم جيدًا)  

	Addio — أدّيو — وداعًا (تستخدم في حالات الوداع النهائي أو الرسمي جدًا، أقل استخدامًا في المحادثات اليومية)  

	Buona giornata — بونا جورناطا — أتمنى لك يومًا سعيدًا (عبارة لطيفة تستخدم عند الوداع في الصباح أو النهار)  

	Buona serata — بونا سيراتّا — أتمنى لك مساءً سعيدًا (تستخدم عند الوداع في المساء)  



عبارات وداع ودية وغير رسمية


	Ciao — تشاو — مرحبًا/وداعًا (كلمة متعددة الاستخدامات، تستخدم بين الأصدقاء أو الشباب)  

	A presto — آ بريستو — أراك قريبًا  

	Ci vediamo — تشي فيديامو — نلتقي لاحقًا  

	A domani — آ دوماني — أراك غدًا (تستخدم إذا كنت ستلتقي مع الشخص في اليوم التالي)  



عبارات وداع مع تمنيات طيبة


	Stammi bene — ستامّي بيني — اعتنِ بنفسك  

	Buon viaggio — بون فياجّو — رحلة سعيدة (تستخدم لتوديع شخص مسافر)  

	Tanti saluti — تانتي سالوتي — أطيب التحيات  



نصائح عملية عند استخدام عبارات الوداع


	إذا كنت في بيئة رسمية، مثل الفندق أو المكتب، استخدم دائمًا "Arrivederci" أو "Buona giornata/serata" لتظهر احترامك.  

	في المواقف غير الرسمية، لا تتردد في استخدام "Ciao" فهو شائع جدًا بين الإيطاليين ويعبر عن ودية وحميمية.  

	لا تنسى الابتسامة عند قول الوداع، فاللغة الجسدية مهمة جدًا في التعبير عن حسن النية.  

	حاول أن تستمع إلى كيفية وداع الإيطاليين من حولك لتتعلم النبرة المناسبة والسياق الصحيح لكل عبارة.  



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستكون قادرًا على ترك انطباع جيد عند الوداع خلال رحلتك في إيطاليا، مما يساعدك على بناء علاقات ودية ومتينة مع الناس الذين تقابلهم.


  
    ١٥. الثقافة المحلية والآداب
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١٥.١. التحيات والاحترام
عندما تزور إيطاليا، فإن استخدام التحيات المناسبة والتعبير عن الاحترام يعتبر جزءًا أساسيًا من التواصل اليومي. الإيطاليون يقدرون الأدب والاحترام في المحادثات، سواء كنت في متجر، مطعم، أو حتى تلتقي بأشخاص جدد. في هذا القسم، سنقدم لك العبارات الأساسية التي تساعدك على بدء المحادثة بطريقة ودودة ومحترمة.

التحيات الأساسية


	Ciao — تشاو — مرحبًا / وداعًا (غير رسمي)

	Buongiorno — بون جورنو — صباح الخير (رسمية)

	Buonasera — بونا سيرا — مساء الخير (رسمية)

	Arrivederci — أريفيديرتشي — وداعًا (رسمية)

	Salve — سالفه — تحية رسمية تعني مرحبًا



التعبير عن الاحترام واللباقة


	Per favore — بير فافوري — من فضلك

	Grazie — غراتسيه — شكراً

	Grazie mille — غراتسيه ميلي — شكراً جزيلاً

	Prego — بريغو — على الرحب والسعة / تفضل

	Mi scusi — مي سكوزي — عذرًا (للاعتذار أو لطلب الانتباه)



عبارات للتعارف والتواصل


	Come sta? — كومي ستا؟ — كيف حالك؟ (رسمي)

	Come stai? — كومي ستاي؟ — كيف حالك؟ (غير رسمي)

	Piacere di conoscerla — بياشيري دي كونوشيرلا — تشرفت بمقابلتك (رسمي)

	Piacere di conoscerti — بياشيري دي كونوشيرتي — تشرفت بمقابلتك (غير رسمي)



نصائح عملية


	اللباقة مهمة: دائمًا استخدم "Per favore" و"Grazie" عند طلب شيء أو تلقي مساعدة. هذا يعكس احترامك ويجعل الناس أكثر رغبة في مساعدتك.

	اختيار التحية المناسبة: استخدم "Buongiorno" في الصباح و"Buonasera" في المساء في المواقف الرسمية. أما "Ciao" فهي مناسبة للأصدقاء أو الشباب.

	التواصل البصري والابتسامة: في إيطاليا، يُعتبر التواصل البصري والابتسامة من علامات الاحترام والود، فحاول أن ترافق كلماتك بهذه الإيماءات.



استخدام هذه العبارات البسيطة مع الاحترام والابتسامة سيجعل تجربتك في إيطاليا أكثر سلاسة ومتعة. لا تخف من التحدث حتى ولو كنت مبتدئًا، فالإيطاليون يقدرون الجهد المبذول لتعلم لغتهم.
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١٥.٢. العادات الثقافية
عند السفر إلى إيطاليا، من المهم أن تفهم بعض العادات والتقاليد التي تشكل جزءًا أساسيًا من الثقافة الإيطالية. هذه العادات تؤثر على طريقة التواصل والتصرف، وتظهر الاحترام للمجتمع المحلي. تعلم بعض العبارات الإيطالية المتعلقة بالعادات الثقافية سيساعدك على الاندماج بشكل أفضل ويجعل تجربتك أكثر إمتاعًا.

التحية والاحترام

في إيطاليا، التحية مهذبة وهامة جدًا، خاصة عند اللقاء الأول:


	Buongiorno — بونجورنو — صباح الخير / يوم جيد  

	Buonasera — بوناسيرا — مساء الخير  

	Arrivederci — أريفيديرتشي — إلى اللقاء  

	Piacere di conoscerti — بياشيري دي كونوسيرتي — سعيد بلقائك  

	Per favore — بير فافوري — من فضلك  

	Grazie — غراتسيه — شكراً  

	Prego — بريغو — على الرحب والسعة / تفضل  



التفاعل الاجتماعي

عند التفاعل مع الإيطاليين، من المعتاد استخدام بعض العبارات التي تظهر اهتمامك واحترامك:


	Come sta? — كومي ستا؟ — كيف حالك؟ (للسؤال بشكل رسمي)  

	Come stai? — كومي ستاي؟ — كيف حالك؟ (للسؤال بشكل غير رسمي)  

	Mi scusi — مي سكوزي — عذرًا (لجذب الانتباه أو الاعتذار)  

	Posso aiutarti? — بوسو أييوتارتي؟ — هل يمكنني مساعدتك؟  

	È un piacere essere qui — إيه أون بياشيري إيسيري كوي — من دواعي سروري أن أكون هنا  



قواعد السلوك العامة

في إيطاليا، هناك بعض القواعد التي يجب احترامها لتجنب الإحراج:


	Non parlare ad alta voce — نون بارلار آد ألتا فوتشي — لا تتحدث بصوت عالٍ  

	Rispetta gli anziani — ريسبيتا لي أنزياني — احترم كبار السن  

	È cortese fare un complimento — إيه كورتيزي فاري أون كومبليمنتو — من اللطيف تقديم مجاملة  

	Non interrompere quando qualcuno parla — نون انتيرومبير كواندو كوالكونو بارلا — لا تقاطع عندما يتحدث أحد  



نصائح عملية


	عند مقابلة شخص للمرة الأولى، من الأفضل استخدام التحية الرسمية "Buongiorno" أو "Buonasera" مع مصافحة خفيفة.  

	إيطاليون يقدرون المجاملات البسيطة، لذلك لا تتردد في قول "Grazie" و "Per favore" كثيرًا.  

	تجنب التحدث بصوت مرتفع في الأماكن العامة، فهذا يُعتبر غير مهذب.  

	إذا كنت تزور كنائس أو أماكن دينية، تأكد من ارتداء ملابس محتشمة واحترام القواعد الخاصة بالمكان.



باتباع هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من التفاعل بسلاسة مع الإيطاليين وتكوين انطباع جيد خلال رحلتك.
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١٥.٣. آداب الطعام
عند السفر إلى إيطاليا، من المهم أن تعرف بعض العبارات الأساسية وآداب تناول الطعام لتتمكن من التفاعل بشكل لائق ومريح مع المضيفين أو في المطاعم. الإيطاليون يهتمون كثيرًا بتقاليد الطعام والضيافة، لذا فإن استخدام العبارات الصحيحة يعكس احترامك للثقافة ويجعل تجربتك أكثر متعة.

عبارات لبدء الوجبة والترحيب


	Buon appetito! — بون آبِتيتو! — بالهناء والشفاء!

	Posso avere il menù, per favore? — بوسّو آڤيريه إيل مِنيو، بير فافوري؟ — هل يمكنني الحصول على القائمة، من فضلك؟

	Cosa ci consiglia? — كوزا تشي كونسيليا؟ — ماذا تنصحنا؟



طلب الطعام والمشروبات


	Vorrei ordinare... — فورِّي أورْديناري... — أود أن أطلب...

	Un bicchiere di vino, per favore. — أون بيكييري دي فينو، بير فافوري. — كأس من النبيذ، من فضلك.

	Senza glutine, per favore. — سينزا غلوتينِ، بير فافوري. — بدون جلوتين، من فضلك.



التعبير عن الرضا والشكر


	È delizioso! — إيه ديليتسيوزو! — إنه لذيذ!

	Grazie, era tutto molto buono. — غراتسيه، إيرا توتّو مولتو بوانو. — شكرًا، كان كل شيء جيدًا جدًا.

	Il conto, per favore. — إيل كونتو، بير فافوري. — الحساب، من فضلك.



آداب عامة أثناء تناول الطعام


	Mi scusi, posso passare? — مي سكوزي، بوسّو باسّاري؟ — عذرًا، هل يمكنني المرور؟

	Non si parla a tavola con la bocca piena. — نون سي بارلا آ تافولا كون لا بوكّا بيينا. — لا تتحدث على الطاولة والفم ممتلئ.





نصائح عملية


	في إيطاليا، من المعتاد أن تبدأ الوجبة بقول "Buon appetito!" لجميع من حولك، وهي تعبير عن التمني بوجبة شهية.

	دائمًا استخدم "per favore" و"grazie" عند الطلب أو الشكر، فهذه الكلمات تعبر عن الاحترام واللباقة.

	لا تبدأ في الأكل قبل أن يبدأ المضيفون أو قبل أن يقول أحدهم "Buon appetito!".

	في المطاعم، يفضل أن تطلب "Il conto, per favore" عندما تكون مستعدًا للدفع، ولا تتوقع أن يحضر النادل الحساب تلقائيًا.



باتباع هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من الاستمتاع بتجربتك الإيطالية بكل سهولة واحترام!
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١٥.٤. الاعتبارات الدينية
عند السفر إلى إيطاليا، من المهم أن تكون على دراية بالاعتبارات الدينية، خاصة إذا كنت تزور أماكن عبادة أو تشارك في فعاليات دينية. إيطاليا بلد ذو تراث ديني غني، خاصةً الكاثوليكية، ومن المهم احترام التقاليد والعادات المحلية. في هذا القسم، ستجد عبارات إيطالية تساعدك في التواصل بطريقة محترمة ومناسبة عند التعامل مع المسائل الدينية.

عبارات للتعبير عن الاحترام والاهتمام بالدين


	Posso entrare nella chiesa? — بوسّو إنتراّري نيلا كيييزّا؟ — هل يمكنني دخول الكنيسة؟

	Dove si trova il luogo di culto? — دوفه سي تروفا إيل لويّو دي كولتّو؟ — أين يقع مكان العبادة؟

	Quali sono gli orari di apertura della chiesa? — كوالي سونو لي أوراري دي أبيرتورا ديلا كيييزّا؟ — ما هي مواعيد فتح الكنيسة؟

	Si prega di rispettare il silenzio. — سي بريغا دي ريسبّيتّاري إيل سيليينتسو. — يُرجى احترام الصمت.

	È necessario coprirsi la testa? — إّي نيتشيسّاريو كوبرييرسي لا تيستا؟ — هل من الضروري تغطية الرأس؟



عبارات للسؤال عن الطقوس الدينية والاحتفالات


	Quando si celebra la messa? — كواندو سي تشيليبرا لا ميسّا؟ — متى يُقام القداس؟

	Posso partecipare alla cerimonia? — بوسّو بارتيشيبّاري ألا تشيريمونيا؟ — هل يمكنني المشاركة في المراسم؟

	È permesso fare fotografie dentro la chiesa? — إّي بيرميسّو فارِه فوتوغرافيه دنترو لا كيييزّا؟ — هل يُسمح بالتقاط الصور داخل الكنيسة؟

	Ci sono eventi religiosi durante il mio soggiorno? — تشي سونو إفينتي ريجليوزي دورانتي إيل ميو سوجورنو؟ — هل هناك فعاليات دينية أثناء إقامتي؟



عبارات لطلب المساعدة أو المعلومات الدينية


	Potrebbe indicarmi una chiesa vicina? — بوتّريه إيندكارمي أونا كيييزّا فيتسّينا؟ — هل يمكنك أن تدلني على كنيسة قريبة؟

	Mi può consigliare un luogo di preghiera? — مي بيو كونسيلياري أون لويّو دي بريغيارا؟ — هل يمكنك أن ترشدني إلى مكان للصلاة؟

	Ci sono restrizioni da rispettare nei luoghi sacri? — تشي سونو ريستريتسيوني دا ريسبّيتّاري نيي لويّي ساكري؟ — هل هناك قيود يجب احترامها في الأماكن المقدسة؟





نصائح عملية


	عند زيارة الكنائس أو الأماكن الدينية، يُفضل ارتداء ملابس محتشمة، مثل تغطية الكتفين والركبتين، واحترام قواعد المكان.

	تجنب الحديث بصوت مرتفع أو التصرف بطريقة غير مناسبة داخل أماكن العبادة.

	إذا كنت غير متأكد من العادات المحلية، لا تتردد في السؤال بلطف باستخدام العبارات السابقة.



باستخدام هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من التعبير عن احترامك للمعتقدات الدينية في إيطاليا والتواصل بسهولة في المواقف الدينية المختلفة.
[image: Section 15.5]
١٥.٥. البقشيش
في إيطاليا، عادةً ما يكون البقشيش أقل إلزامًا مقارنة ببعض البلدان الأخرى، لكنه يُعتبر لفتة تقدير للخدمة الجيدة. في المطاعم، غالبًا ما يتم تضمين رسوم الخدمة في الفاتورة (chiamata "coperto" أو "servizio"), لذلك من المهم التحقق قبل أن تترك بقشيشًا إضافيًا. في المقاهي أو الحانات، ترك بعض العملات المعدنية أو القليل من النقود يُعتبر لفتة لطيفة. أما في الفنادق أو سيارات الأجرة، فالبقشيش يُعطى حسب مستوى الرضا عن الخدمة.

عبارات مهمة عند الحديث عن البقشيش


	Il servizio è incluso? — إيل سيرڤيتسيو إه إنكلوسو؟ — هل الخدمة مشمولة؟

	Posso lasciare una mancia? — بوسّو لاشّياره أونا مانتشا؟ — هل يمكنني ترك بقشيش؟

	Quanto si lascia di mancia? — كوانتو سي لاشّيا دي مانتشا؟ — كم يُترك عادةً من بقشيش؟

	Il cameriere merita una mancia. — إيل كاميريريه ميريتا أونا مانتشا. — النادل يستحق بقشيشًا.

	Grazie, il servizio è stato eccellente. — غراتسّي، إيل سيرڤيتسيو إه ستاتو إتشيلينتي. — شكراً، كانت الخدمة ممتازة.

	È normale lasciare il 10% di mancia? — إه نورماله لاشّياره إيل دي تشينكو بيرتشينتو دي مانتشا؟ — هل من الطبيعي ترك 10٪ بقشيش؟



عبارات للبقشيش في أماكن أخرى


	Per il tassista, posso lasciare una mancia? — بير إيل تاسّيستا، بوسّو لاشّياره أونا مانتشا؟ — هل يمكنني ترك بقشيش لسائق التاكسي؟

	Quanto si lascia di solito per il facchino? — كوانتو سي لاشّيا دي سوليتو بير إيل فاكيّنو؟ — كم يُترك عادة لحامل الأمتعة؟

	Posso lasciare qualche moneta al barista? — بوسّو لاشّياره كيلكيه مونيتا آل بارستا؟ — هل يمكنني ترك بعض العملات للنادل في البار؟





نصائح عملية


	تأكد دائمًا من مراجعة الفاتورة لمعرفة ما إذا كانت رسوم الخدمة (servizio) أو رسوم التغطية (coperto) مضمنة.

	في المطاعم الفاخرة أو إذا كانت الخدمة ممتازة، ترك بقشيش بنسبة 5-10% يعتبر لفتة تقدير جيدة.

	في المقاهي، ترك بعض النقود المعدنية (بضعة سنتيمات) هو أمر شائع ومقبول.

	في سيارات الأجرة، من المعتاد تقريب المبلغ ودفع القليل فوق الأجرة الرسمية كبقشيش.

	لا تشعر بالضغط لترك بقشيش كبير، فثقافة البقشيش في إيطاليا أكثر اعتدالًا مقارنة بدول أخرى.



باتباع هذه العبارات والنصائح، ستتمكن من التعامل مع مواقف البقشيش في إيطاليا بثقة ولباقة.
[image: Section 15.6]
١٥.٦. ما يجب فعله وما لا يجب
عندما تسافر إلى إيطاليا، من المهم أن تعرف بعض العادات والقواعد الاجتماعية التي تساعدك على التفاعل بشكل إيجابي مع الناس وتجنب المواقف المحرجة. بالإضافة إلى ذلك، هناك عبارات معينة يمكنك استخدامها للتعبير عن الاحترام واللباقة، مما يجعل تجربتك أكثر سلاسة ومتعة.

التحية والاحترام


	Buongiorno — بون جورنو — صباح الخير  

	Buonasera — بونا سيرا — مساء الخير  

	Per favore — بير فافوري — من فضلك  

	Grazie — غراتسيه — شكراً  

	Prego — بريغو — على الرحب والسعة / العفو  

	Mi scusi — مي سكوزي — عذراً (للاعتذار أو لطلب الانتباه)  

	Arrivederci — أريفيديرتشي — وداعاً (للحديث الرسمي أو مع الغرباء)  



طلب المساعدة أو الاستفسار


	Può aiutarmi? — بو أوتارمي؟ — هل يمكنك مساعدتي؟  

	Dove si trova...? — دوفي سي تروفا...؟ — أين يقع...؟  

	Parla inglese? — بارلا إنجليزه؟ — هل تتكلم الإنجليزية؟  

	Non capisco — نون كابيسكو — لا أفهم  

	Può parlare più lentamente, per favore? — بو بارلار بيù لينتامنتي، بير فافوري؟ — هل يمكنك التحدث ببطء أكثر من فضلك؟  



قواعد السلوك: ما يجب فعله


	È permesso? — إه بيرميسو؟ — هل مسموح؟  

	Posso sedermi qui? — بوسو سيديرمي كوي؟ — هل يمكنني الجلوس هنا؟  

	È gentile da parte sua — إه جنتيلي دا بارتي سوا — هذا لطف منك  

	Mi dispiace — مي ديسبياشيه — أنا آسف  



قواعد السلوك: ما لا يجب فعله


	Non fumare — نون فوماري — ممنوع التدخين  

	Non toccare — نون توكّاري — لا تلمس  

	Non parlare ad alta voce — نون بارلار أد ألتا فوشيه — لا تتحدث بصوت عالٍ  

	È vietato fare foto — إه فيياتاتو فار فوتو — التصوير ممنوع  





نصائح عملية


	في إيطاليا، من المهم جداً استخدام عبارات الاحترام مثل "Per favore" و"Grazie" لأنها تعكس أدبك وتقديرك للآخرين.  

	تجنب التحدث بصوت مرتفع أو التصرف بطريقة غير لائقة في الأماكن العامة، خاصة في الكنائس والمتاحف، حيث يُطلب منك الالتزام بالهدوء والاحترام.  

	إذا لم تفهم شيئاً، لا تتردد في قول "Non capisco" وطلب المساعدة بلطف، فالإيطاليون يقدرون المحاولة للتواصل بلغتهم.  



باتباع هذه القواعد واستخدام العبارات المناسبة، ستتمكن من الاستمتاع برحلتك إلى إيطاليا وبناء علاقات إيجابية مع الناس المحليين.
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